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Глава 1. В которой нет никакого покоя

   Мышиный скелетик медленно ковылял по полу, пока не уперся в ножку стула. Я отвернулась, не желая смотреть, как он раз за разом с глухим стуком ударялся о деревяшку, стараясь прошибить ее крошечной черепушкой. Умертвия не блещут сообразительностью и с координацией движений у них неладно.

   — Ты конечно же собой очень доволен? — обратилась я к коту.

   Ксенофонт, вольготно развалившийся в центре стола, смерил меня удивленным взглядом и продолжил вылизывать лапу. «Еще бы — говорил он всем своим видом, — Как ты можешь в этом сомневаться».

   Отношения у нас с этим черным чудовищем, по недоразумению причисленному к благородному кошачьему племени, были интересные.

   Ксенофонт долгое время являлся фамильяром колдуна, пока тот не умер от старости.

   Тут нужно кое-что пояснить. Когда я раздумывала, о том, где бы мне поселиться, то выбрала ведьмовскую хижину в самом центре ничего. Буквально. С одной стороны — непроходимые леса, где обитают опасные твари, с другой — горы. Полное безлюдье. Ни тебе других ведьм, что вечно суют свой нос в чужие дела, ни селян с их сопливыми детьми и склоками. А главное, никаких самоуверенных, кичливых, наглых, грубых магов, одержимых жаждой власти и уверенных в своем превосходстве.

   В общем, я поселилась так, чтобы никто не вмешивался в мою жизнь. Мое кредо: колдуй, как хочешь, вытворяй любые заклинания. Люблю я простор.

   И вот, как-то раз обхожу я свои владения, приманиваю тучу с гор, чтобы полить посадки трав и магически-модифицированных овощей, и что же… наталкиваюсь на неприметную тропинку. Кто-то протоптал ее к моему огороду и не просто так ходил любовался. Непрошеный гость нарвал и урвал себе редиски и салата.

   Звери вряд ли бы забыли искусно сплетенную корзину. Пройдя по тропке, я обнаружила черную башню самого гнусного вида. Она была окутана облаком чар и защитных заклинаний. В такой мог жить только очень злой и высокомерный колдун. Но старикан оказался вполне приличным. Этакий чернокнижник старой формации, таких уже и нет сейчас.

   Он ходил дни напролет в лиловом бархатном халате, расшитым серебряными звездами, на лысине — маленькая квадратная шапочка с кисточкой, а на ногах непременно туфли с загнутыми носами. И главное, ум его пребывал в таких высоких сферах, а изъяснялся он так витиевато и путано — понять было невозможно. Уж лучше б молчал.

   Теперь-то я понимаю, пожелай он сохранить инкогнито, я бы даже не узнала, что недалеко имеется жилище колдуна.

   У нас с ним образовался негласный договор: я приносила ему овощи со своего огорода, а он оставлял для меня магические книги из своей обширной коллекции с редкими экземплярами.

   Соседство было необременительное, пока однажды я не обнаружила, что колдун покинул этот мир. Даже немного жаль, что он так и не раскрыл своего имени. Все что от него осталось — это горстка пепла да остроносые туфли. Он оставил на столе стопку книг, перевязанных широкой зеленой лентой (я расценила, что это его прощальный подарок мне и книги забрала), а также краткую записку: «Развоплотился. Не вернусь.»

   В тот день я также забрала кота из черной башни. Нет, ну как складывается судьба. Подумываешь о маленьком, игривом, пушистом котеночке, а в итоге дома заводится огромный мрачный котище.

   После того, как Ксенофонт оправился от затяжной депрессии, он начал охотиться. Тут-то и выяснилась его «особенность»: мыши, крысы, землеройки и кроты, а также птички, кролики, которых он ловил не умирали после своей смерти. Я не знаю, как так получалось. Старый колдун был могуч, но чтобы у самого сильного мага кот научился колдовать, о таком мне слышать не приходилось.

   Короче, кот был просто одержим жаждой убийства и делал это ради удовольствия, а не ради еды. И по прошествии нескольких месяцев активной охоты Ксенофонта, в подвале у меня шуршали полчища мышиных мертвецов. Я даже перестала туда спускаться. Вот и сегодня тоже не пойду. Возможно, действие кошачьих чар само собой сойдет на нет. Нужно только подождать. Он же в конце концов не магистр.

   Я взглянула в прищуренные изумрудные глаза. Или все-таки магистр?

   Ксенофонт стек со стола и мощным ударом лапы отправил скелетик в угол. Раздался глухой удар: тонкие мышиные косточки рассыпались в стороны и покатились по щелям в подполье.

   Кот мне заговорщически подмигнул и вышел, кончик его высоко поднятого хвоста гордо покачивался.

   Кукушка в часах прокукарекала без пяти полночь, хотя было еще только семь вечера. Странно. Должно быть, это осень на нее плохо влияет. Совсем с ума сошла.

   С последним надрывным криком, резкий порыв ветра ударился в ставни и распахнул окно, принеся с собой письмо в плотном конверте. Оно мягко легко на край стола. Так-так, адресовано мне — Матильде Бастиндовне.

   Да, и не было в мире такого случая, чтобы ветер принес что-либо случайно. И печать такая солидная красная, сургучная с оттиском сложного магического символа.

   Я уставилась на конверт долгим не мигающим взглядом, силясь угадать, кто же его послал.

   Никаких родственников, с которыми мне бы хотелось вести переписку, у меня нет. И крайне маловероятно, что там не может быть весть о внезапно свалившемся на меня наследстве. Да, и на что я буду тратить деньги в своей глуши.

   Наверно, если ведьма прилагает такие усилия, то это может означать только одно…

   Конверт отправился в горящий камин не распечатанным. Жадное пламя пожирало бумагу, как изголодавшийся гурман редкий деликатес.

   … она не хочет получать всякие письма. Особенно, принесенные ветром.

   С чувством выполненного долга я уселась в кресло, открыла трактат «О сущности всего несущественного» и приготовилась погрузиться в чтение.

   — Ксенофонт, — окликнула я кота, — может нам имеет смысл переехать в башню на зиму?

   И сама же себе ответила:

   — Хотя башня слишком уж волшебное место, ты не находишь? Кто знает, какие секреты, вместе со скелетами старикан хранил в своих шкафах.

   — Тебе совсем не интересно, что было в письме? — раздался голос.

   Не подумайте ничего дурного, кот не говорит, в этом отношении он вполне соответствует стандартам.

   — Нет, — ответила я, перелистнув страницу.

   — А если это было что-то важное?

   — Замолчи, — беззлобно огрызнулась я.

   — Я и так молчу целыми днями. Это не выносимо!

   Тут мне пришлось отложить книгу и посмотреть на каминную полку.

   — Потому что табакеркам не положено разговаривать. В моем доме мы будем соблюдать приличия.

   — Зловредная ведьма! Тебе прекрасно известно, что я могущественный дух, заточенный в эту мерзкую коробку.

   — Пффф! — выдохнула я, — Не такой уж и могущественный раз заточили. И давай я сразу напомню, чтобы ты не тратил свое красноречие напрасно: нет, нет, и еще раз нет, я не собираюсь тебя освобождать.

   — Ну, хорошо, не освобождай. Но мы же можем побеседовать просто по-человечески?

   — Ты же не человек.

   — Нет в тебе душевности, — табакерка вздохнула и слегка дрогнула, — И любопытства ноль. Любая ведьма на твоем месте заглянула бы внутрь.

   Табакерка на каминной полке осталась от прошлой владелицы домика. Я не стала ее убирать, поскольку это была искусно выполненная вещица. Признаться, мне нравились крошечные львиные лапы и причудливые узоры из разноцветной эмали — одно удовольствие смотреть. Вот только дух, что в ней обитал был чрезмерно говорлив.

   — А все-таки. Кто может писать такой злюке, как ты? — голос был заинтересованный и одновременно заискивающий.

   — Назови свое имя, дух, тогда скажу.

   — Не настолько-то мне это и интересно, — прозвучало обиженно.

   — Тогда… — я осеклась и принюхалась, — Нет, это невыносимо! Почему ведьма не может побыть в тишине, покое и одиночестве.

   Я поднялась со своего места, накинула теплый плащ на плечи и вышла в сгущающиеся сумерки. Под ногами шуршала прелая листва, где-то в лесу завывали волки. На первый взгляд, ничего необычного, но мой нос не обманешь. Пахло чужаками. Прямо-таки разило. Я ускорила шаг, стремясь поскорее узнать, кто рискнул вторгнуться в мои владения.

   ***

   Это безобразие! Это ни в какие рамки. Пальцы сами собой сжались в кулаки. Небольшая полянка перед черной башней старого тихого колдуна была освещена факелами, воткнутыми в землю. Тринадцать фигур, закутанные в белоснежные плащи, расположились полукругом. Лица собравшихся скрывали низко надвинутые капюшоны, но судя по росту и комплекции — это мужская компания. Хотя, конечно, нельзя исключать нашествия очень высоких и мускулистых женщин.

   Между тем, пришельцы воздели руки к небу и затянули заунывное заклинание. И что их сюда принесло?

   Я следила из-за дерева, стараясь разобрать слова магической формулы. Волков этот концерт тоже застал врасплох, и они затихли, прислушивались.

   Один колдун выступил вперед и принялся чертить в воздухе огненные знаки.

   На призыв духа не похоже. Какая-то бессмыслица на первый взгляд. Словно он просто показывает все знаки, которые знает.

   И тут он скинул плащ. Его примеру последовали все остальные.

   Все-таки мужчины. М-да. То же мне додумались колдовать голыми в моих лесах. Вот упыри-то обрадуются. И если колдуны думают, что хилая линия защитного круга убережет их от укусов, то они не знают местных упырей. Эти своего не упустят.

   Я поплотнее закуталась в плащ. Кровопийцы меня знают, но все равно в пылу могут забыться и выйдет скандал.

   Летом меня искусали. Так я устроила им такие ловушки, такую дымовую атаку. Они будут слагать об этом легенды, внукам и правнукам рассказывать. При всей моей любви к разным тварям, но эти просто паразиты. Упыри разоряют гнезда ихтиков и охотятся на детенышей лесовиков. И я бы не остановилась, нашла бы их гнездышки и…наладила бы баланс, а то расплодились. Но они вовремя запросили пощады. Кровью подписались, что ко мне не подлетят. А я в свою очередь обещала не трогать их. Иногда провожу с ними воспитательную работу, прививаю правила этичного существования.

   Колдуны продолжали тянуть заклинание. В воздухе мелькали небольшие молнии и магические круги. Расколдовались не на шутку.

   Ага. Вот и они. Мои ожидания оправдались. Сначала появилась небольшая стайка. Летели бесшумно на бреющем полете, касались впалыми животами травы. Увидали защитную линию, остановились. Недолго посовещались.

   Двое упырей ухватили третьго за лапки и перевернули. И тот начал усиленно работать крыльями до тех пор, пока линию на земле не засыпало песком и мелким сором.

   Они хитрые, я ни раз в этом убеждалась.

   Прилетят. «Бззз, бзззз», а потом незаметно выпустят длинный хоботок, проткнут им кожу, как иголкой, и сосут кровь, пока впалое пузо не станет круглым. Дальше они отваливаются и улетают. Мерзость. И главное, место укуса потом так ужасно чешется, ведь они впрыскивают какое-то вещество, чтобы укушенный не сопротивлялся и не пытался их прихлопнуть. Мелкие гаденыши. Хотя не такие уж и мелкие — если нажравшиеся крови, то размером с мой кулак.

   Упыри проникли в магический круг и принялись за свое гнусное дело. Присосались к голым спинам. Особый гурман впился одному магу в голый зад.

   Но эти ничего не замечали, я высунулась. Как они вообще сюда попали. Да в таком количестве? Они же не собираются здесь остаться?

   Орден! Я похолодела, наверняка, это какой-то безумный орден. Еще повадятся здесь оргии устраивать. Что ж мне теперь делать, переезжать что ли. Как их спровадить?

   Я посмотрела на небо. Немного дождя охладит эти горячие головы. Пусть увидят, насколько этот край недружелюбный. Пусть почувствуют, что сама природа им не рада. Я буду за природу.

   Глава 2. Неожиданный сосед

   Со стоном я приоткрыла один глаз и поправила компресс на лбу. Два этих простых действия отняли много сил. Ох, вчера перестаралась. Но зато какая была буря! Как будто бы ужас обрушился на землю. А какие молнии!

   Перед глазами полыхнули яркие вспышки. Это от магического истощения. Ммм… но оно того стоило. Град с куриное яйцо, ледяные струи воды стеной, крики магов, по которым попадают градины. Прелестно.

   Все в кровище, потому что нескольких упырей пришибло и они расплескали все, что выпили.

   А как зазвучало заклинание, когда от холода у магов зуб на зуб не попадал. И да, дождь был не простым. Воде же не под силу затушить огненные символы.

   Я слабо улыбнулась, вполне довольная собой. Еще немножечко полежу, и силы вернуться, а маги не смогут.

   После их позорного бегства, я так запутала следы, что никто больше не найдет это место. Пусть будет белое пятно на карте. Нужно было давно это сделать, но я думала, кто сюда полезет, в эту глушь. Оказывается, полезли.

   Ксенофонт запрыгнул на кровать, улегся рядом и заурчал так, что его тело начало сотрясаться как в лихорадке.

   — Чтобы они не замыслили, у них ничего не вышло. А то взяли моду…

   Я хотела сказать: «взяли моду нарушать границы личного пространства. И мое личное пространство — это без малого тридцать квадратных километров».

   Кот меня отлично понял, по глазам вижу.

   — Это были друзья твоего хозяина?

   Ответом мне послужил хитрый прищур.

   — Нет, конечно. Ну, какие это могут быть друзья. Враги?

   Тут меня осенила догадка:

   — Эти жалкие колдунишки хотели проникнуть в башню и лишить нас книг. Негодяи! — возмутилась я, — Разграбили бы башню. У этих чужие артефакты прямо прилипают к рукам.

   Тут мой взгляд упал на прикроватный столик, на котором лежал красивый кристалл, который я забрала из башни. Подумаешь. это не считается. Мне можно.

   Мы с котом немного полежали.

   — Но теперь-то мы с тобой, Ксенофонт, заживем, так как нам нравится. Никто не будет мешать.

   Стоило этим словам вылететь у меня изо рта, как окружающую тишину, словно нож прорезал крик. Нет даже не крик, а рык или вопль, или стон. Короче, какой-то иступленный, полный безысходной тоски и боли звук, что у меня аж челюсть свело.

   — Это еще что?

   От неожиданности я даже села и отбросила компресс. Ксенофонт скатился с кровати, прижал уши, зло зашипел, продемонстрировав при этом отменный набор острых клыков.

   — Им что мало? Опять! Но как?

   Это был удар. Не могла моя магия не подействовать! Но зато ни что так не тонизирует и не придает сил, как ярость. Я-то планировала валяться в неге несколько дней, но раз такое дело…

   Через несколько минут я была готова испепелить любого мага, вставшего у меня на пути. Плащ развивался у меня за плечами словно крылья, волосы встали дыбом и завились мелкими спиральками, между ними пробегали искры, это я поняла по характерному потрескиванию.

   У башни я оказалась в рекордно короткий срок, потянула носом воздух.

   — Кто здесь? — грозно спросила я.

   Никто не отозвался. Видно, бояться.

   Я медленно начала обходить башню по кругу.

   Он лежал на траве, прямо около черного входа и глядел в небо. Колдун даже не соизволил повернуть головы, его губы что-то шептали, но услышать что именно он говорил не представлялось возможным.

   Я рассудила, что лучше всего сразу показать магу, насколько ему здесь не рады. А то если начать с вежливой, отвлеченной беседы о погоде, то в нем может зародиться ложная надежда. Нет, сразу к делу.

   — Эй, ты! — сказала я, — Чего разлегся? Вставай и проваливай отсюда, нечего тебе здесь делать!

   Вот так просто и понятно. Вполне себе доходчиво, прямолинейно. А то мужчины вечно делают вид, что не понимают намеков, так тут все прозрачно.

   
Колдун вскочил и бросился прочь.

   Ничего себе! Весьма удачные переговоры. Я ожидала, что он будет препираться, протестовать. Но все получилось на удивление легко.

   Достигнув края полянки, маг упал, нелепо взмахнув руками, подлетая в воздух. Как будто кто-то невидимый выбил почву у него из-под ног, ну или кто-то дернул за поводок.

   А потом он снова закричал. Мне пришлось зажать уши. Если мы с Ксенофонтом услышали его в домике, и это проняло до костей, то можно представить, какой эффект получился вблизи.

   Тем временем у колдуна начали подергиваться руки, потом его выгнуло дугой, на губах запузырилась пена.

   Пффф! Еще и припадочный какой-то. Раз такой болезный, то спрашивается, чего это он забрался в такую даль. Ему бы в столицу, там целители с их зельями. Тем более осенью разные обострения приключаются.

   Маг немного побился в конвульсиях, после чего все-таки взял себя в руки и пополз в сторону башни. Тут его совсем отпустило, он сел, тряхнув головой. Сфокусировав взгляд на мне он прохрипел:

   — Воды…

   Что-то в его голосе было такое… Заранее проклиная свое мягкосердечие, я сходила в башню, плеснула в ковш воды из кувшина и принесла страдальцу.

   Пока маг жадно пил, я смогла его рассмотреть повнимательнее. Из-под черного балахона, перехваченного в талии широким поясом, торчали голые волосатые ноги с лепными икрами и со ступнями не хилого такого размера. Пятки почернели от грязи.

   Лицо хорошее. Матушка моя называла такой типаж: породистым, чтобы это не значило. Если нужны подробности, то вот: два глаза — хорошие, изумрудные, нос — тоже хороший и рот на месте.

   Напившись, колдун вытер рот тыльной стороной широкой, как лопата ладони:

   — В-ведьма? — хрипло спросил он.

   Я даже не посчитала нужным ответить. И так видно.

   — Все, воды попил, давай, лети отсюда…

   — Не могу… — сказал он.

   Вот с детства не люблю, когда мне перечат. Я прищурилась и посмотрела ему прямо в глаза. Пусть поймет, что ответ в корне не верный.

   — Я бы ни секунды не задержался в этой дыре, но…

   На дыру я обиделась, все-таки тут мой дом. И только я могу называть свою глушь «дырой».

   — Но? — я угрожающе сделала шаг вперед и нависла над ним.

   Поскольку он сидел на земле, я могла это проделать.

   — … но я теперь привязан к башне.

   Колдун пошатываясь поднялся на ноги, потянулся, так что хрустнули суставы. Какой он высокий. Когда на земле валялся, казался помельче. Он поправил свой балахон и направился ко входу в башню.

   — Привязан, так отвяжись.

   — Да, еще кто-то спутал все следы и энергетические линии переломил.

   Хм… интересно, кто бы это мог быть.

   — Так это твои друзья тут выплясывали вчера?

   — Братья ордена Онсельма Рихтенбергского. Проклятые предатели и интриганы.

   — И за что они тебя так? — я добавила своему голосу сочувствующие интонации.

   Он бросил на меня такой взгляд.

   — Заточили, чтобы я не мог явиться на совет.

   — Послушай, путы можно разорвать. Давай же, напрягись. — Я пошла вслед за магом. — Тебе тут не место.

   Мужчина огляделся.

   — Странно, — пробормотал он, — При башне должен жить фамильяр.

   Не успел явиться, а уже хочет моего кота. Как типично для колдунов. Думают, что весь мир принадлежит им.

   Вдруг он резко остановился и развернулся ко мне, я едва успела вовремя затормозить, иначе воткнулась бы в колдуна, так сказать на полном скаку.

   — Где мои манеры. Я маг первой ступени…

   — Всего-то. Начинающий, значит.

   — Это высшая ступень, — его глаза сурово блеснули, — Кавалер ордена часов и чаш, магистр непознанных наук…

   О, это надолго. Сейчас, как возьмет разгон, не остановишь. Любят они пышность титулов, а как начнут друг другу навешивать блестящие значки, так все, считай конец. Колдун продолжал перечислять свои регалии и наконец произнес:

   — Мерлин.

   — Что?

   — Маг первой ступени…

   — Да, нет. Имя?

   — Меня зовут Мерлин.

   — Серьезно?

   — Абсолютно.

   Нет, ну, надо же!

   — Мерлин, как глава всех магов? — переспросила я, все еще сомневаясь, что правильно поняла.

   — Да.

   — Похоже, родители прочили тебе блестящую карьеру. Был бы Мерлин Мерлин?

   Маг насупился:

   — Могу я узнать имя своей собеседницы? — чопорно осведомился он.

   — Не стоит.

   Он удивленно воззрился на меня, а я бросила на прощание:

   — Счастливо оставаться.

   Отправилась к своей хижине.

   Что ж… если он привязан к башне — замечательно. Мне не обязательно его видеть. Жаль, конечно, что теперь не придешь так свободно за книгами, но я что-нибудь придумаю.

   Глава 3 Бой с умертвиями

   Утром со стороны лужайки выпал снег. Допускать снег в огород колдовских растений — это глупый предрассудок. Но в остальном лесу стояла зима. Я выглянула в окно и порадовалось, что снег был нужного белого оттенка.

   В прошлом году, когда у меня была зима, я что-то психанула, и снег был розовым. К концу дня я чуть с ума не сошла. Было ощущение, что лопнула огромная розовая свинья. В общем, цветной снег — это глупость. Я пробовала синий — темновато получается. Белый и только белый — вот единственный приемлемый вариант.

   Сегодня по плану у меня должен быть выходной. Зимой на меня нападает задумчивое настроение. Хорошо затопить печку, смотреть на сиреневые ранние сумерки и петь песни.

   Но сегодня зимнее настроение так и не пришло. Меня беспокоило то, что поблизости обретался сильный маг. Знаю, я их подлую породу. От скуки или же по злобе такой экземплярчик может свести на нет все мои усилия. А в этих лесах я достигла уже очень много.

   На болотах вновь завелись блуждающие огоньки — трех видов. Недавно видела, как на тонких, не окрепших ногах из одного бочага в другой перевалился болотник. На его круглой, поросшей мхом башке светилась поганка.

   По веткам спокойно прыгали ауки и их веселая «Ау» разносилось теперь по всему лесу. Прошлым летом, русалка, которую я принесла сюда мальком и выпустила в озеро, отложила икру. Длинные, слизистые ленты крепились к водорослям, а русалка кружила вокруг, отгоняя хищных рыб и карликовых ихтиандров.

   В общем, лес только начал становится волшебным, а тут раз и маг. Именно маги добились того, что в нашем мире многие виды остались лишь в легендах. Совершенно бездумным истреблением, хищническим освоением лесов маги… Так стоп. Иначе, я заведусь.

   Я сделала несколько глубоких вздохов и выдохов, чтобы успокоится. Не помогло.

   Да, еще я увидела ЕГО. Он пробирался к моему дому, практически плыл через сугроб.

   Я едва не застонала. Значит, не так уж он и привязан к своей башне, раз может довольно свободно расхаживать. Ну, все. Не видать мне покоя.

   Он добрался до входной двери и забарабанил в нее изо всех сил. Было крайне сложно делать вид, что я ничего не слышу.

   Потом он почти впечатался носом в окно и корчил дикие рожи. Я отвернулась и принялась подбрасывать в печку дрова.

   Может, ему надоест, и он просто уйдет. Вроде все стихло. Ушел? Я поднялась с кресла и выглянула в окно. Через сугроб тянулась колея, потом эта самая колея сворачивала за угол.

   Я перешла к другому окну. Он. Стоял. В огороде. И жевал горошек. Прямо со стручком. Увидев меня в окне, махнул рукой и пошел к черному входу.

   Дверь-то не заперта!

   Я поспешила туда, но опоздала. Маг ввалился ко мне в хижину. Метла в моих руках оказалась сама собой. Взмах. По моему плану метла должна была обрушиться прямиком на голову нахала, рискнувшего нарушить границы ведьмовского домика.

   Но палка оказалась остановлена цепким захватом. Я дернула метлу на себя, она не сдвинулась с места.

   Маг улыбнулся широкой белозубой улыбкой. Невыносимый тип.

   — Добрый день, ведьма, — вежливо поздоровался он, — Я стучал.

   — Я знаю, — ответила я, все еще продолжая дергать метлу.

   Мерлин продолжал сжимою метлу и самым светским тоном продолжил:

   — Признаться я в недоумении, с чего бы зиме наступить настолько внезапно. Да еще с такими выдающимися сугробами.

   — А с того, — пыхтя и отдуваясь, сообщила я, — Что сегодня у меня по плану зима. Завтра уже начнется весна.

   Он неожиданно разжал руку, и мы с метлой рухнули на пол. Это было довольно унизительно.

   — Как? Ты смеешь вмешиваться в естественные циклы смен времен года? Это же запрещено вестфалнакской конвенцией от 1689 года.

   Вот. Начинается. Именно по-этому я уехала сюда, чтобы не слушать все эти нудные речи про конвенции и про «можно» и «нельзя».

   Я уже начинаю ощутимо скучать по старому чернокнижнику. Его не волновали такие мелочи, как смена времен года.

   — Форсированная смена циклов может привести…

   — Пришел ко мне в дом и давай навязывать свои магические принципы, — огрызнулась я, — Нет Мерлин, который никакой не Мерлин, тут на много миль вокруг действуют мои правила.

   Я поднялась и поудобнее перехватила метлу. К чему приводит доброта, подашь человеку воды, а он на следующий день вламывается к тебе домой и начинает поучать на тему погоды.

   — Ты хоть знаешь, что в этих местах зима длилась почти восемь месяцев. Это вообще нормально? Как по мне — чистый бред. Если природа бредит — это не значит, что нужно все пустить на самотек, — попыталась я воззвать к разуму.

   Его глаза гневно блеснули. Маг выпрямился во весь свой нехилый рост и посмотрел на меня сверху вниз. Но ничего, мы не гордые. Я взяла табурет и пододвинула его поближе, встала на него. Теперь я даже чуточку возвышалась над ним.

   — Тут мои правила, — весомо сказала я.

   — Больше нет, — кинул он, — И хоть меня поместили сюда не по моей воли, но я наведу здесь порядок.

   Он развернулся и направился к двери.

   — Да, чтоб ты провалился, — в сердцах сказала я.

   И знаете, что. Он провалился. Клянусь, я его не проклинала. Нет, я все-таки еще не достигла такого уровня бесстрашия, чтобы проклинать мага в открытую. Я бы сделала это попозже, по-тихому. А это была всего лишь эффектная фигура речи.

   Поэтому я очень удивилась, когда под его ногами провалились доски, и он рухнул в подполье.

   Сначала было очень тихо. Я спрыгнула со своей табуретки, осторожно подкралась к дыре и заглянула во тьму.

   — Эй… маг? Ты живой там?

   Вместо ответа внизу полыхнуло синим пламенем. Мой бедный домишка затрясся.

   — Умертвия! — раздался крик.

   Значит, живой.

   Снова промелькнула вспышка заклинаний, и на этот раз я смогла полюбоваться, что теперь обитало в моем подвале. Там была целая армия мышиных мертвецов, потревоженные столь грубым вторжением они ринулись в атаку.

   Маг огородил себя защитным кольцом и пыхал в них заклинаниями. Все вокруг ходило-ходуном.

   — Пойдем, Ксенофонт, — сказала я коту.

   Мы с ним вышли в сад. И кто теперь скажет, что я поступила не разумно, сохранив в своем огороде прекрасную теплую погоду. А так трясись на холоде, стоя по пояс в снегу.

   Мы с котом устроились под яблоней с молодильными яблочками.

   Я сорвала одно и принялась задумчиво жевать. Где бы ты ни была, можно оставаться красивой. Предложила кусок яблока коту, он скривился и отвернул морду.

   — Ешь давай. Витамины. Да и годков-то тебе немало. Давай!

   Ксенофонт не поддался на уговоры. Пришлось затолкать кусок ему в пасть. Он конечно отплевывался, но все же немного проглотил. Шерсть сразу же заблестела, а усы начали топорщиться щетками.

   А домик продолжал трястись от колдовства, творимого магом. Из трубы на пару метров вверх взмыл столп зеленого пламени.

   — Да, что он там делает? Неужели нельзя аккуратнее. Так он мне хижину развалит.

   Судя по отголоскам колдовства, маг был боевой.

   Дверь распахнулась и в огород выплеснулось мышиное воинство скелетов, они преодолели огород и ввинчивались в сугроб, уходя в неизвестность.

   — Ксенофонт, ты не просто убийца. Ты какой-то маньяк. Это ж надо, столько…

   Кот следил за потоком зомби с философским видом.

   Наконец-то исход скелетиков закончился.

   — Все? — спросила я кота.

   Судя по его виду, он не помнил точного числа своих жертв.

   Мы вошли в хижину, чтобы увидеть, как маг выбирается из подпола. Его балахон выглядел так, как будто его погрызли мыши.

   — Это… это…

   Кажется, он не находил слов.

   Тут я снова проявила доброту — налила ему водички.

   — Это что такое было? — рявкнул он.

   — Понятия не имею, — ответила я, — В подвал я не спускалась.

   (Ну, да, пару дней уже)

   — Только темные маги обладают способностью поднимать мертвых. Ни одной ведьме это не под силу.

   А он еще и убежденный магинист. Уверен, что только мужчины способны колдовать. Отлично просто.

   — Так, — маг продолжал мерить шагами комнату, — Тут происходит невесть что. Теперь мне очевидно, что сюда судьба забросила меня не просто так.

   Меня начал конкретно напрягать его решительный настрой.

   Он погрозил мне пальцем.

   — Нет, теперь я осознаю…

   Я поставила чайник на плиту, ожидая, что вот-вот на меня обрушится план. Не не так… ПЛАН, по усовершенствованию моего мира.

   — Да, сомнений быть не может, перед тем, как вырваться отсюда, я должен… Да, это достойная цель!

   Мерлин стремительно покинул хижину, продолжая что-то бормотать себе под нос. Мне не понравилась такая интрига. Лучше знать, что он задумал, чтобы рушить его начинания и душить нововведения на корню.

   — Что? Эй! Что ты задумал? — крикнула я и метнулась к окну, чтобы увидеть, как он торопится к себе в башню, пробираясь по сугробам.

   Да, с этим типом будет весьма непросто, придется что-то придумывать, комбинировать и решать.

   Выходной точно не задался, прямо хоть продлевай зиму на еще один день. Еще в полу образовалась нехилая такая дыра, которая требовала ремонта.

   А с этим магом нужно что-то делать. Я уселась в кресло, сложила пальцы домиком и принялась размышлять. Можно попробовать, заманить его в лес и оставить на съедение волкам. Этот пункт я сразу же отбросила. Не могу же я подвергать волков такой опасности, и потом, не понятно, как далеко он может уйти от башни.

   Или можно отравить яблоко, постучаться к нему в дверь в образе доброй старушки. Дождаться, пока он съест и заснет вечным сном.

   Этот вариант я тоже отбросила, как ненадежный. Обязательно явится какой-то романтик, который разбудит его поцелуем. И все насмарку, а варить отравленные яблоки долго и муторно.

   Так что же с ним делать…

   Ничего дельного в голову ни шло.

   А еще табакерка на каминной полке злорадствовала по полной:

   «Кончилась твоя беззаботная жизнь. Думала, что будешь повелительницей лесов и гор, а вот и нет».

   Стало немного грустно, по сути дух прав. Придется бороться за свой образ жизни.

   А когда мне грустно — я колдую.

   Взяла котел и поставила его на огонь, открыла книгу заклинаний, полистала несколько страничек, ожидая, когда на меня снизойдет вдохновение.

   По-ощущениям, хотелось чего-то алхимического и сурового. Так что я плюнула в котел. Ого! Ядовито получилось.

   Создам-ка я виверну. Это конечно, амбициозно, но после замечания Мерлина о том, что ведьмы чего-то там не могут. Я решилась.

   Итак, ртуть, свинец, чернозем, моя слюна в виде яда.

   Суть алхимии в смешивании элементов и преобразовании материи. Огонь под котлом вспыхнул, когда я произнесла формулу. Теперь следует добавить воздуха и жидкости.

   В качестве эксперимента плеснула персиковой настойки, а что, с одной стороны жидкость, а с другой, те, кто ее пробовал, утверждали, что чуть не улетели с этой земли.

   Колдовство зрело и набирало силу, понадобиться несколько дней, чтобы все элементы сплавились и соединились в единое целое, а потом настанет черед самого захватывающего — приданию формы.

   
Итак, классическое представление о вивернах — это нетопыриные крылья, длинная змеиная шея и не менее длинный хвост, оканчивающийся ядовитым жалом, острым словно кинжал. Некоторые считают, что это существо близкий родственник дракона, но я придерживаюсь иной точки зрения. Как по мне драконы и виверны совершенно не похожи. У них разные привычки, способности. А главное, драконы обладают магией. Хоть колдуны стараются это отрицать. Иначе, как истреблять разумных существ, да еще и способных к колдовству.

   И снова мои мысли вернулись к моем новому соседу. Надо будет все же нанести ему завтра визит, выяснить, что он задумал, а потом помешать его планам!

   Субстанция в котле яростно зашипела. О, виверна получится лютой.

   И все же, до чего несносное соседство у меня с этим магом.

   На секунду, я отвлеклась от котла, вышла в огород и громко позвала кикимору. Когда рядом с порогом что-то зашуршало, застучало, завозилось, я не оборачиваясь попросила:

   — Проследи за ним.

   В ответ раздался стук. Один раз. Это означало «да».

   Кикимора уползла, а я вернулась к своему проекту. Виверна. Подумать только, в горах скоро появиться столь уникальное существо.

   
Глава 4. В которой обнаруживаются некоторые достоинства колдуна

   Наутро пришла весна. Земля раскисла, звенела веселая капель, а солнышко приятно пригревало спину. Но своего соседа я не застала. Башня была запечатана, от входа тянулась цепочка четких следов.

   А вдруг он смог разорвать удерживающий его здесь поводок и теперь уже на пути в столицу? Что ж… это было бы прелестно. Останется еще раз запутать пути, чтоб наверняка.

   Предаваясь этим сладким размышлениям, я пошла по следам, которые вывели меня к небольшой речушке неподалеку. Но так как зима кончилась и талая вода устремилась вниз со склонов, то теперь ручей напоминал полноводную реку.

   Тут-то я и наткнулась на самого опасного хищника за охотой. Замерла на месте, чтобы не привлекать его внимание, а заодно в попытке оценить всю ту опасность, с которой мне придется иметь дело.

   Он меня не видел, поскольку все его внимание было поглощено бурлящей вокруг водой. Невольно я залюбовалась: какая сила и мощь в каждом сдержанном движении. Какая выдержка. Прекрасные мышцы, так и перекатываются под кожей. Мощные лапищи и крепкая шея. Мужественная линия подбородка, который теперь покрывала щетина.

   Мерлин стоял по пояс в ледяной воде, на обнаженном торсе блестели капельки брызг. В руке он сжимал самодельное копье.

   И как ему не холодно? Я поежилась от одной мысли, чтобы войти в талую воду, которая всего несколько часов назад была льдом и снегом. А этому хоть бы хны. Я прищурилась, силясь рассмотреть: может, он наложил на себя чары? Но что-то не похоже. Видимо, просто закаленный. И мускулистый.

   До меня доходили слухи о школах магов, где из одаренных детей ковали вот таких вот…

   Нет, ну если рассматривать его как самца, то это определенно выставочный экземпляр.

   Резкий выпад, копье пробило толщу воды, и вот на острие уже дергается крупная Iкласмиа Норлилиа. Мерлин издал победный клич и начал медленно выходить из воды.

   Если вы решите изготовить себе набедренную повязку для купания из белой тонкой ткани — не тратьте силы и ткань. Она вас не согреет и не слишком-то много закроет. Так что это бессмысленно.

   Спрашивается, чего он полез голым в реку? Неужели лень было высушить одежду заклинанием? Если таким образом он хотел произвести впечатление, то "ха-ха-ха". В ледяной воде размер не имеет значения.

   — Вы? — в голосе Мерлина было столько удивления.

   — А кого вы здесь ожидали увидеть?

   Он попытался одеться, но при этом почему-то продолжал сжимать копье с бьющейся рыбиной. Так что его усилия были равны нулю.

   — Да положите же ее. Или дайте мне, я подержу, — не выдержала я, наблюдая за тем, как маг прыгает на одной ноге.

   Он вручил мне рыбину, словно букет цветов. Это было просто нелепо.

   Я уже закатила глаза и хотела отпустить язвительное замечание, но вовремя вспомнила, что пришла выяснить его планы. Нужно быть помягче.

   — Вы вчера так стремительно покинули мой дом… — начала я и потупила взор. — И вы все говорили о каких-то целях.

   Мерлин наконец-то натянул штаны и рубашку. Интересно, маги забросили ему гардероб или он нашел вещи в башне? Хотя этот костюм шел ему гораздо больше, чем нелепый балахон. Но, подчеркну, у магов странные вкусы.

   Погрузившись в размышления о модных тенденциях в среде колдунов, я как-то отвлеклась, а когда пришла в себя, то выяснилось, что Мерлин пытается мне что-то втолковать.

   — Вы понимаете, что так нельзя? — сурово вопрошал он.

   — Нельзя что? — переспросила я, помахивая рыбиной.

   — Нельзя нарушать законы природы, — горячо воскликнул он.

   Ах, вон оно в чем дело… Зануда. Теперь все ясно, почему я ни слова не услышала. Сработала давняя привычка, приобретенная еще тогда, когда я училась в ведьмовской школе, — пропускать мимо ушей нравоучения.

   — Можно, — уверенно сказала я. — У меня тут все неплохо.

   Он взглянул на меня как-то странно, в глазах мелькнуло что-то похожее на жалость. Я сделала над собой усилие и сосредоточилась.

   — Ведьма, тебя нужно спасать, — уверенно заявил этот чудак.

   Моя бровь удивленно взлетела вверх.

   — От кого? — шепотом спросила я.

   — Возможно, от тебя самой. Не знаю, что за обстоятельства привели тебя в эти горы, но так жить нельзя.

   Волосы у меня на затылке зашевелились. Он говорил с такой убежденностью и таким пылом, что было даже жалко его перебивать.

   — Здесь лес кишмя кишит опасными тварями.

   Собственно, я над этим работаю.

   — То, что случилось с погодой, не поддается описанию. В подвале этой убогой хижины обитали полчища каких-то неведомых мелких умертвий. Но ничего…

   Я обратилась в слух, чтобы не упустить ничего из вредных идей.

   — Но ничего, — с жаром повторил он, — я о тебе позабочусь.

   — Это как же "позабочусь"? — сладко спросила я, внутренне начиная закипать.

   Но Мерлин ничего не замечал и начал расписывать свой план.

   — Возьму под контроль, наставлю на путь… ведьма не может так жить. — Далее он забормотал быстро, распаляясь все больше и больше: — Вам нужен контроль и надзор. А потом, когда я найду способ разорвать привязку к месту, мы отправимся в город, где…

   Я не узнала, что же готовит городская жизнь.

   Моя рука дернулась. И рыба опустилась на мага. Это рефлекс, я ничего не могу с собой поделать, когда слышу о том, что ведьмам нужен контроль и наставления на путь истинный.

   Ой.

   Сейчас он разозлится.

   Но маг только вздохнул, видимо, призывая все свое самообладание. Ноздри его породистого носа нервно затрепетали, в глазах мелькнуло и тут же погасло пламя.

   — Дикарка, — сказал он осуждающе. — Но как говорил Анхельм Звездоокий: "Да будет дано магу терпение, ибо ведьма существо суть вредное, но доброе".

   У меня дернулся глаз. Ладно… будет ему доброта. Такая, что он ужаснется.

   — И с чего же столь блестящий ум начнет? — ядовито поинтересовалась я.

   — С завтрака, а потом займусь погодой. Нужно вернуть естественный ход вещей, — поделился он.

   Я глубоко втянула носом воздух. Так, придется вспоминать, как правильно общаться с магами. Ох, не для этого я сюда переехала, но, видимо, надо будет смириться с временными трудностями.

   А то вон как у Мерлина глаза блестят, жажда деятельности так и обуревает.

   Если сейчас сказать "нет", то он в лепешку расшибется и свернет мне тут погоду.

   — Замечательно, — одобрила я. — Завтрак есть важнейший прием пищи. Ни одно дело не стоит начинать, не позавтракав.

   Мерлин важно кивнул и вновь вручил мне рыбу.

   — Вот, — сказал он, — я уже вижу, что терпение приносит плоды. Достаточно твердо заявить свою позицию, как ведьма немедленно согласится, оставив свои глупые идеи.

   По лесу разнесся скрип. Это были мои зубы. Щеки свело судорогой, но зато гримасу на моем лице можно было принять за улыбку.

   Во всяком случае, Мерлин так и просиял.

   — Идем, — величественно махнул рукой он, — ты приготовишь рыбу и скажешь, что там за погодная схема…

   Отравлю. Рыбу ему готовить… Ярость была готова вспыхнуть и затопить мое сознание, но я отодвинула это чувство. Ага. Значит, "скажешь, что за погодная схема". Выходит, он уже пытался изменить погоду, но у него не получилось. Так-так-так, кто-то силен, но не всесилен.

   — Сейчас здесь должны лежать сугробы выше человеческого роста и бушевать зимние шторма, — как бы между прочим заметила я. — Не лучше ли менять погоду, когда привязка к месту будет разорвана? Иначе придется сидеть в башне и варить суп из мышей. А так погодная схема весьма проста. Даже упоминаний не стоит. Ее же делала я. А что может ведьма?

   Я тонко улыбнулась и посмотрела на мага чистым, наивным взглядом, даже ресницами похлопала. Для убедительности.

   Он насупился, раздумывая.

   Даже самый упертый и твердолобый маг не желает мерзнуть, да и вряд ли он любит суп из мышиных хвостиков, а также гордость не позволит ему признаться, что он не справился с "простой" погодной схемой… Я ждала, затаив дыхание.

   — Пожалуй, перемену погоды можно отложить на некоторое время, — наконец-то сказал он.

   — Славно, — кивнула я и улыбнулась уже по-настоящему.

   И клянусь, в моей улыбке была только капелька злорадства. Совсем маленькая.

   Мы двинулись обратно по дорожке. Мерлин шагал впереди, а я с рыбой — позади, словно верный оруженосец. При этом не могла не обратить внимание на то, как перекатывались мышцы на мужской спине. Рубашку Мерлин заправил в штаны, так что от моего взора не укрылась и та часть, где спина теряет свое гордое название.

   Сложен он был просто волшебно.

   Несколько раз он поворачивался и слегка хмурился, видно, мой ведьмовской взгляд жег. Как бы то ни было, до башни мы добрались в рекордно короткий срок.

   Перед дверью я вручила ему рыбу.

   — Счастливо позавтракать, — вежливо сказала я.

   Он выглядел обескураженно.

   — Куда ты?

   — Возвращаюсь к себе в хижину. У меня там…

   У меня там виверна стынет, но ему об этом знать совсем необязательно.

   — Дела, — сказала я. — Очень много дел.

   — Но как же? — Мерлин махнул рыбой.

   А я махнула ему рукой и поспешила восвояси.

   Пусть привыкает справляться самостоятельно, а то как он легко решил, что я буду за него готовить. Маги привыкли, что ведьмы на них работают. А некоторые так вообще рады присвоить себе чужие достижения. Перед глазами промелькнула картина: полный зал магов в нарядных бархатных мантиях, тяжелые медальоны сияют драгоценными камнями. Они рукоплещут. Овация все длится и длится. Какое открытие, какая выдающаяся работа. Вам так повезло, что вы находились рядом с гением. Проклятый К… Но нет, ему не удастся испортить мне настроение.

   Я покачала головой, отгоняя неприятные воспоминания. А казалось, что эти мысли остались в прошлом, но появление мага всколыхнуло их, подняло со дна разума, и теперь потребуется время, чтобы вновь упрятать их подальше.

   Глава 5. О вреде навязчивых идей…

   Я склонила голову набок, рассматривая содержимое котла. Пора было переходить к приданию формы моей виверне. Но вдохновения не было.

   И всему виной Мерлин, окопавшийся в башне. Его присутствие я ощущала даже на расстоянии.

   Кикимора настучала, что маг много колдовал, много сидел на полу, сложив ноги бубликом (несколько раз у нее переспросила, но не ручаюсь за точность перевода с кикиморинского). Сама кикимора, естественно, ничего не могла разобрать: ни какими заклинаниями он пользовался, ни какие знаки чертил. А потом этот негодяй почувствовал присутствие нечисти и навесил на окна какие-то чары, так что следить за ним стало невозможно.

   Это настораживало. Я бы даже сказала, напрягало. Тем более, что колдун оставил меня в покое. Больше не приходил, бесед не затевал. Полагаю, что его все-таки задела проявленная мной "черствость" и нежелание готовить ему завтрак, но кто его разберет, что он там задумал. Однако я не верю, что он решил просто жить и смирился со своим положением. Тем более, он с такой горячностью рассуждал о переменах. И вот уже три дня от него нет никаких вестей. Ни слуху ни духу. Очень подозрительно. Я приготовилась держать осаду, вести с ним ядовитые словесные перепалки, а он совершенно не оправдывает моих ожиданий. Подлец.

   И был еще неприятный вопрос с фамильяром…

   К счастью, на Ксенофонта присутствие мага никак не повлияло, он вел обычный свой кошачий образ жизни, и подвал уже начал пополняться новыми умертвиями. Меня радовало, что кот не предпринимал попыток меня оставить и вернуться в башню, чтобы занять место фамильяра колдуна. Надеюсь, что такая вредная идея так и не придет в его маленькую черепушку.

   Я вгляделась в мутные глубины алхимической субстанции.

   Да уж, для такой работы нужна крайняя сосредоточенность, кристальная ясность мысли. А в моем состоянии лучше не начинать, а то форма выйдет кривая и нежизнеспособная.

   Пришлось закрыть котел тяжелой крышкой. Пусть еще настоится. Возможно, это добавит виверне каких-нибудь удивительных свойств.

   — Что, этот красавчик маг больше не придет и не очистит твой подвал?

   Я резко обернулась. В словах духа из табакерки мне послышалась жуткая пошлость. Но табакерка выглядела подчеркнуто бесстрастно.

   — Надеюсь, он забыл дорогу в мой дом.

   Почему-то я сразу же подумала про огород. Мерлин же должен чем-то питаться. Рыбина хоть и была здоровой, но ее явно не хватит надолго… А горошек и салат на месте. Никаких следов мага.

   — Нет, я не буду его жалеть, — сказала я. — Мне нет дела до его диеты.

   — А кто говорит про жалость? — изумилась табакерка. — Я сказал, что он красив.

   — Много ты понимаешь. Так, ничего выдающегося.

   Дух издал противный звук, который должен был мне сказать, что понимает узник табакерки в магах поболее меня.

   Я бы скорее укусила себя за локоть, чем признала, что Мерлин действительно красив.

   Дом сотрясся. Со стола попадали книжки. Чашки и тарелки выпрыгнули с полок и устремились к полу, чтобы с радостным звоном превратиться в осколки.

   Котел угрожающе накренился. Табакерка воспользовалась суматохой и прыгнула с каминной полки — быстрый кувырок, и она закатилась за печку.

   Ксенофонт был вырван из объятий своей лежанки. Приземлился на лапы и заозирался вокруг, глядя на мир дикими глазами.

   Я же едва успела бросить заклинание, чтобы все замерло. Но все равно несколько стаканов умудрились разбиться.

   Сама я не удержалась на ногах и шлепнулась на пол.

   Где-то далеко в горах раздался трескучий грохот — это сорвались лавины и устремились вниз по склонам.

   — Нет, он невыносим. Что он себе позволяет? Я так и знала, что от магов ничего хорошего не жди. Он пытается все разрушить.

   Я не успела опомниться, как уже шагала к башне, хотя мне казалось, что я найду ее в руинах, а Мерлин, скорее всего, убрался куда он там хотел… на Совет магов.

   Сила заклинания поражала. Мощь зашкаливала. Не представляю себе привязку, которая после такого воздействия не исчезла бы.

   ***

   Башня стояла целехонькая. Мерлин сидел на крыльце, уперевшись лбом в ладони. Когда он отнял руки от лица, я вздрогнула и мысленно ухмыльнулась.

   Если бы дух из табакерки его сейчас увидел, то у него бы не повернулся язык, или чем он там вещает, назвать мага "красавчиком". Все лицо было покрыто укусами. Упыри постарались.

   Я нахмурилась и постаралась придать голосу строгости.

   — И почему это, скажи на милость, ты решил устроить землетрясение?

   Мерлин выдал: "Мфрм", — и махнул рукой в сторону леса.

   — Они… Они…

   — Упыри? — подсказала я.

   — Да. Я хотел их убить.

   — Чем? — с чисто научным любопытством спросила я.

   Он смешался, но ответил:

   — "Арканис". Они отвлекали.

   — "Арканис"? — не поверила я.

   Видно, они его здорово допекли, что Мерлин бухнул по ним таким ужасным заклятием.

   — И как результат?

   Он скривился.

   — Я хотел избавиться от привязки. Медитировал, открыл магические потоки, очистил мысли и отрешился от мира, но эти твари каким-то образом умудрились обойти защитные печати и проникли в башню.

   Ха. Упыри в этом мастера. Они тысячелетиями приспосабливались и оттачивали полезные умения. Не удивлюсь, если среди них появятся магически одаренные особи, которые разработают систему ритуалов.

   А Мерлин продолжал сокрушаться:

   — Они пили мою кровь, словно маги-отступники под Ральдоном.

   — Ты участвовал в Ральдонском штурме? — удивилась я.

   — Да, — сухо подтвердил он.

   Мерлин как-то даже повысил свои ставки в моих глазах.

   Ральдон — довольно красивая крепость. Была. Пока в ней не окопалась кучка воинствующих безумцев. Они организовались в совершенно дикий культ и принялись творить совершенно непотребную магию.

   Мои взгляды на колдовство нельзя назвать консервативными, я здесь нарушила не одну сотню правил и различных магических конвенций и декретов, но у меня есть принципы: я против омерзительных ритуалов и всего такого прочего.

   — Ладно, я поговорю с упырями. Сделаю им внушение, они больше не будут нападать, — сказала я. — Но земля дрогнула не от "Арканиса".

   — "Проветто", — тихо сказал маг.

   — Ого. Не слабо.

   — "Не слабо", — передразнил маг. — Но даже "Проветто" не смогло разорвать привязку.

   Я села рядом с ним.

   — Послушай, как та кучка голых клоунов, что прыгали тут перед башней, смогла сотворить такие мощные чары? Они бросались всеми символами и тянули унылые заклинания. Непохоже, что произошло что-то серьезное…

   — Так ты видела, что происходило? — изумился он.

   — Частично.

   Мерлин задумчиво почесал щеку.

   — Дело действительно не в ритуале. Эти… — он довольно грубо выразился, — взяли из Ральдона артефакт — черный камень. Его сила меня здесь удерживает.

   — У каждого артефакта есть срок жизни.

   — На пятьсот лет хватит, — мрачно сказал Мерлин.

   — Долго. — Я даже погрустнела.

   Мне стало немного жаль мага. Самую капельку. Вот же не повезло, придется сидеть в моих лесах, жить в этой башне. День за днем таскаться по тропкам.

   С другой стороны, это значит соседство на пятьсот лет. На меня напало редкостное благодушие, и я предложила:

   — Может, сон? Лет на пятьсот? Проснешься бодрый и свежий, разорвешь поводок и разберешься со своими недругами. Могу помочь с чарами.

   Маг продолжал задумчиво расчесывать упыриные укусы.

   — Нет, — сказал он. — Сон — это для слабаков.

   Поднявшись, Мерлин с хрустом потянулся.

   — Пойду поохочусь, — сказал он. — Мне нужно остыть. Если какие-нибудь опасные твари будут настолько беспечны, что попытаются напасть, то схватка — это то, что мне сейчас нужно.

   Поохотиться? Мои тварюшки. Моя нечисть. Мои магические создания.

   — Уже? — поразилась я и постаралась урезонить мага. — Так скоро? Ты же только что кастовал два сильнейших заклинания подряд.

   — Я быстро восстанавливаюсь, — сказал Мерлин. — Все дело в дисциплине и регулярных тренировках. И потом, для охоты не нужна магия.

   — Но ты не можешь…

   — Не могу чего?

   Он навис надо мной, и мне пришлось сильно запрокинуть голову назад, чтобы увидеть выражение его лица.

   — Не можешь просто брать и убивать местных существ, — сказала я, выбираясь из его тени и тоже поднимаясь на ноги. — Не для того я их здесь разводила, чтобы на них охотились. "Твари", как ты выразился, весьма редкие. А некоторых больше нигде не встретишь, кроме как в моих лесах.

   Вся моя вспыхнувшая к магу приязнь испарилась без следа.

   — Так вот чем ты здесь занимаешься. А я-то гадал, что может делать ведьма в этой глуши. Нашла занятие — наводнять мир опасной, жуткой, омерзительной нечистью. И как только они тебя не сожрали и не растерзали?

   Глаза Мерлина метали молнии, голос гремел подобно раскатам грома. Гневался и отчитывал меня, а я этого не люблю.

   — То есть те умертвия в подвале — твоих рук дело? — вопрошал он, пронзая меня суровым взглядом.

   — Это не мои, — сказала я, но не стала выдавать Ксенофонта.

   А то если он начнет читать нотации коту, то тот уйдет в леса, одичает, прибьется к стае волков, научит их чему-нибудь плохому.

   — Нет, такое поведение точно нужно пресекать. Ладно погода — это еще можно понять. Но разводить монстров на заднем дворе — ни в какие рамки.

   — Просто мои рамки это позволяют. — Я уперла руки в бока, чтобы выглядеть, как грозная ведьма. — И потом, ты тут всего несколько дней, а я только и слышу бесконечную критику или угрозы.

   — Угрозы? — опешил маг.

   — А как еще называется "возьму под ответственность", "вернемся в город" и вот это вот все?

   Я смотрела сердито, но при этом лихорадочно думала, что же делать.

   Усыпить. Без всяких яблок. Лет на шестьсот, чтобы наверняка. Нужно все хорошенько рассчитать, подготовиться и плавненько заколдовать моего соседа.

   Я сменила гнев на милость, улыбнулась милой и очень доброй улыбкой.

   Хорошо бы освежить магическую формулу "Морталис вивендис" — сон, смерти подобный, а то сейчас и не вспомню, как там точно будет во второй части заклинания: "ха-ар-мас ин" или "ха-ар-мак ир", и как идут указательные пальцы.

   Мерлин тяжело молчал и тоже что-то обдумывал. Мне не понравился неестественно яркий блеск его глаз. Видно, мысли в его голове бродили опасные.

   — Ведьма, — начал он тоном, не предвещающим ничего хорошего.

   Голос его был таким добрым и успокаивающим, что у меня по шее побежал холодок.

   — Я принял решение. Тебя надо спасать.

   — Опять, — едва не застонала я.

   — Да. Пока тебя не растерзали.

   — Никто не собирается…

   — Пока не свели с ума и не обглодали косточки. Я не могу выбраться отсюда, но, возможно, у меня получится…

   И Мерлин начал чертить руками знаки для открытия портала.

   Тут я реально испугалась.

   — Я же запутала дорогу, ты не сможешь проложить путь через завесу.

   Но он не слушал, колдовал, уверенный в собственных силах.

   — Если что, тебя вынесет не в такую глушь, там будут маги и другие ведьмы.

   — Я не хочу, — завопила я.

   Дом ведьмы там, где ее кот. И я сама выбрала это место. Но упрямец не слушал и продолжал свое черное дело. В воздухе начинала неприятно светиться голубая дыра.

   Надо было действовать решительно. Нет, мне не тягаться с ним в силе, но… Я никогда не уклонялась от опасности, всегда встречала трудности лицом к лицу. Вот и сейчас вместо того, чтобы бежать, я шагнула прямо к магу.

   Когда я нервничаю, я колдую. И в голову лезет всякая дичь, ни одного приличного заклинания. Я повисла на шее у мага и поцеловала.

   Как минимум четыре заклинания и одно проклятие окутали его серебристыми лентами.

   Ему пришлось приостановить создание портала. Трудно одновременно выводить руками магические пассы и освобождать свою шею от цепких ведьминских объятий.

   — Ведьма, — прорычал он. — Таким примитивным способом тебе меня не остановить.

   Мерлин отмахнулся, и одна из серебристых лент заклинаний распалась, но три другие продолжали кружить.

   — У тебя не получится нарушить концентрацию. И эти смехотворные штуки на меня не подействуют.

   Еще одна лента рассеялась, но другие проворно извивались и крутились вокруг него и сплелись во что-то невообразимое. Главное, я пыталась вспомнить, что наколдовала во время поцелуя, но, убей меня, не могла. В памяти образовался провал. Я отпрыгнула от мага и завопила:

   — Да что ты прицепился, как клещ. Я тебе никто, ты мне никто. Живу, как хочу. Не полезу в эту дырку между мирами.

   Мерлин шагнул ко мне. Портал заколыхался и послушно поплыл за магом, словно воздушный шар на веревочке.

   Намерения колдуна было нетрудно просчитать: он желал меня поймать и отправить в неизвестном направлении.

   Я попятилась проворнее. Кому захочется отправляться в скользящий портал, еще и не слишком стабильный? Костей потом не соберешь.

   Мерлин неотвратимо приближался. Мы вместе с моей гордостью, возглавляемые здравым смыслом, бросились наутек, но перед этим я метнула в мага тяжелое заклинание "Арморис" — оно должно было если не прекратить преследование, то хотя бы умерить пыл мага.

   "Арморис" благополучно присоединилось к остальным заклятиям. Одежду мага теперь покрывали серебристые и черные нити. Со стороны могло показаться, что он прошелся через очень большую и липкую паутину. Но Мерлин посчитал ниже своего достоинства тратить даже секунду времени, чтобы стряхнуть с себя мои чары.

   — Ты же мне потом спасибо скажешь. И поймешь, что я был прав, — выдал он, и решив, что бегать за мной — слишком энергозатратно, окружил огненным кольцом.

   — Полезай сам в свой портал, — крикнула я и плюнула в пламя.

   Оно взметнулось к небу, закрыв от меня мага, так что увидеть выражение его лица мне не удалось. Когда огонь подуспокоился, то Мерлин сказал с укором:

   — Если бы я мог.

   Я обрушила на мага все ругательства, которые только знала. Я весьма цветисто охарактеризовала его умственные способности, потом обозначила, что я думаю об охоте, повышенной агрессивности некоторых индивидов и о грубом вмешательстве в чужую личную жизнь.

   Он же с остервенелой решимостью завершал портал, но вдруг сбился… Движения стали медленнее, веки отяжелели, а через пару мгновений Мерлин заснул. Стоя.

   Мои "слабенькие" заклинания все-таки нашли путь и подействовали на боевого мага. И как бы он ни рисовался, но никто не может оставаться неуязвимым после сотворения такого колдовства вроде "Арканиса" и "Проветто". В другой ситуации я бы торжествовала, но нужно было как-то выбираться из огненного кольца.

   После двухчасового локального проливного дождя я смогла перепрыгнуть заметно ослабшую огненную линию.

   Мерлин спал. Незавершенный портал приглушенно светился, как будто тоже погрузился в сон.

   — А почему бы не попробовать, — сказала я и после недолгих колебаний тихо подтолкнула мага.

   Я не сильно рассчитывала на успех, но Мерлин возьми да исчезни.

   — Ха. А говорили, привязан, — изумилась я.

   Проблемы решились практически по одному движению руки.

   Мокрая, но безмерно довольная собой, я отправилась домой. Перешагнув порог, я глубоко вздохнула, впервые за эти дни ощутив умиротворение и спокойствие.

   Завтра моя жизнь вернется в привычную колею, а пока мне нужен отдых.

   Глава 6. Химера

   Утро началось с солнечного луча, который проник в мою спальню и ласково пощекотал щеку. Я улыбнулась и с наслаждением потянулась. Как легко дышится, когда поблизости не бродят маги с опасными идеями отправить меня в так называемый "цивилизованный" мир. Но я искренне надеялась, что Мерлина не разорвало на кусочки в портале и он уже отправился крушить своих врагов или чем он там хотел заниматься. А возможно, он спит в каком-нибудь чудесном месте, и во снах ему не является ведьма, проживающая в глухих лесах. Ха.

   Я продолжала лежать в постели и размышлять о Мерлине. Да, с таким характером неудивительно, что его сослали в столь отдаленную башню. Странно, что колдуны не запихнули его в какой-нибудь ящик, исчерченный рунами, не сковали заговоренными цепями и не бросили в океан. Это же страшно, когда кто-то хочет взять и улучшить твою жизнь, не спрашивая твоего мнения. И главное, с каким упорством он действовал. Я только покачала головой и нахмурилась.

   Он вроде что-то говорил про Совет. Интересно, был ли у него шанс стать мерлином всех волшебников? Но мерлин же обычно выживший из ума старикашка с такой длинной бородой, что ею можно обернуться минимум шесть раз. А Мерлин явно не старикашка, точнее, он антистарикашка. Боевой маг. И его могли назначить…

   Почему "могли", одернула я себя, у него все еще впереди. И как раз в данный момент мой деятельный сосед вламывается в палату магов и заявляет о преступлении, как их… проклятых отступников. А. Вспомнила: братьев из ордена Онсельма Рихтенбергского.

   Все настолько потрясены его занудством, что немедленно утверждают его на должность.

   Я представила Мерлина в церемониальной мантии, расшитой золотом и серебром, в высоком колпаке и с тяжелым резным посохом в правой руке. Это видение показалось мне убийственно смешным.

   Но хватит предаваться странным размышлениям. Сегодня у меня масса дел. Во-первых, нужно заняться дырой в полу.

   Но сначала я прошлепала босыми ногами к котлу. Алхимическая субстанция свернулась в тугой комок и приобрела антрацитово-черный цвет. Похоже, что процесс начался без моего вмешательства. Странно, но, с другой стороны, я никогда не создавала виверну, а ни в одном рецепте не раскрывается всех подробностей.

   Да, еще автор обязательно приукрасит реальность и снабдит самое сложное колдовство бесполезными комментариями о том, как "все легко" и "нужно лишь немного усилий, чтобы получить отличный результат".

   Я закрыла крышку котла. Что ж, подожду и посмотрю, какую форму все это примет. Я предположила, что моя виверна получится классической с нетопыриными крыльями и всем таким прочим.

   Ксенофонт все время крутился рядом и очень внимательно наблюдал за каждым моим движением.

   — Что ж, что вырастет, то вырастет. Когда наша виверна примет свой облик и расправит крылья, мы ее выпустим в горы.

   Кот очень медленно моргнул, и я расценила это как знак согласия.

   Теперь нужно заняться полом, а то домик имеет неряшливый вид, а я этого не люблю.

   Сломанные доски напоминали драконьи зубы, я заглянула в подпол и прислушалась — в темноте шла какая-то возня. Сомневаюсь, что мыши живые.

   — Опять принялся за старое? Ксенофонт, тебе следует бросить некромантские замашки.

   Пушистый злодей потерся головой о мою ногу и сделал вид, что не понимает человеческую речь.

   — Врун, — укорила я его и сосредоточилась.

   Хорошо, что Мерлин этого не видит, а то у него случился бы припадок. Он же лучше всех знает, как можно колдовать, а как нельзя. Я заставила старые доски расти, словно они все еще были деревьями. Возмутительная магия, нарушающая законы природы. Ха.

   — Могу себе позволить делать что хочу, — с вызовом сказала я, обращаясь в пространство.

   Естественно, никаких возражений не последовало.

   Так. Стоп. Почему нет никаких возражений из пространства? Табакерка хранила подозрительное молчание. Но обычно дух не мог себя пересилить и то и дело отпускал какие-нибудь замечания. Особенно он терпеть не мог, когда я объявляла себя "властительницей земель", "верховной ведьмой". А что, только маги могут выдумывать себе громкие титулы?

   — Моя великая магия не знает границ, — сказала я, косясь на табакерку. — Повелительнице лесов и гор никто не указ.

   Табакерка молчала. Только, кажется, слегка раздулась от неудовольствия и не высказанных язвительных замечаний.

   — Ах, как же я хороша. Мое произношение магических формул просто совершенно.

   Я затянула заклинание. И главное, магия исправно мне подчинялась. Старые доски послушно выпустили молодые побеги, набрали почки и даже распустились листвой. И ринулись расти. Пройдет пара дней, и дыра затянется свежей древесиной. А дальше уже совсем несложно высушить, придать форму и добиться гладкости. Все должно пройти без сучка и задоринки.

   Теперь можно и перевести дух, позавтракать. И вот тут-то табакерку и прорвало. Пока я готовила, дух не прекращал нотации.

   — Значит, ты извела мага. А он был настоящий колдун и дело тебе говорил. Некоторые ведьмы слишком задирают нос и считают себя вправе вмешиваться в природу. Но помяни мое слово…

   Дух из табакерки обнажил нехилые знания магических законов, но, почувствовав, что меня не проймешь простым цитированием и давлением на совесть, сменил тактику.

   — Ты будешь проклята, Матильда, дочь Бастинды. Обреченная на одиночество, будешь кружить в лесах и шататься по горам. Не видать тебе простого женского счастья. И помни, как молния не ударяет дважды в одно и то же место, так и сильные маги, прекрасные лицом, больше не войдут в твою убогую хижину.

   Я так смеялась, что едва не упала со стула. Надо будет взять на заметку. Если вывести духа из равновесия и разозлить его до белого каления, то он будет вещать во время завтрака не переставая, а это создаст приятный фоновый шум. В сочетании с щебетанием птиц — эффект изумительный.

   — Зря смеешься, презренная, — обиженно сказал дух и заглох.

   — Если бы я знала, что тебе так понравился колдун, то я бы бросила твою табакерку в портал. И вы бы путешествовали по мирам вместе, — сообщила я.

   — Так ты нашла способ убить его. О, коварная.

   — Благодарю за комплимент.

   ***

   После омлета, мягкого сыра со свежим хлебом и травяного чая я ощутила кипучую энергию, меня охватила жажда деятельности. Поэтому я решила не останавливаться на достигнутом и сделать большой круг по лесу, проверить, что и как.

   Все еще посмеиваясь над трясущейся от злости табакеркой, я взяла корзину, положила туда маленькую лопатку, холщовый мешочек с сухариками, увеличительное стекло и веревку. Погладив Ксенофонту макушку, я пригласила его составить мне компанию, но он отказался. Распластался черной тряпочкой на одеяле и прикинулся спящим.

   — Как хочешь, — удивилась я, потому что он часто сопровождал меня в моих вылазках.

   Но я смело перешагнула порог. До чего прекрасный день. Прямо подарочный. А кто постарался и наладил погоду? Я наладила погоду. Кто молодец? Я молодец.

   Весна вступила в свои права, деревья выпустили клейкие зеленые листочки, а ручьи радостно звенели. То там, то здесь попадались молодые побеги мандрагоры и вороньего цветка, а еще, похоже, в этом году ожидается небывалое цветение папоротников.

   Настроение у меня было прекрасное, я шагала по тропке, когда услышала встревоженное "ау-ау". Судя по числу голосов, не меньше десятка ауков собрались вместе, а это большая редкость. Селиться они предпочитают достаточно далеко друг от друга, чтобы удобнее было перекрикиваться, а тут собрались в одном месте. Значит, случилось что-то из ряда вон выходящее.

   Я свернула с тропы, башмаки оставляли глубокие отпечатки в мягкой, сырой земле. Я не удержалась и по дороге выдрала несколько мандрагор. Конечно, у меня в саду она тоже растет, но лесная разновидность обладает каким-то особым духом. Добавлю в суп.

   Голоса потревоженных ауков слышались все громче и отчетливее, так что вскоре мне удалось выяснить причину переполоха. Химера. Точнее, химереныш. Редчайший экземпляр.

   Маги в первую очередь извели все трехголовое и драконоподобное. Так что у химер просто не было шансов. Один драконий хвост с пикой на конце и переливающейся чешуей дорогого стоит и сам по себе является редким трофеем для охотников. Прибавьте к этому три головы: козью, кошачью и драконоподобную. Не путать с драконьей, самое яркое отличие — гребень. У химер он игольчатый и выглядит очень эффектно. Нечестные торговцы редкостями раньше часто этим пользовались и обманывали доверчивых покупателей: мол, только посмотрите, гребень, как ряд острых мечей. Но теперь не осталось ни химер, ни драконов.

   У меня под ногой хрустнула ветка, и все три морды сразу же повернулись в мою сторону. Я невольно залюбовалась роскошной гривой. Химера заблеяла, замяукала и пустила струю дыма из псевдодраконьего носа, после чего принялась рыть ножкой с раздвоенным копытом землю. Да, тело у этого мифического существа — козье. Драконий хвост так и хлестал из стороны в сторону по бокам.

   Три пары глаз наливались яростью. Ауки притихли.

   Глядя на разъяренную химеру, мне захотелось немедленно ее заполучить. Меня всегда до ужаса интересовало, как три такие разные головы уживаются на одном теле. Как они едят, как спят? И еще я не встречала сведений о том, что такое существо можно приручить. Но исследователям попадались только взрослые особи, а передо мной явно детеныш.

   Маленькая химера закончила рыть копытцем землю. Козья голова угрожающе тряхнула рогами, кошачья голова прижала уши к голове и зашипела, псевдодраконья снова выпустила из ноздрей дым.

   Но дым — чистая показуха. Не могут химеры изрыгать огонь. В этом вопросе исследователи удивительно единогласны.

   Из пасти псевдодраконьей (я настаиваю) вырвался тонкий язычок пламени. Ауки запричитали, заголосили, зашуршали ветвями.

   Стараясь двигаться как можно медленнее, я поставила корзину на землю и вытащила веревку.

   Если мне удастся накинуть петельку на одну из голов химеры, то все получится. И единственный вопрос останется: где лучше ее разместить?

   В сарае тепло и нет сквозняков. Да и наблюдать за ней весьма удобно, но с учетом того, что она только что продемонстрировала способность изрыгать огонь, — нужно придумать что-то другое.

   Я двинулась к химере, обходя ее по широкой дуге, надеясь, что та не бросится наутек и не исчезнет из поля зрения за деревьями. Но мои действия она восприняла на удивление спокойно, и было непохоже, что это существо склонно отступать.

   Особенно козья голова, которая чувствовала себя очень уверенно. Желтые глаза с квадратными зрачками зло мерцали. Рога блестели подозрительным металлическим блеском. Они же не железные?

   Но я не могла упустить редкую возможность изучить химеру, поэтому не отступила от своего плана.

   Я принялась раскручивать веревку с петлей. Химера внимательно следила.

   Назову ее Алевтиной, решила я. Из каких глубин сознания вынырнуло это имя — не знаю. Но удивительным образом химере оно невероятно подходило. А еще у меня даже тени сомнений не возникло, что передо мной — девочка.

   Петля со свистом взвилась в воздух и… я даже не поверила своему везению, когда она легла аккурат вокруг козьей шеи.

   Все. Дело сделано, решила я и осторожно потянула веревку.

   Химера сначала окаменела от такой наглости, а потом взвилась вверх, взбрыкивая задними ногами, и бросилась вглубь леса. Признаться, я не ожидала, что в небольшом теле скрыта такая сила.

   Удержать ее не было никакой возможности, выпустить — жалко. Поэтому я понеслась за ней. Ветки больно хлестали, колючки цеплялись за платье и больно впивались в кожу.

   А мы бежали все быстрее и быстрее. Из-под копыт тварюшки в меня летели комья земли и камешки.

   Я тяжело дышала, но держалась на чистом упрямстве, однако химера тоже не собиралась сдаваться. Ее борцовский характер при других обстоятельствах вызвал бы уважение. Мне приходилось перепрыгивать через поваленные бревна, я знала, что впереди протекает довольно глубокий ручей. А по берегу реки бежать еще тяжелее, так что она просто обязана устать.

   Неожиданно химера сменила тактику. Она резко затормозила и развернулась. Идея броситься наутек явно принадлежала кошачьей голове. Коты чуть что паникуют и убегают. Но теперь контроль взяла псевдодраконья. Она изогнула шею, страшно выпучив глаза, и перекусила петлю. Козья голова тут же принялась жевать обрывок веревки.

   А вот это интересно. Какой потрясающий пример взаимодействия. Интересно, головы обмениваются мыслями или как это у них происходит?

   Передо мной снова встал вопрос: как же доставить химеру к своей хижине?

   А она, похоже, думала, как от меня избавиться. Все три головы приобрели вид сосредоточенный и задумчивый. Такой бывает у магов, когда они бьются над решением особенно сложной задачи или заняты доказательством Великой неразрешимой колдовской теоремы. А потом химера бросилась на меня, потрясая рогами, клацая зубами, псевдодраконья голова выпустила целое облако сажи.

   Я понимала, что у химеры Алевтины были все причины на меня обозлиться. Не слишком приятно, когда знакомство начинается с веревки на шее, но нужно же держать себя в руках, то есть в лапах, ногах… м-м-м… копытах.

   Я отпрыгнула, уворачиваясь от атаки.

   Это ничуть не охладило пыл химеры, и она приготовилась поднять меня на рога, укусить, прижечь огнем снова.

   Мне оставалось только одно. Я запела.

   У меня много талантов.

   Я могу изменить погоду, договориться с упырями, накормить птенцов птицы Гамаюн, оставленных нерадивой матерью, обладаю выдающимися знаниями в алхимии, но никто не совершенен. Хотя талантливая ведьма даже собственные недостатки способна использовать.

   В общем, я затянула песню.

   При первых же звуках птицы стихли. Зато волки воодушевились. Они подумали, что полнолуние наступило досрочно, и радостно подхватили мою песнь. Но надолго их не хватило, они были посрамлены.

   Я продолжала петь.

   Ауки попадали с деревьев. Упыри в своих гнездах начали готовиться к худшему. Русалка выпрыгнула из пруда, перевернулась в воздухе и ушла на глубину, где просидела потом три дня.

   Я стала петь громче.

   Химера затрясла тремя головами, стараясь освободить три пары ушей от раздражающих звуков. Потом бедная зверюшка сдалась и бросилась наутек.

   Я на всякий случай пропела еще куплет и замолчала.

   Лес стоял потрясенный. Я откашлялась, земля под ногами слегка вздрогнула.

   — Ладно, ладно, — успокоила я пространство. — Больше не буду. Пока что.

   Лес вздохнул с облегчением, или это был просто ветер. Я вытерла щеки, и ладони почернели от сажи.

   Не все получается с первого раза. Но уже большая победа, что в лесу стали сами собой появляться столь необычные создания. И почему-то у меня возникло стойкое ощущение, что мы с химерой еще обязательно встретимся. И тогда все будет по-моему.

   Оказалось, наш забег по лесу увел меня в такую чащу, что пришлось долго возвращаться. К дому я добралась, когда уже почти стемнело. Тропка под ногами превратилась в едва различимую полоску.

   Весенние ночи еще холодные, и я немного замерзла, порядком проголодалась и устала. Но это ничуть не испортило моего прекрасного настроения.

   Я немного постояла на крыльце, вглядываясь в темноту и прикидывая, где лучше разместить огнеупорное убежище для химеры. Подумать только, она умеет дышать огнем. Должно быть, это новый вид, и я смогу его описать и хорошенько изучить магические свойства.

   С этими приятными мыслями я толкнула дверь хижины…

   Глава 7. О вещах удивительных, поджидающих ведьму дома

   Предвкушая сытный ужин, я прошла на кухню и увидела следующее: Ксенофонт стоял около котла, свесившись внутрь через край. Крышка при этом была аккуратно сдвинута в сторону — ровно настолько, чтобы коту удобно было заниматься своим черным делом.

   Честно говоря, вид Ксенофонта, запускающего в мое колдовство свои лапы без зазрения совести, лишил меня дара речи. Хотя о чем это я. Откуда у котов взяться совести. Широко известный факт — это существа в высшей степени бессовестные. И именно поэтому ведьмы чувствуют к кошкам такое расположение.

   На цыпочках я подкралась поближе, чтобы посмотреть, что именно он делает и какой урон успел нанести.

   Ксенофонт и ухом не повел, так был занят — гонял антрацитовый комок алхимической субстанции. Комок шипел, парил, и это раззадоривало Ксенофонта все больше и больше.

   Несколько секунд я потрясенно наблюдала за происходящим. Убедившись, что ничего непоправимого не произошло, я хлопнула в ладоши и обратилась к Ксенофонту:

   — Это что за безобразие? Куда это кот когти запускает, а?

   Вопреки моим ожиданиям, он не убежал в панике, пробуксовывая на месте, а лишь посмотрел на меня с укором: мол, какого рожна вмешиваешься в мои игры?

   — Ксенофонт, немедленно прекрати трогать виверну.

   Куда там, это мохнатое порождение тьмы даже и ухом не повело. Он отвернул от меня морду, опасно блеснув глазами, и ударил лапой алхимический комок. И не мягкой, деликатной лапкой, а с когтями.

   Антрацитово-черный шар взвился над котлом. Ой, надо же, у виверны открылся один глаз. И теперь этот глаз с узким поперечным зрачком с неудовольствием взирал на мир вокруг.

   Раздался громкий "чпок" — это субстанция шлепнулась на пол. По деревянным доскам растеклась темная клякса.

   — Видишь, что ты наделал? — укорила я кота и шагнула вперед, чтобы вернуть все в котел.

   Ужин, похоже, откладывается, больше тянуть с формой нельзя.

   Я уже протянула руку, но клякса быстро собралась в упругий гладкий шар с глазом. И все это покатилось от меня с довольно приличной скоростью. Я бросилась в погоню, но незавершенная виверна оказалась около почти заросшей дырки в полу, протиснулась между зелеными побегами и исчезла в подполе.

   — Нет, — крикнула я. — Ее же съедят.

   В гневе я обернулась к тому месту, где секундой ранее сидел Ксенофонт. Кота и след простыл. Возможно, у него есть свои недостатки, но что-что, а исчезать или, наоборот, появляться в нужный момент он умеет.

   — Пффф, — только и могла возмущенно пробормотать я.

   Я легла на пол и прислушалась. В подполе было очень тихо. Не было слышно ставшей привычной мышиной возни. Никаких шорохов и звуков.

   Придется спускаться.

   Зажигать фонарь не было никаких сил, поэтому я просто наколдовала световой шар и отправилась вниз.

   Облазив весь подвал, я не нашла ничего интересного, кроме, разумеется, нескольких десятков мышиных мертвецов. Видимо, Ксенофонт все время посвящал алхимическим играм и не так усердно охотился, так что подвал выглядел весьма прилично. Но виверны и след простыл. Куда она могла закатиться, ума не приложу.

   Складывалось ощущение, что мне все это привиделось. Трудно было поверить в то, что Ксенофонт открыл котел для колдовских экспериментов, где находилась алхимическая субстанция, и без всяких заклинаний начал своими грязными лапами придавать ей форму. Шар — это же форма. Каким-то образом у виверны сформировался один глаз. Хотя это вопрос, уместно ли называть тот колобок, который вышел, — виверной. Да уж… все это реальностью и не пахнет.

   Я потерла лоб и топнула ногой, отпугивая обнаглевшего мышиного мертвеца. Бывают такие дни, когда колдовство словно бы намекает тебе: "Не сегодня". И надо прислушаться: просто наполнить себе ванну восхитительно горячей водой, сварить кружку какао.

   Видимо, присутствие мага сильнее выбило меня из колеи, чем я предполагала. Но одно успокаивает: нет никаких свидетелей моего поражения.

   Хотя ничего ужасного, в сущности, не произошло: запустить алхимический процесс я могу и вновь.

   Как говорят некоторые оптимисты, что ни делается, то к лучшему.

   Я выбралась из подпола, стояла глухая темень. Ухали филины, поднялся ветер, который выл в ветвях деревьев и хлопал ставнями. Похоже, приближается первая весенняя гроза.

   Остаток вечера не разочаровал, и наконец-то все прошло ровно так, как было задумано. Я лежала в горячей ванне и не давала воде остыть с помощью небольшого колдовства, потягивала из чашки горячее какао и читала книгу, а после, завернувшись в большой пушистый халат самого легкомысленного розового оттенка, залезла под ворох одеял. Да, я знаю, ведьмам не полагается иметь такие вещи. Но я и здесь решила нарушать правила по полной.

   С Ксенофонтом мы помирились. Конечно же, я его простила, а как же иначе. Видели бы вы этот маленький носик, слышали бы вы его низкое "мррррррур", вы бы разрешили ему не только поиграть с незавершенной виверной, вы бы отдали ему вообще всю еду в доме и лучшую подушку.

   Но я отдала ему только половину подушки, так что Ксенофонт устроился рядом теплым калачиком и засопел.

   Строчки поплыли перед глазами, и я поймала себя на том, что уже в четвертый раз перечитываю одну и ту же фразу и смысл ускользает от меня.

   Я отложила "Магических тварей больших и малых", щелкнула пальцами и погасила свет.

   Видимо, кота потревожили мои незначительные телодвижения, потому что он проснулся и возмущенно удалился, громко топая по полу.

   Но меня это нисколько не встревожило, я уже находилась на пороге какого-то удивительно интересного сна. Мне уже грезились нездешние пейзажи, я могла различить чудесный замок, и на верхушке башни сидел огромный дракон. О, я люблю сны про драконов. Я уже бежала по полю к дракону, когда меня буквально выкинуло в реальность.

   Я оказалась на полу. А в моей кровати шевелилось нечто большое и непонятное.

   — Что? Как? Кто?

   Мне даже не сразу удалось наколдовать свет. Но когда это произошло, то моему взору предстал Мерлин.

   Он выглядел так, как будто его помотало по мирам и выбросило в мою постель через нестабильный портал. А, постойте, так оно и было.

   За двадцать лет сознательного ведьмовства я видала всякое, но тут мой разум оказался бессилен, и все, что я смогла произнести:

   — Вот зараза.

   Маг сел в моей постели. Вид у него был совершенно ошарашенный. Он несколько раз взмахнул руками и повторил:

   — Не понимаю. Не понимаю.

   Я решила, что буду все отрицать. Он ничего не докажет. Он сам упал в свой же портал, и точка.

   Часы дважды пробили полночь.

   Поплотнее запахнув халат, я приняла вид оскорбленной невинности и собиралась потребовать от Мерлина, чтобы он немедленно убрался и из моей постели, и из моей жизни. Но вовремя вспомнила о том, что маг остается глух ко всему, что ему говорят. Поэтому я не стала тратить слова и сделала единственно логичный в данной ситуации ход… наложила на него приворот.

   Заклинание ударилось прямо в широкую грудь Мерлина, рассыпалось сиреневыми искрами. В воздухе разлился аромат меда, ванили и еще чего-то непередаваемого, но до безумия приятного.

   Маг, все еще не совсем пришедший в себя, пытался ловить колдовские искорки. На лице его появилась мягкая улыбка. И надо сказать, она ему безумно шла.

   Да, лучшая защита — это нападение. И мне не хотелось дожидаться, пока он очухается и решит меня спасти и наставить на путь истинный. Это в лучшем случае.

   А в худшем — он мог бы начать мстить, заново создавать портал, или какие еще опасные идеи могут прийти в его принципиальную голову. Я надеялась, что наколдованная любовь помешает ему применить воспитательные меры.

   Каюсь, на выбор заклинания немного повлияла экстравагантная рыбалка, устроенная магом. Я прекрасно знала, что скрывается под его одеждой. И раз уж он и так оказался в постели, то почему бы не воспользоваться ситуацией.

   Если жизнь подбросила тебе лимоны — начинай делать лимонад и все такое прочее. Да еще дух из табакерки так горячо критиковал мою личную жизнь. И надо признать, в его разглагольствованиях было здравое зерно.

   Взгляд Мерлина сделался особенно пристальным и каким-то голодным.

   Подействовало.

   Я вздохнула с видимым облегчением и шагнула вперед. Оперлась коленом о кровать. Полы халатика распахнулись. Ах, если бы не розовый цвет. Но с такими чарами можно нарядиться хоть в мешок, это ничего бы не изменило.

   Очень осторожно Мерлин коснулся моей щеки.

   — Ты так красива… — он замялся.

   — …Матильда, — подсказала я.

   — Ты так красива, Матильда.

   — Дочь Бастинды.

   — Ты очень красива, Матильда, дочь Бастинды, — послушно повторил он, а после нахмурился и добавил: — На меня не действуют ведьмовские чары. Нет, это решительно невозможно.

   Я испугалась. Пути-то к отступлению не было. Но, к счастью, полночь давно миновала, и неудачный в колдовском плане день закончился. Остался в прошлом. Приворот сработал как надо. Сразу же после заявления о "недейственности чар" Мерлин заключил меня в объятия и поцеловал.

   А неплохо. После вынужденного путешествия между мирами и сна, вызванного дикой смесью заклинаний, которые я так и не смогла вспомнить, очень даже на уровне… Я закрыла глаза и сосредоточилась на ощущениях. На самом деле поцелуй был просто восхитительным. Нежным, но при этом страстным. Теперь я сама обняла Мерлина и прижалась к нему сильнее.

   Гораздо, гораздо лучше нравоучений. Если он так хорошо целуется, то…

   И вдруг все закончилось.

   Мерлин решительно отстранил меня, придерживая за плечи.

   — Я же люблю тебя, Матильда, — сказал он с убийственной серьезностью.

   — М-м-м… и прекрасно, — мурлыкнула я, улыбаясь. — Поцелуй меня еще раз.

   Маг продолжал придерживать меня за плечи, а потом твердо произнес:

   — Нет.

   — И почему же?

   Так дело не пойдет. Если я решила соблазнить этого мага, то никуда ему не деться. А то и самооценку подорвать недолго. Тратишь на него чары, и вдруг: "Нет".

   — Нет, — припечатал он, как будто это должно было мне все объяснить.

   У меня дернулся глаз. С Мерлином дела обстояли хуже, чем с любым доселе виденным мной магом.

   — Объясни? — попросила я, не пытаясь даже представить причудливые пути логических изысканий этого мужчины.

   — Я не уверен в своей выдержке, — сдавленно сказал он.

   — Хм… — после недолгого замешательства сказала я, как бы невзначай освобождая плечо от своего пушистого халатика и чуть прогибаясь в пояснице. — Значит, вот как. Что ж, есть у меня травы и несколько рецептов, так что все поправимо.

   Я не стала упоминать, что какое-то время варила запрещенные стимулирующие эликсиры. И надо сказать, они пользовались бешеной популярностью, что позволяло мне вести комфортную и безбедную жизнь, будучи еще начинающей ведьмой.

   Моя рука как бы невзначай скользнула вниз на брюки мага, чтобы оценить степень катастрофы. Однако…

   — Мерлин, мне кажется, что тебе ничего не нужно, чтобы усилить. А. Я поняла… ты считаешь, что долго не продержишься. Что ж, на этот случай тоже могу быстренько приготовить одно зелье.

   Отчего-то Мерлин зарычал, перехватил мою руку. И через секунду я оказалась притиснута к кровати. Лицо мага оказалось очень близко.

   У него на щеках проступил нездоровый румянец. Ой. Да, он покраснел.

   — Нет нужды сомневаться в моей мужественности.

   — Прекрасно, — обрадовалась я, устраиваясь поудобнее. — Ты хотел меня поцеловать.

   Его губы приблизились к моим.

   — Если я тебя поцелую, то не смогу остановиться, и твоя репутация будут загублена.

   Я едва не рассмеялась, но пришлось сохранять серьезность. Нет, так и сказал: "Репутация будет загублена". Это, интересно, перед кем? Перед упырями или духами-ауками. М-да.

   — В топку репутацию.

   — Но я привязан к башне, и мы не сможем пожениться по всем правилам. Для этого нужно…

   Мерлин замер, теперь он смотрел на меня пронзительным ясным взглядом, в котором начинало просыпаться понимание происходящего.

   Он все еще удерживал меня за запястья.

   — Портал, — сказал он. — Ты втолкнула меня в портал, предварительно усыпив. Уж не знаю, как это у тебя получилось.

   Вот этого не надо. Ни к чему эти воспоминания. А то он же еще выводы сделает. И я не была уверена, что неокрепшая колдовская любовь эти его логические раскладки переживет.

   Я поддалась чуть вперед и коснулась его губ своими.

   Чего он там боялся… потерять контроль. Пусть будет так.

   Мерлин с шумом втянул воздух.

   — Ты не понимаешь, что делаешь, — прошептал он и все-таки поцеловал меня по-настоящему.

   Второй поцелуй был даже лучше. Многообещающе требовательным и сладким. Его губы были теплыми, и вскоре стало совершенно непонятно, кто настаивает на продолжении. Близость слегка пьянила, и голова шла кругом. Маг оторвался от меня.

   — Я не…

   — Да, силы неба и земли, потеряй уже свой контроль, — прошипела я.

   Тем более его язык был способен вести куда более интересную игру, чем выдавать все эти пустые разглагольствования.

   Мои щеки горели, мне хотелось его укусить от нетерпения, и я немедленно это сделала. Не надо недооценивать ведьм. Я прекрасно понимала, что делаю и чего хочу. Никаких сомнений или призрачных, но крепких оков морали.

   И еще приворот не такое простое заклинание, как может показаться на первый взгляд. Нужно желание. Настоящее. Горячее. И теперь оно захлестывало меня с головой. По венам струилась чистая страсть. Мое тело отчаянно жаждало ласк и любви. Это было почти болезненно.

   На шее у мага остался красный отпечаток. Он тихо зарычал и весьма решительно избавил меня от халата. Вот теперь мне нравится его настрой. На несколько мучительно долгих мгновений залюбовался открывшимся видом, кончиками пальцев обвел напряженный сосок одной груди, затем второй. Это было нежно, до дрожи. Даже слишком. Мне хотелось большего.

   Я хотела обнять его и притянуть к себе, но он удержал, не давая перехватить инициативу. Глаза Мерлина потемнели, больше он не проронил ни слова. Но теперь каждое его движение говорило: "Моя". Его руки были везде. Мне не нужно было просить о поцелуях, он словно клеймил меня ими. Кожа горела и сделалась очень чувствительной.

   Маг торопливо избавился от одежды. Я еще раз могла оценить, как прекрасно он сложен. Когда Мерлин молчит, то он бесподобен. Сильные руки, широкий разворот плеч. Я заметила побелевший, едва различимый шрам, пересекающий ребра.

   Он развел мне бедра и наполнил меня собой.

   И я извивалась в его объятиях, принимая ласки, его страсть, сгорая и возрождаясь снова и снова. Я позволила себе почувствовать себя любимой и желанной. Сейчас я была для него единственной. Той Самой. Я поработила его и подчинила волю. И он отдавал мне себя.

   Нет, я не кричала и не стонала. Никогда не выслуживалась перед случайными любовниками. Тем более что бурное звуковое сопровождение — верный признак скуки. Надо же себя хоть как-то развлекать. А с Мерлином мне скучно не было, это точно.

   Я закусила губу и эгоистично сосредоточилась на собственных ощущениях. В этой спаренной охоте за вспышкой удовольствия мне хотелось первой получить трофей. Я почувствовала, как разгораются искры особого, глубинного огня и подалась ему навстречу.

   Мои ногти требовательно царапнули его спину.

   — Да, — коротко выдохнула я.

   Но это было только начало. Мы отпустили друг друга, когда влажный оранжевый рассвет задрожал между ветками деревьев.

   Я была довольна.

   Глава 8. О том, как некоторые маги теряют контроль

   Проснулась я от укуса в щеку. Ксенофонт напоминал о себе. Его изумрудные глаза светились немым укором — завтрак проспала, а котик страдай теперь. Я осторожно сняла с себя руку спящего рядом Мерлина, он что-то сонно пробормотал и перевернулся на другой бок. Стараясь не шуметь, чтобы раньше времени не разрушить очарование момента, я поднялась.

   Под ногой предательски громко скрипнула половица. Я замерла. Если Мерлин проснется… у-у-у… не избежать мне нотаций, а этого не хотелось. За столь страстную ночь его наколдованная "любовь" ко мне окрепла. Наверняка будет пытаться жениться. Ксенофонт был недоволен моей вопиющей нерасторопностью и открыл пасть, демонстрируя полный набор белых маленьких зубов, готовясь выдать требовательное, раскатистое "мяу".

   Я сделала страшные глаза и зашипела: "Тсссс".

   Кот захлопнул пасть.

   Мы прошли на кухню, где я приступила к приготовлению кото-еды. Ксенофонт благосклонно взирал на мои усилия и терся об ноги.

   Выбирая косточки из рыбы, я продолжила размышлять. А что, даже если и предложит выйти за него замуж — соглашусь. Мне это ничего не стоит.

   Зарегистрировать брак в лесу невозможно. Так что можно обнадежить моего принципиального соседа, но при этом держать на расстоянии. Я усмехнулась. Да, точно, так ему и скажу. До брака мы не можем жить вместе, так что отправляйся-ка в свою башню.

   Кот набросился на рыбу, как будто не ел неделю. И принялся громко чавкать.

   Так, какая-то у меня была мысль. Что-то мне показалось странным. А. Ну конечно. Часы. С чего это они дважды пробили полночь, когда в них кукушка, и она кукарекает?

   Я подошла к часам и попыталась открыть дверцу, за которой пряталась птичка. У меня возникло ощущение, что она не хочет открывать. Я постучала ногтем, и из приоткрывшейся щели осторожно высунулся клюв, который я вовремя успела схватить. Иначе последовало бы громкое "ку-кукареку".

   Я извлекла кукушку и заглянула в "домик". Так, странно. Откуда там взялся маленький молоток?

   С удивлением взглянула на Ксенофонта, беззвучно спрашивая: "Твоих лап дело?" Но он явно был ни при чем.

   — Ведьма… — раздалось за моей спиной.

   Вот демоны. Все-таки проснулся.

   — Матильда, дочь Бастинды, — продолжил Мерлин.

   Его голос меня сильно насторожил. Звучал он не по-мерлиновски, что ли.

   Стараясь сохранять спокойствие, я засунула кукушку обратно в часы и тогда уже повернулась.

   Маг стоял, скрестив мускулистые руки на груди. Из одежды на нем были только штаны. И… взгляд его не был взглядом безумно влюбленного мужчины. В глубине его зрачков плясало пламя, и это не было пламя страсти, если вы понимаете, о чем я.

   Я невольно попятилась и уперлась спиной в стенку.

   — Мерлин, — сказала я и попыталась выдавить из себя радостную улыбку, — проснулся?

   — Приворот, значит. — Он хмыкнул и кривовато улыбнулся.

   Я смотрела на него. Внешне Мерлин не изменился, но он стал совершенно другим.

   Он скользнул мне навстречу, и я кожей ощущала исходящую от него опасность. В нем появилась какая-то злая уверенность и сила.

   — М-м-м… — пробормотал он, приобнимая меня за талию. — А не зря этот идиот опасался потерять контроль.

   — К-какой идиот? — спросила я.

   — И надо же, твои маленькие заклинаньица и проклятьица подточили его.

   Маг веселился вовсю, а его руки по-хозяйски меня поглаживали. Не то чтобы его прикосновения были неприятны, просто внезапная привычка говорить о себе в третьем лице настораживала. В этот момент я даже пожалела, что не накинула халат. Потому что теперь я чувствовала себя голой в самом неприятном смысле этого слова.

   Я отстранилась и отошла от мага.

   — Тебе пора, — сказала я как можно спокойнее. — Уходи. Возвращайся в свою башню и сиди там…

   Чего я не ожидала, так это увесистого, звонкого шлепка по попе. Я взвилась и зашипела, почти как Ксенофонт.

   — Ведьмы не грубят магам, — холодно сообщил мужчина. — Ты совсем здесь одичала, маленькая распутница, но мы это поправим. О, это будет приятно. Даже можно не особенно торопиться, чтобы вырваться отсюда.

   — Мерлин…

   — Мерлина здесь нет. Больше нет, — сказал колдун и направился к выходу.

   У него даже походка изменилась.

   Резко распахнув дверь, новый Немерлин обернулся.

   — Придешь в башню сегодня вечером, — приказал он и скрылся.

   Я села в кресло. М-да… Я конечно слышала, что ночь любви может изменить человека, но я всегда считала, что эти изменения должны быть в лучшую сторону. И что вообще происходит? Одержимость? Нет, не похоже.

   — Мерлин, Мерлин, — покачала я головой. — Да что с тобой не так?

   Нет, ответ достаточно очевидный — все.

   Я тяжело вздохнула и побарабанила пальцами по подлокотнику.

   С самого начала колдун вел себя довольно странно. Теперь я понимаю, что его поведение не было естественным. Даже у занудства высшей степени есть свои пределы. И навязчивое желание меня спасать. "Взять под контроль, отправить в город", то есть выдернуть из родных лесов. Логично предположить, что Мерлин пытался спасти меня от себя самого, а вовсе не потому, что его так возмутили мои магические создания и эксперименты с погодой.

   Просто он скромно умолчал, что с ним может произойти… назовем это мягко: разительная метаморфоза.

   Так. Думай, Матильда, думай.

   Его состояние нельзя списать на проклятие. Я бы заметила.

   Еще варианты?

   Перемещения по мирам в нестабильном портале свели его с ума? Спятил бедолага? Я даже почувствовала сожаление, что во время учебы не стала углубляться в игры разума и всякие безумства.

   Да нет, вряд ли он за ночь сошел с ума. Вернулся-то Мерлин. И ночь я провела с Мерлином. И засыпали мы с ним вместе.

   Но нужно что-то делать. Немерлин мне нравился гораздо меньше, чем Мерлин-классик. Со старой версией я бы еще могла смириться. Только, так сказать, удалось обнажить достоинства, как вылезло непонятное и злобное существо.

   Этот новый… меня шлепнул. Меня аж передернуло от отвращения. Без разрешения. И совершенно неуместно.

   — И что ты расселась?

   Вот и голос из табакерки.

   — Довольна собой? Сломала мага.

   Готова поклясться, в голосе слышалась неподдельная горечь.

   — Он сам… как-то того, — ответила я. — Может, все-таки одержимость?

   — Нет, — ответила табакерка.

   — А что тогда?

   Но дух замкнулся и замолчал. Я пару раз повторила свой вопрос, но без толку.

   — Когда не надо, ты болтаешь без умолку, когда надо — слова не добьешься.

   Табакерка качнулась на своих крошечных львиных лапах и упала с каминной полки.

   — О, это что-то новенькое. Решил поиграть в полтергейста?

   Я вернула табакерку на место. Внутри явно клокотала злоба. Коробочка стала очень горячей.

   — Или готовишь дерзкий побег? — продолжала допытываться я.

   Внезапная активность духа выглядела очень подозрительно. Неужели это тоже связано с Мерлином?

   — Хочешь сделку? — Табакерка снова заговорила. — Я скажу, что с магом, а ты дашь мне свободу.

   Я прищурилась, разглядывая табакерку.

   — Нет, — ответила я. — Это было бы неспортивно. И тем более, то, что легко дается, обычно не приносит пользу.

   Оставив духа злиться, я отправилась в спальню и подошла к комоду. Итак, пришло время выдвинуть нижний ящик.

   Немного помедлив, я взялась за дело. Дерево слегка разбухло, и пришлось приложить усилия, чтобы хоть немного его выдвинуть. Когда образовался достаточно широкий зазор, я засунула туда руку. Пальцы коснулись стопки одежды.

   На свет были извлечены штаны и рубаха, в которые я немедленно облачилась.

   К списку моих магических нарушений прибавилось еще одно. Ношение одежды магов. А это посерьезнее, чем шутки с погодой.

   Я надела легкие кожаные ботинки и собрала волосы в тугой пучок.

   — Куда это ты так вырядилась? — завопил дух из табакерки.

   Кукушка из часов приоткрыла дверцу, высунулась. Сказала: "Ку-ка-ре…"

   И спряталась внутрь.

   Ксенофонт сохранил невозмутимость, свойственную котам в по-настоящему драматичной ситуации.

   Я осталась довольна эффектом, произведенным на мое окружение.

   — Немерлин велел прийти в башню вечером. А чего тянуть. Я хочу выяснить, что с ним произошло.

   — И какой у тебя план? — Дух явно был настроен скептически.

   — Знаешь, как понять, что пирог готов? Надо потыкать его палочкой.

   — Пирог? При чем здесь пирог? Что ты собираешься сделать?

   — Я собираюсь потыкать мага палкой. Может, чего и откроется.

   — А чего так вырядилась?

   — Если ткну слишком сильно, то надо успеть убежать. Он же привязан к башне. — Я только пожала плечами.

   ***

   Весь путь до башни я шла и посмеивалась. Ну, разумеется, дух из табакерки подверг мой план жесточайшей критике. У меня даже возникла мысль, что он ко мне неравнодушен. Иначе как объяснить столь горячую заботу о моем здоровье и благополучии.

   "Ты что, совсем с ума сошла, его поводок дотягивается до нашего дома"

   Замечание было совершенно справедливым, о чем я не преминула духу сообщить. Но все-таки табакерка довольно давно со мной, и столь откровенное неверие в мои умственные способности задевало.

   — Мне больше нравилось стоять на каминной полке. Тут темно. Ай. Эмаль обдерется, будет некрасиво, — раздался голос духа, чуть приглушенный.

   — Никогда бы не подумала, что тебя заботит внешний вид узилища.

   — Сосуд, что меня вмещает, должен выглядеть достойно.

   Я положила табакерку в числе прочих необходимых вещей в заплечный мешок, и теперь дух ныл. Сам виноват. Не захотел говорить, что с Мерлином, пусть теперь страдает. А оставить его в домике я никак не могла. Не хочу, чтобы он попал в руки мага. Еще разболтает что-нибудь.

   Хотя на месте табакерки я бы радовалась возможности сменить обстановку.

   Возвращаясь к цели моего маленького похода. Конечно же, я учла возможность, что Мерлин или Немерлин рассвирепеет… рассвирепеют и бросятся меня догонять. Демоны. Как правильно-то их считать? За одного или за двух магов?

   В любом случае пребывание в непосредственной близости от обезумевшего колдуна — удовольствие сомнительное. Так что я решила действовать на опережение.

   Все должно быть крайне просто. Я прихожу к башне, пытаюсь выяснить, что с ним творится, дожидаюсь реакции и… убегаю. В штанцах это куда проще, чем в юбке. Да, придется сделать рывок, чтобы удрать из зоны действия поводка. Потом я спокойно отправлюсь на другой конец своих владений. На склоне горы есть небольшая хижина, которую я использую летом во время наблюдения за миграцией малых подкаменных гномов. Лачуга, конечно, не такая комфортная, как мое жилище сейчас, но там я буду в безопасности и смогу придумать, как справиться с ситуацией.

   Зато нескучно. И интересно.

   Дверь в башню была приоткрыта, и изнутри доносился грохот.

   — И что? Ты серьезно собираешься вот так ввалиться к магу? — Дух не терял надежду меня образумить.

   — Конечно же, нет, — раздраженно ответила я и подошла поближе.

   Сквозь грохот и шум я смогла различить два мужских голоса. Они говорили одновременно и на повышенных тонах. Чаще всего повторялось слово "магия".

   Прежде чем громко постучать, я несколько раз глубоко вздохнула. Было немножко страшно, то есть капельку жутковато.

   — Давай просто уйдем, — взвыла табакерка.

   — Ну, ты сам отказался говорить мне, что с Мерлином.

   Голоса смолкли, а затем раздались шаги. Я поспешила отойти от входа, сокращая дистанцию для бега. Потом эта пара шагов будет иметь очень большое значение. Подумала, что можно было бы размяться. Ну там поприседать или еще что-то.

   — Ну вот, доигралась. Выпусти меня. Освободи. Пусть это будет хоть один хороший поступок в твоей жизни.

   — Молчи, — прошипела я, и тут показался Мерлин.

   Выглядел маг неважно. На самом деле просто чудовищно. Под глазами черные круги, губы красные, щеки мертвенно бледные. А он говорил: "Приходи вечером". Да увидишь такого в сумерках, и невольно придет мысль об убийстве. Чтобы не мучился.

   Несколько долгих мгновений мы пялились друг на друга.

   — Я же велел прийти вечером, — грубо сказал он.

   И по тону я поняла, что передо мной другой. Голос звучал очень низко, и в нем вибрировала плохо скрываемая злость.

   — А я пришла к Мерлину, — нагло заявила я.

   Он улыбнулся жуткой улыбкой.

   — Этого здесь нет.

   — Вранье. Я слышала, как вы спорили. Так что давай, Мерлин. Эй, Мерлин, покажись.

   — Это так не сработает, — хмыкнул он.

   Во всяком случае, он не нападал. Уже неплохо.

   — Ты не назвал себя, раз ты не он, тогда кто?

   — Я Нилрем. А теперь уходи, я занят. Мне не до тебя, ведьма.

   Мне не потребовалось много времени, чтобы разгадать эту шараду. "Нилрем" — имя "Мерлин", прочитанное наоборот.

   Он собрался вернуться в дом. Нет, этого нельзя допустить. Нужно узнать больше. Пока у меня было три варианта, что за беда приключилась с Мерлином. Но с выводами лучше не спешить.

   — Что ты такое? — спросила я. — Откуда ты взялся? На демона не тянешь…

   — Через несколько часов узнаешь. Прояви терпение.

   — Мне интересно сейчас.

   Так почему для него так важен вечер? Какие звезды будут над башней? Я попыталась припомнить карту с движением небесных тел. У нас что, ожидается какой-то особенный парад планет, о котором я не знаю?

   — И потом, как я пойму, когда мне приходить? Вечер — понятие растяжимое. Например, некоторые маги в пять пьют чай. Пять уже вечер. Мне приходить к чаю? Или к ужину? А может быть, ты имеешь в виду поздний вечер?

   Я продолжала нести несуразицу, при этом внимательно наблюдая за существом. Черты лица мага неуловимо менялись. Исчезала красота и порода. Лицо стало каким-то обычным.

   Так… у меня больше нет вариантов. Все, о чем я подумала раньше, не подходит. Лучшее мое предположение было — доппельгангер, или злобный двойник. Но теперь я совершенно отчетливо вижу, что это не так.

   Во мне проснулся интерес первооткрывателя. В смысле с таким я сталкиваюсь впервые.

   Интересно, а как оно отреагирует на магию? Я немедленно отправила простенькое, но эффективное проклятие, лишающее сил.

   Черный комок прицельно ударился в грудь Нилрема.

   Однако. Результат превзошел все ожидания. Подействовало. Нилрем, в отличие от Мерлина, был очень уязвим в магическом плане.

   Мой поступок ему ужасно не понравился. Его буквально перекосило. И он бросился вперед.

   Я использовала метод Мерлина, и стоило Нилрему ступить на траву лужайки, вокруг него вспыхнул огненный круг. Получай. Это разожгло его ярость, но не дало меня преследовать.

   Нет, у Мерлина, конечно, огонь был гораздо мощнее и жарче, но у меня все равно получилось на уровне. Я мысленно себя похвалила. В принципе, если я смогу его удерживать, то зря штаны надевала. Убегать не придется.

   — Молодец, ведьма.

   — Стараюсь. — Я изобразила книксен.

   Вышло ужасно неприлично. Кто делает книксен в брюках?

   — То есть ты весьма посредственный маг, Нилрем, как я посмотрю? — сказала я, чтобы проверить, что будет, если его разозлить.

   Глаза опасно сузились, и маг прошипел:

   — Мерлин забрал магию себе, но ничего, он отдаст, и тогда ты пожалеешь…

   — Да, а с чего бы ему тебе что-то отдавать?

   — О, ты думаешь, что Мерлин настоящий? — Колдун расхохотался. — Нет. Он на самом деле вовсе не такой правильный, каким тебе показался.

   — То есть оригинальный Мерлин — это ты?

   Ну, не-е-ет. Неужели этот и есть… фу-у-у-у. Такого нам не надо.

   — Я вообще не Мерлин, я же назвался… БЕГИ, МАТИЛЬДА.

   Ничего себе. У него резко поменялось лицо, черты поплыли, а потом на передний план снова вышел породистый красавец.

   Вот это да. Никогда бы не подумала, что в лесу встречу такое.

   — Мерлин? Это ты? — обрадовалась я.

   — Беги, Матильда. Он заберет магию, и тогда тебе с ним не сладить. А круг — это умно.

   Неожиданная похвала оказалась очень приятна.

   — Спасибо, — искренне поблагодарила я. — Но кто он? Скажи, чем я могу тебе помочь?

   Мерлин сел в круге и особым образом сложил ладони так, что большие пальцы указывали на землю. Я слышала, некоторые маги так готовятся погрузиться в особое состояние.

   — Он — это часть меня, Матильда. Я отделил некоторые свои черты, чтобы стать лучше. — Мерлин покачал головой, явно сожалея о том, что так поступил. — Но она стала отдельной личностью.

   Я пыталась переварить сказанное.

   И надо признать, получалось плохо.

   Никогда не слышала о подобной операции. Некоторые ведьмы и маги старались улучшить свою внешность и прибегали к весьма экзотическим методам. Но чтобы менять характер… Я сдалась и потребовала:

   — Объясни, Мерлин. Я не понимаю, как такое возможно. И главное, зачем ты это сделал?

   — Не сейчас. Он может взять верх в любой момент. Даже не подозревал, насколько сильны могут быть недостатки.

   — Как тебе вообще в голову пришло разделять собственное сознание? Нет, я просто пытаюсь понять.

   — Неважно. Матильда, если он заполучит магию и…

   — То есть ты просто взял и "распилил" себя? И от чего же ты избавился?

   — От злобы, жестокости, излишней хитрости. Матильда.

   — Силы небесные и земные, а с хитростью-то что не так? — удивилась я.

   — Матильда, послушай…

   — А как так получилось, что вы оба считаете, что ведьмы должны подчиняться магам?

   Он уставился на меня непонимающим взглядом. При этом мне показалось, что на меня сейчас смотрят двое.

   — Матильда, все гораздо сложнее, он — это не я. Послушай, он может причинить тебе вред.

   До этого я и сама додумалась, но меня заинтересовало другое.

   — Но сегодняшнюю ночь я же провела с тобой?

   — Да, разумеется. По-другому и быть не может, — Мерлин был уязвлен. — Послушай, тебе нужно уходить подальше отсюда. Возвращайся в город. Не вздумай остаться в своей хижине, там он до тебя быстро доберется.

   — А ты не знаешь, какие у него планы? — поинтересовалась я.

   — Матильда, — рыкнул Мерлин. — Мне нельзя сейчас испытывать плохих эмоций. Он сразу же этим воспользуется. Пообещай мне, что вернешься в город, где безопасно. Даже если он возьмет верх, то все равно его удержит поводок, и он тебя не найдет. В глуши ему некому причинить вред.

   — А он женоненавистник?

   По лицу Мерлина пробежала легкая дрожь.

   — Матильда, он хочет делать с тобой ужасные вещи.

   — Хм… знаешь, прозвучало многообещающе.

   Взглянув еще раз в лицо мага, я поняла, что он воспринимает все слишком серьезно.

   — Ладно, ладно. Это понятно. А как ты собираешься бороться с этим Нилремом?

   — Я должен с ним сразиться. Чтобы мне помочь…

   Мерлин исчез также внезапно, как и появился. Его место занял другой. Надо же, я уже начинаю их различать. По взгляду, по повадкам. Они даже сидеть умудряются по-разному.

   У меня очень развита интуиция. Уже по тому, как Нилрем начал подниматься на ноги, я поняла, что он теперь владеет магией. Пришло время бежать…

   Глава 9. Хорошо иметь домик в горах

   Я с трудом успокоила бешено колотящееся сердце и восстановила дыхание. Теперь можно было пойти помедленнее.

   — Чего только не бывает. Нет, ну надо же, — сказала я. — И ты, дух, знал, что такое бывает, и молчал? Но мне сразу же Мерлин показался несколько странноватым. Эх, узнать бы еще, за что его привязали к башне. Много интересного вскрылось бы, я уверена.

   Табакерка не ответила. Видно, во время моего стремительного бегства эмаль поцарапалась, и дух переживал.

   В лесу было очень спокойно и зелено.

   — Даже неплохо, что выбрались на прогулку. Птички сегодня поют особенно звонко.

   С левой стороны от дорожки зашуршали заросли акеронского шелколиста. Ксенофонт легко скакнул из кустов и потрусил рядом.

   Я наклонилась, чтобы почесать его за ухом. Не сомневалась, что он составит мне компанию.

   Мы уходили все глубже в чащу, а я все глубже уходила в свои мысли. Как Мерлин собирается победить Нилрема, он так и не сказал. Как и о том, чем я могу помочь.

   Надо будет попробовать погадать на кофейной гуще или прибегнуть к тиромантии — благородному искусству предсказаний по сыру. Оккультные практики в горах определенно должны помочь, а еще скоро ожидается цветочное полнолуние. Мистическое время.

   Вот в который раз убеждаюсь, что события происходят не просто так, а за этим стоит некий смысл.

   Лес сильно потемнел, и мой нос уловил сладковатый, пряный запах. Скоро я обнаружила заросли дурманного плюща. За этим растением нужен глаз да глаз: если оно слишком разрастется, в лесу непременно появятся феи.

   Нет, если фей немного, то они очень даже приятные создания. Я считаю их сморщенные, как печеное яблочко, личики и остренькие ушки довольно милыми, но у них есть пунктик на тумане… Любят они забрать кусок реальности, обнести его туманом и играться там со временем. И все бы ничего, но им нужны зрители. Завлечь в свои сети людей для них самое милое дело. А мне здесь люди не нужны. Особенно маги. Даже один способен породить нереальные проблемы двойного размера. Так что пришлось заняться прополкой, в результате которой количество дурманного плюща было радикально сокращено.

   Из-за этой задержки, или я подзабыла дорогу, но до хижины я добралась затемно. Я представляла себе, что мне предстоит еще возиться по хозяйству: растапливать капризную печурку, таскать воду, сметать паутину… Но когда толкнула скрипучую дверь, сильно удивилась. Кровать была застелена, на столе горела свечка, в котелке на огне бурлила похлебка. То есть в мое отсутствие кто-то явно успел заселиться.

   — Та-а-ак, — протянула я. — И кого это еще сюда принесло? Еще одного мага заточили или двух? Что, им всем здесь медом намазано?

   Сняв пробу с варева, я уселась на стул и приготовилась ждать "гостя". Надо признать, жаркое оказалось отменным. Видно, сказались переживания этого дня, потому что котелок был мной ополовинен.

   Глаза начали немилосердно слипаться, и я благополучно задремала. Очнулась от того, что Ксенофонт громко зашипел, глядя на дверь.

   — Ты прав, — сказала я. — Ни в какие рамки не лезет. Какая безответственность. Оставить котелок на огне без присмотра и уйти. А если бы мы задержались, этот чудесный домик мог бы сгореть. Где тогда ночевать? Под звездами?

   Судя по выражению морды кота, его такое предположение возмутило.

   Я потерла затекшую шею. Ладно. Раз маг, или кто тут хозяйничал, не явился в столь поздний час, то пусть теперь гуляет до утра. Так что я заставила себя встать и быстро запечатала дверь и все окна защитными заклинаниями, не забыла и про дымоход. На всякий случай.

   Сильного боевого мага это не остановит, но попотеть придется. Проделав все колдовские манипуляции, я легла в постель.

   ***

   — Уже полдень. Полдень. Слышишь, ведьма. Эй. Ты вообще жива? Ксенофонт, эй, ты, подлый котяра, сходи и проверь… Вот вредная скотина, — Дух из табакерки разорялся вовсю.

   — М-м-м… что случилось? — спросила я.

   Проснулась я в самом благостном настроении. Так хорошо отдохнула. Наверное, в горах особенный воздух.

   — О, темные силы. Наконец-то. Ты что, не слышала, что тут было ночью?

   — Нет.

   Я встала и поежилась. Огонь в очаге потух, зола остыла, и было довольно прохладно. Так что первым делом я бросила несколько поленьев и подожгла их. Огонь взвился вверх и весело затрещал.

   Потом я достала табакерку из мешка и поставила на стол. Надо сказать, ныл он и стенал напрасно, эмаль осталась в первозданном виде, львиные лапы не погнулись. Так что жаловаться на состояние сосуда духу было нечего.

   — Этот шалаш едва не рухнул. Кто-то бросался на дверь, тряс ее, и был такой звук… как когти скребли по стеклу.

   — Ничего не слышала, — безмятежно сообщила я. — Замечательно, в котелке еще осталось жаркое. Ксенофонт, нас с тобой ждет сытный завтрак.

   — И тебя совершенно не волнует, кто ломился полночи? — поинтересовалась табакерка.

   — Раз он не смог преодолеть мою защиту, значит, кто бы это ни был, я смогу с ним справиться. Так что не вижу причин переживать…

   После завтрака, который оказался даже избыточным, я исследовала хижину в надежде найти какие-то вещи, которые укажут на личность "поселенца". В шкафчике со всякой рухлядью обнаружились поношенные мужские башмаки большого размера. Да еще рядом с умывальником, на гвоздике висела цепочка с медальоном. Магическими свойствами вещица не обладала, просто безделушка. Немного поколебавшись, я спрятала ее в карман. Не потому что решила себе ее присвоить, а… просто положила в карман.

   Я вышла на улицу. С внешней стороны над дверью кто-то основательно поработал: порожек был усеян щепками и стружкой, на крепких досках белели следы когтей.

   Носком ботинка я тронула клок серой жесткой шерсти.

   — Оборотень, — тихо сказала я и огляделась. — Выходи, поговорим.

   — Ведьма.

   Он шагнул из-за дерева. Я сразу же заметила, что парень очень даже хорош собой. На широкие плечи была небрежно наброшена волчья шкура. Это только подчеркивало стройный торс и мускулистые руки. Глаза цвета горчицы подозрительно сверкали из-под буйных густых кудрей. Смуглая, загорелая кожа, белоснежные зубы, мелькнувшие в улыбке, и лукаво-самоуверенный прищур дополняли общее впечатление.

   Красавчик. И прекрасно об этом знает.

   — Оборотень, — холодно сказала я. — Это ты изуродовал мою дверь?

   Он пожал плечами и принюхался.

   — Ты что, съела все мясо, что было в котелке?

   Я предпочла проигнорировать этот вопрос. Тем более Ксенофонт мне в этом здорово помог. И вообще, я потратила массу сил вчера, пока убегала от Мерлина и добиралась сюда. Так что подозрения в обжорстве весьма оскорбительны.

   — Как ты здесь оказался? И почему живешь в моей летней хижине?

   — Она была пуста… и на ней не написано, что она твоя.

   — Хм… Что ж… внутри все довольно аккуратно, — одобрительно сказала я. — Хочешь зайти?

   — Не откажусь. Надо же забрать мои вещи.

   Мы зашли в хижину и чинно расселись вокруг крошечного стола. Оборотень с тоской посмотрел на пустой котелок и поправил волчью шкуру на плечах.

   Я старалась не показывать слишком уж явного интереса. Процесс перекидывания в зверя мне наблюдать не приходилось, а я бы не отказалась посмотреть. Действо это довольно интимное, поэтому просить превратиться в волка так сразу было бы крайне бесцеремонно и невежливо. Но, возможно, получится договориться.

   — Ты далеко забрался от человеческого жилья. Скрываешься? — поинтересовалась я.

   — Я-то понятно, — хмыкнул он. — А что ведьма делает в такой глуши?

   Вервольф не хотел откровенничать, а вот я ответила честно.

   — Занимаюсь разведением редких магических существ и пытаюсь найти покой и уединение.

   — С уединением должно быть просто, — как бы между прочим заметил он.

   — Не поверишь. Последнее время этот лес становится чересчур густонаселенным.

   — Плохо.

   А его человеческая ипостась мне нравится. Есть в нем что-то располагающее. Но тем не менее его появление здесь довольно подозрительно. Нужно перестраховаться и разузнать о госте побольше.

   — И давно ты страдаешь ликантропией? — спросила я.

   — Кто сказал, что страдаю? Наоборот, наслаждаюсь. — Он улыбнулся.

   М-да. Клыки оказались чуть длинноваты.

   — Не буду рассиживаться, — сказал он и протопал в кладовку забирать ботинки. Потом окинул домик долгим взглядом и двинулся к умывальнику.

   Я быстро пробормотала заклинание, сбивающее с цели.

   — Да, мне пора. — Оборотень тряхнул головой, словно отгоняя назойливую мысль.

   Я как можно равнодушнее пожала плечами: мол, не задерживаю.

   — Соберешься охотиться, делай это разумно. Олени, зайцы, мыши — пожалуйста… а вот, скажем, саламандр или другие редкие виды не трогай.

   Он стремительно вышел. Имя свое так и не назвал. Впрочем, я тоже не представилась.

   Когда вервольф скрылся в лесу, я воровато огляделась и достала из кармана медальон.

   Вот теперь можно поработать. Мне ужасно захотелось узнать, что оборотень скрывает. Понятно, раз у него всего две вещи, то с этим украшением что-то связано.

   С магом я бы не решилась на такое, можно угодить в нехорошую колдовскую ловушку. Навесят на самую незначительную вещь защитных чар и заклинаний — проблем не оберешься. А вот с оборотнем можно рискнуть. Природа любит равновесие, поэтому они обделены магическими способностями, исключая самые примитивные. Хватит с них превращений и сопутствующих преимуществ. Ни один маг не может похвастаться столь стремительной регенерацией и… еще поговаривают, что оборотни отличаются невероятным любовным темпераментом и неутомимостью. Но что-то мои мысли свернули не туда…

   А вообще вервольфам нелегко приходится. Не всегда они могут перекинуться по плану, и часто бывает, что звериная сущность неожиданно берет верх, и тогда человек оказывается заточен в теле животного. Его дух медленно угасает, пока не остается один лишь волк.

   Надо же, везет мне последнее время на "раздвоения". Возможно, это что-то значит, и высшие силы подают мне неразборчивый сигнал.

   Итак, медальон…

   Я сосредоточилась и долго рассматривала цепочку, грела серебряный кругляшок медальона в ладонях. Посмотрим, какие тайны хранит вещица. Заклинание далось легко и естественно. Сначала ничего не происходило, а потом хижина начала погружаться в зеленоватый густой туман. Я закрыла глаза и тут же перенеслась в шумный трактир на городской площади. Я улавливала каждую деталь: в окне виднелось здание ратуши, покрикивали продавцы на рынке, расхваливая товар. Мне даже стало казаться, что я чувствую запах подгоревшего лука. После лесной глуши видения многолюдного трактира ошеломляли.

   Что в этом месте такого особенного? Я осмотрелась чуть внимательней. Ага… кажется, я поняла. Подавальщица со светлыми толстыми косами, уложенными короной вокруг головы, и в белой блузке с глубоким вырезом только что послала мне весьма откровенную улыбку и так кокетливо стрельнула глазами. Улыбка, конечно же, предназначалась не мне, а оборотню, все-таки я копаюсь в его воспоминаниях.

   Далее я узнала много чего интересного об этой девице и рассмотрела все ее достоинства весьма подробно. Похоже, они с оборотнем неплохо проводили время. И миф о неутомимости вовсе не такой уж и миф.

   А вот и медальончик. Девица снимает его со своей шеи и отдает мне (то есть оборотню). Так-так, клятвы вечной любви и верности. Я слышу ее шепот: "Милый, будем вместе всегда".

   Как трогательно. Какая банальность. Я даже фыркнула. Хотя отголоски счастья и радости были самые настоящие. Похоже, он любил ее искренне.

   Но чем дальше я погружалась в воспоминания, тем тревожнее мне становилось. Мне казалось, я знаю развязку. Зверь должен проявиться, взять верх и тогда… Не хочу видеть, как волк разорвет подавальщицу с косами. Но ничего не поделаешь, придется досмотреть до конца, чтобы удостовериться.

   Чужие воспоминания вдруг сделались необычайно яркими и четкими. Свадьба… Хм… и надо сказать, что это счастливое событие произошло не слишком рано. Невеста-то в интересном положении. Вон как платье топорщится на круглом животе. Я пляшу на празднике, на котором, кажется, гуляет весь город. Подошвы почти горят, а дыхание сбивается.

   Ох, и весело же мне. Рыдает скрипка, верещат дудки, а пиво льется пенными волнами в тяжелые кружки, хмель ударяет в голову, и кажется, что мир прекрасен.

   И вдруг красавица жена хватается за живот. Поднимается переполох. В суматохе ее уводят.

   А дальше я в волнении меряю шагами комнату, тугой ворот рубашки трет шею. Повитухи все нет. И вдруг раздается страшный крик. Я бросаюсь в комнату.

   Пять крошечных младенцев… а нет, не младенцев — щенков. Нет, снова младенцев. Хотя они какие-то странные… слишком волосатые. И ушки у них заостренные. Они так быстро перекидываются от зверенышей к детенышам, что я не успеваю уследить.

   Немая сцена. Мать молодой жены в шоке. Ее глаза закатываются, и она неловко оседает на пол.

   Силы небесные. Но, похоже, оборотень удивлен не меньше меня. Он задумчиво чешет макушку.

   — А-а-а-а-а, — кричит новоиспеченная мать. — А-а-а-а-а-а.

   Шестой щенок-младенец присоединяется к своим братьям и сестрам, беспокойно копошащимся на одеяле.

   Вот это поворот. С этим многодетным отцом надо быть поосторожнее. А то мало ли что может получиться.

   — Лара, я хотел тебе сказать, — слышу я хриплый голос оборотня. — Я оборотень.

   Своевременно. Этот парень умеет выбрать подходящий момент.

   Лара смотрит на детей, на мужа и начинает голосить:

   — Оборотень. Оборотень.

   Тут и ее мамаша очухалась и присоединилась.

   — А-А-А-А-А-А. Оборотень.

   Прибежала разъяренная родня во главе с отцом невесты.

   Интересно, зачем они днем зажгли факелы. И откуда на свадьбе нашлись вилы.

   — Оборотень, оборотень.

   — Обесчестил.

   Вот уж совершенно нелогичное обвинение. Тем более что они только что поженились.

   Тут счастливая мать моргнула.

   — Неправда. Дети родились в законном браке. Я не какая-то там…

   — Да. Ты на что намекаешь? Она девушка приличная, — вперед выступил высокий светловолосый парень, лицом он был неуловимо похож на Лару.

   Скорее всего, брат. Блондин был пьян, и глаза его наливались опасной злобой. Он схватил того, кто крикнул: "Обесчестил" — за грудки и тряхнул. Толпа родственников согласно загудела.

   — На Лару наговаривает.

   Хм… остались еще места в мире, где верят в непорочное зачатие.

   — Так, я ж то… не это самое… Это все оборотень виноват, — пытался оправдаться тот, кто поставил под сомнение честь невесты.

   — Оборотень. Оборотень. Вяжите его.

   Вдруг я почувствовала, что теряю равновесие. Меня буквально выбросило обратно.

   В чем дело? Почему заклинание прервалось? И что стало с щенками, или младенцами, кто там получился…

   Мое сердце бешено колотилось.

   Я повторила заклинание в надежде выжать из медальона еще подробностей. Но каждый раз я смотрела одно и тоже: сначала бурная страсть, потом свадьба, рождение шестерых крошек-оборотней, а дальше — неизвестность.

   От досады я даже топнула ногой. Что ж такое. Почему я не могу увидеть, что случилось дальше?

   Продолжая прокручивать в голове увиденное, я вышла из домика и отправилась к гномьей тропе. Надо проверить, накопали ли они новые норы и выходят ли на свет. В конце концов, нельзя пренебрегать своими основными обязанностями, даже если где-то поблизости бегает оборотень со сложной судьбой. Ох. Не хватало мне Мерлина с его раздвоением, так теперь еще и этот.

   Интуиция испуганно вскрикнула за несколько мгновений до того, как оборотень бросился на меня. Был он в человеческом обличье, но от этого не легче. Я не в особенном восторге, когда на меня выпрыгивает здоровенный мужик в волчьей шкуре. Впрочем, заклинание охладило его пыл и, главное, прервало "полет". Оборотень зарычал и упал к моим ногам.

   Немного сковывающих чар. Уф. Я перевела дух.

   — Медальон, — прорычал он. — Отдай.

   Надо же, быстро он вспомнил. Хотя ничего удивительного. У него было всего две вещи, одну он забрал…

   — А прыгать-то было зачем? — возмутилась я.

   — Ты украла… — Я видела, как напрягаются мышцы, он старается вывернуться, сбросить с себя удерживающие чары.

   — Почему сразу украла? — возмутилась я. — Вот он, твой медальон, в целости и сохранности.

   Я потянула за цепочку. Серебряный кругляшок равномерно закачался перед носом оборотня.

   — Верни.

   — Я могу тебя отпустить? Не будешь делать глупостей и пытаться напасть? — поинтересовалась я.

   Он зарычал, забился изо всех сил. Пришлось терпеливо пережидать приступ бессильной ярости. Наконец-то он затих, успокоился. Но эта расслабленность была только кажущейся.

   — Так что, будешь вести себя прилично?

   Он пробормотал что-то неразборчивое, но я уловила слово "ведьма".

   — Да, я не нападу, — наконец-то выдавил он из себя. — Только отдай медальон.

   — Хорошо.

   Я положила украшение перед ним, но отпускать оборотня не спешила.

   — Что случилось с твоими детьми?

   — Как ты узнала? — Его голос так и вибрировал от рычащих ноток.

   — Я, как ты верно заметил, ведьма. — Вдаваться в колдовские подробности я не стала. — Люблю понимать, что можно ожидать от существ, проживающих рядом.

   — Все с ними хорошо, — нехотя буркнул он, — растут.

   — Хм… Толпа родственников была настроена очень агрессивно. Мне так показалось.

   — Так и было.

   — Но… — подсказала я. — Мне что, каждое слово из тебя клещами тянуть?

   — Их взяла тетка Лары — Клавдия. Своих детей у нее нет. Сгребла в одеяло и, пока все ругались, дала деру. А потом отказалась их отдавать.

   — И ее не смутило, что они оборотни?

   — Она их разбаловала до безобразия. Видел я их — оборачиваются в любое время, сбились в стаю, кусаются и воют на луну. Никакого понятия о жизни оборотней…

   — Хм… интересно, — сказала я. — А что же ты тут делаешь?

   Как он на меня посмотрел.

   — Скрываюсь от мага, — рявкнул оборотень.

   — От какого мага? Никаких магов я не видела, — удивилась я.

   Он фыркнул так, что и без слов стало ясно, что он думает о ведьмах, которые делают далеко идущие выводы.

   — Я не ушел от своей семьи, как некоторые решили. — И снова выразительный взгляд исподлобья. — Я хотел взять у мага одну вещь, чтобы потом вернуть, но он слишком остро отреагировал.

   — А, — сказала я. — А я подумала, что ты тут лечишь разбитое сердце. А ты, оказывается, вор и перешел дорогу тому, кто хорошо колдует.

   Тут я заволновалась.

   А что, если за оборотнем сюда явится толпа разъяренных магов? Но потом вспомнила, что хорошенько запутала все пути и подходы сюда, и от сердца отлегло.

   — Тебе несказанно повезло, оборотень. В этом лесу ты в безопасности. Тут тебя не выследят.

   Он повел плечами, и я посчитала, что можно ослабить чары. Теперь я знаю достаточно и могу составить довольно полную картину. Итак, мой новый знакомый — многодетный отец, со сложными отношениями с родственниками, склонен к присвоению чужой собственности, а также может выпрыгивать из кустов с рычанием. Что ж, не вижу особенных проблем.

   — Ты не знаешь этого мага, — хмуро сказал оборотень. — Но, может, он уже поостыл…

   — Ха. Плохо ты знаешь колдунов, они все мстительные. Это вопрос престижа и идиотского кодекса чести. Но не бойся, тебя защитят мои заклинания.

   Я постаралась, чтобы мой голос звучал успокаивающе, но в тоже время весомо.

   Оборотень сел и встряхнулся всем телом, как это делают собаки. Никогда бы не подумала, что люди так могут. И уставился на меня с прищуром. Он явно сомневался.

   — Похоже, уверенности тебе не занимать.

   — Имею на то все основания. Самодовольные маги думают, что только они умеют колдовать, но это не так. Ведьмы могут вообще все, что захотят…

   — И писать стоя?

   Остряк-самоучка. Я смерила его уничтожающим взглядом.

   — Вот, держи свой медальон.

   Он неуверенно протянул руку, словно не веря, что его собственность возвращается.

   — И все? — спросил он. — Вот так просто? Ты меня отпускаешь?

   — Да, — подтвердила я. — Свободен. Можешь идти на все четыре стороны. И помни, что я говорила насчет охоты…

   Он вскочил на ноги легко и бросился прочь, как будто боялся, что я могу передумать.

   Глава 10. Время колдовать

   Временный переезд, тем более такой стремительный, влечет за собой хлопоты. Например, еда. Я так привыкла к своему колдовскому огороду. Страшно представить, что от него останется, если Мерлин с Нилремом туда доберутся. Раздвоение не раздвоение, а есть им обоим надо. Сожрут все, хуже долгоносика полосатого.

   Интересно, кто победит?

   И как я могла бы помочь Мерлину?

   Так вот, возвращаясь к теме огорода. В хижину я переселилась гораздо раньше обыкновения, поэтому пришлось форсировать некоторые процессы. Кажется, я переборщила с магией, и помидоры выросли размером с голову взрослого мужчины.

   Я вонзила нож в красную мякоть, сок брызнул во все стороны, словно я нанесла овощу смертельную рану. Тут обнаружился еще один плюс пребывания оборотня в моем скромном жилище: он наточил ножи. Вот эта деталь всегда от меня ускользала, а оказалось, острый нож гораздо лучше тупого. Феноменально.

   Я с грустью подумала о жарком. Возможно, стоит предложить вервольфу работу. Он мог бы охотиться и готовить. Это сэкономило бы мне силы и время.

   Но. Оборотень старался не попадаться мне на пути. Хотя я и подозревала, что он крутится где-то рядом. Чувствовала внимательный взгляд, прожигающий затылок. Иногда на меня смотрел зверь, но все больше человек.

   Гномы выложили странные круги мелкими камнями. Вот уже два вечера подряд они торжественно выползали из нор, жгли сухие листья и смеялись. Считаю это признаком несомненного интеллекта.

   Раньше подобное открытие меня бы безумно порадовало, но только не сейчас. Меня занимала загадка колдовства. Что Мерлин сделал с собой? Зачем он пытался усовершенствовать свою душу?

   Не в силах больше выносить зуд в мыслях, я решилась на ритуал.

   Мне нужна подсказка. И ясность. И знания.

   Я расправилась с помидором-переростком. Вкус был недурен, но есть неудобно. Обстоятельно убрала со стола, собралась с мыслями и принялась выбивать каблуками ритм.

   Та-та-та — сначала медленно, потом все быстрее и быстрее.

   Тата-тата-та-Та.

   Доски заходили ходуном. Из щелей поднялось легкое облачко пыли и закружилось в лучах света.

   Та-та-тата.

   Главное, не сбиться. И снова оглушительная, сложная дробь.

   Наконец-то крышка люка откинулась. Не бывает домиков ведьм без сюрпризов. Я принялась спускаться вниз, когда внезапно раздался громкий хруст.

   — Ксенофонт, — взвыла я. — Когда успел.

   Черное чудовище взялось за старое, и здесь уже появились мышиные умертвия. Спихнув шевелящийся скелетик со своего пути, я преодолела оставшиеся ступеньки и очутилась в точно такой же комнатке, как и наверху. Совпадал даже вид из окна. И складывалось ощущение, что находишься на поверхности, а не глубоко под землей.

   Тут тоже находился очаг, стол, стулья, но вместо кровати стоял шкаф, а в нем всякие опасные колдовские штуки.

   Я порадовалась своей предусмотрительности, что сделала комнату тайной. Иначе оборотень мог бы ее обнаружить. В неумелых руках всякие артефакты, концентраты и зелья могут быть гораздо опаснее, чем в умелых.

   Я распахнула дверцы и принялась готовиться к очень темному ритуалу.

   Для начала я скинула с себя всю одежду и натерла кожу ароматным маслом. Если есть возможность увлажнить кожу и приятно пахнуть, то нужно пользоваться возможностью. Нагота в очень темных ритуалах не главное, но… во-первых, это красиво. И потом, в отличие от безумных магов, я знаю, когда и где лучше обнажаться. Я ухмыльнулась, вспоминая клоунов, привязавших Мерлина к башне, и как на них напали упыри, несмотря на все защитные круги.

   В очаг я подкинула ветви вековой яблони и можжевельника, поставив котелок, принялась добавлять по очереди редкие ингредиенты для приготовления зелья. Жаль, нет лимона, без него вкус будет совсем не тот, но придется выпить так.

   На какие жертвы я иду.

   После я расставила кристаллы и вдохнула в них силу, отчего они начали мерно светиться. А теперь мне предстояла самая сложная часть — необходимо было достать кровь Мерлина или Нилрема.

   — Выходите. Я знаю, вы тут и подсматриваете, — тихо сказала я. — Поговорить хочу.

   Сначала раздалось очень тихое, на грани слышимости, "бзз", потом появился первый упырь. Он выполз из щели и расправил крылья. Впалый живот, взгляд голодный, злой и слегка безумный.

   За ним появился еще такой же.

   — Значит, все еще помните, что меня лучше не кусать.

   "Бзззззз, бз", — последовал ответ.

   Думаю, это означает, что уже несколько поколений упырей помнят.

   — У меня к вам дело. Кровавое. Вы знаете башню? Там ваши атакуют мага. У него не хватает мозгов, чтобы с вами справиться, и вы, кровопийцы, этим пользуетесь. Мне нужна кровь этого простака.

   Упыри засовещались. Они зудели и звенели. Спорили, похоже.

   — Думаю, мне есть что вам предложить, — сказала я.

   Совещание стало громче.

   — Например, я могу увеличить срок вашей жизни в два раза. Сварю одно хорошенькое зелье, и будете упырями-долгожителями. Кстати, а крови мага мне нужно всего три полных упыря. Ну, или шесть упырей по половине. Так каков будет ваш положительный ответ?

   Один из упырей подлетел близко к моему лицу и возбужденно забзикал. Очевидно, категорически соглашался. А после он издал какой-то стрекот, и они с товарищем снова залезли в щель, откуда и появились.

   — И не пытайтесь хитрить. Я пойму, что за кровь вы мне притащили. Последствия обмана будут ужасными.

   Теперь со спокойной душой я вернулась к подготовке ритуала. Упыри справятся. Об этом я не волновалась ни капли. Если у этих тварей есть цель, они в лепешку расшибутся.

   Например, я даже не понимаю, как они проникли в эту комнату. Казалось бы, было сотворено сложное зеркальное волшебство, но, однако же, пролезли. Нашли щели.

   ***

   Зелье в котле стало цвета полуночи. Поверхность была гладкой, и в ней можно было увидеть свое отражение. Я погрузила в него маленький серебряный бокал, и он словно бы провалился в черноту, на поверхности осталась только половина. Само же зелье не пошло рябью, не возмутилось.

   Я отпила глоток, чуть морщась от резковатого вкуса. Надо, надо посадить рядом с этой хижиной лимон. Никогда не знаешь, когда он пригодится.

   — Ну. Войдите.

   Упыри в количестве трех штук влетели с довольным видом. Их животы были раздуты. Я поставила перед каждым по плошке.

   — Сдавайте кровь, — поторопила я их.

   В маленьких глазках мелькнула мука. Если насосался крови, то отдать ее обратно — это противно их природе. Но на кону стояла немыслимо длинная жизнь (по упыриным меркам, естественно).

   В общем, через несколько минут у меня была кровь. Я придирчиво ее рассмотрела.

   Достала из шкафа хрустальный флакончик с золотой пробкой. Эх, совсем мало осталось, но хватит, чтобы проверить, что эти стервецы мне принесли.

   Я капнула по капле в каждую плошку. Над одной поднялся густой фиолетовый пар, над двумя другими дымок был чуть пожиже, это значит, что колдовская кровь была разбавлена. Но не сильно. Пройдохи.

   Хотя для моих целей материала достаточно.

   — Хорошо, — сказала я. — Ведьмовское слово твердое. Я для вас уже приготовила награду.

   Никакого зелья я специально не варила. Потому что на верхней полке притаилась склянка с декоктом от геморроя. Не знаю, почему она действует на упырей столь целительным образом. Но они реально живут дольше.

   Один из участников экспедиции протянул мне сложенный хитрым образом лист, и я капнула туда каплю.

   — Разделите на троих, — сказала я и прочла заклинание для пущего эффекта.

   А то эти ушлые… заприметят банку и умыкнут, а так без волшебного заговора не подействует. Ну и опять же, они проделали большой путь, должны почувствовать, что все не просто так.

   — А теперь летите. У меня тут неотложное дело, как можно заметить.

   Я отвернулась от них и принялась вычерчивать на полу мелом колдовской круг. Неожиданно раздался дикий истошный "бзззз", а потом "шлеп", "шлеп".

   Оглянувшись, я увидела, что два упыря лежат на полу скрюченные и бездыханные, а третий прижал к груди драгоценную каплю в листочке и уже на пути к щели.

   Он бросил взгляд на меня, на два трупика и исчез.

   Что ж… этот упырь будет жить реально долго. Скорее всего, я узнаю его по бороде.

   Закончив колдовской круг, я выпила еще немного черного зелья, глядя на свое отражение в нем.

   Потом кровью Мерлина начертила магические формулы, уселась в центр и приготовилась ждать ответа.

   Кристаллы, которые я расставила, полыхнули яркими вспышками, за окном стремительно сгущалась тьма. Вокруг меня вился вихрь, он подхватил мои волосы, и они встали дыбом. Кровь на колдовских знаках вскипела, а потом вспыхнула зеленым пламенем.

   Я чувствовала, что разгадка близка. Магия, могущественная и страшная, готовилась открыть мне свои тайны. Воздух в комнате вибрировал от напряжения. Реальности смещались и смешивались.

   Моя сосредоточенность достигла пика, и перед глазами начали мелькать неясные образы. Пока еще туманные, но с каждой секундой они обретали четкость и яркость.

   Вот сейчас… сейчас.

   Сердце забилось в радостном предвкушении.

   И неожиданно все кончилось. Оставив обрывки мыслей и чужих воспоминаний. Словно нашло какое-то затмение. Мне даже на секунду показалось, что я ослепла.

   Почему потухли кристаллы и зеленый огонь в колдовских символах? Сначала я решила, что виноваты упыри и что-то не так с кровью, но нет, колдовство работало. Похоже, кто-то вмешался в мою магию, нарушил ход очень темного ритуала.

   Я бросилась в "верхний" домик, перепрыгивая через несколько ступенек. Снова под ноги попались несколько умертвий.

   — Ксенофонт.

   Наверху тоже стояла ночь, я подошла к окну — луна была закрыта плотными облаками, словно бельмом. Хотя нет, то, что я приняла за облака, — не облака… Какая-то странная пелена явно неестественного происхождения. То есть я ее не создавала, и, значит, этому здесь не место.

   Я вышла на крыльцо, подозрительно посмотрела на небо.

   Совсем рядом раздался тоскливый вой, его подхватили все окрестные волки. Я тут пытаюсь думать, а они решили устроить концерт. Решительно невозможно работать в таких условиях.

   — Оборотень, — во всю мощь своих легких крикнула я.

   Но он все же довыл свою заунывную песнь и явился в человеческом обличье. В неверном, желтушном свете луны выглядел вервольф бледно, если не сказать кисло.

   — Ты знаешь, что происходит? — строго спросила я его.

   — Это он, — последовал ответ.

   — Кто он?

   — ОН.

   — Потрудись излагать свои мысли точнее.

   — Он нашел меня, и теперь я погибну.

   Я даже прикрыла глаза. Мужчины склонны к излишнему драматизму. И почему они выбирают мой лес, чтобы явиться сюда со своими проблемами? Да еще и нарушают ход моих заклинаний.

   — Никто тебя тут не найдет, — с раздражением начала я. — Сколько нужно повторять эту простую мысль…

   А потом моя ведьмовская натура всколыхнулась, и я поняла, что это шанс, которым нельзя не воспользоваться.

   — Если ты хочешь получить защиту от этого колдуна, то ты можешь служить мне и поклясться в преданности. Только нельзя будет покидать эти горы…

   Я протянула руку, чтобы скрепить сделку рукопожатием. Вариант для меня беспроигрышный.

   — Что скажешь, оборотень?

   Он смотрел на меня с сомнением, но в глубине его расширенных зрачков зажглась искорка надежды.

   — За мной идет Бранвейн Молчаливый.

   Видно, это имя должно было что-то мне сказать. Или вызвать трепет, но я понятия не имела, что это за маг такой. Похоже, он широко известен в узких кругах. Но я как никто умею симулировать внимание и понимание ситуации.

   — О, — сказала я, — это не проблема. Если ты будешь исправно ловить мне кроликов и превращать их в отменное рагу, то до тебя не доберется ни Бранвейн Молчаливый, ни даже Говорливый, не говоря уж о Немом и Смешливом.

   — Не слышал о таких. — Оборотень нахмурился.

   От страха он даже не мог оценить моей шутки. К чему сарказм, если собеседник не может понять? Я тяжело вздохнула.

   — Ну, так что? Пойдешь ко мне в услужение?

   Вервольф все еще колебался.

   — Назови, что совершил Бранвейн, и поклянись, что сможешь меня защитить, и тогда я принесу тебе свою клятву вечной верности.

   Тут я вышла из себя:

   — Мы тут не на экзамене. И торг здесь неуместен. Ты забываешься, оборотень…

   — Альберт.

   — Что?

   — Меня зовут Альберт.

   — Пфффф, — с шумом выдохнула я. — Не перебивай меня, Альберт. На чем я остановилась? — Я собралась с мыслями. — Ага, вот… сам пришел просить у меня помощи и сомневаешься в моей магии.

   — Ты понятия не имеешь, кто такой Бранвейн Молчаливый? Просто признай. — Оборотень сложил могучие руки на груди. — Еще скажи, что к тебе не приходили его письма.

   — Никакие письма я не получала.

   Продолжая препираться, мы прошли в домик и сели за стол.

   — Странно, — сказал оборотень Альберт. — Ты не слышала о новом порядке?

   — У меня тут свой порядок, как ты мог заметить, — в запале сообщила я.

   — И ты не знаешь, что к власти пришел новый орден? "Звезда справедливости" победила при поддержке ордена Онсельма Рихтенбергского.

   Какой политизированный оборотень. За новостями следит.

   — Послушай, маги постоянно грызутся и интригуют. Это их естественное состояние. Советы, ордены, круги возникают точно грибы после дождя. Какое идиотское название "Звезда справедливости". Подожди… я где-то слышала про старину Онсельма.

   — Короче, — перебил меня оборотень. — Не знаю, сколько времени ты тут провела. Но маги теперь всем заправляют.

   Я приготовилась вставить язвительное замечание, что они и раньше всем заправляли, но он торопливо продолжил:

   — Они не разрешают ведьмам колдовать.

   — В смысле? — спросила я.

   — Ввели новые ограничения, квоту на количество заклинаний в день… им запрещено готовить зелья и заниматься алхимией.

   — А что же ведьмы теперь делают? — сладким голосом поинтересовалась я.

   — Выходят замуж за магов. Есть программа: "Каждому магу по ведьме".

   — О, в таком случае волноваться нечего. Скоро эти безумцы сами откажутся от своих идей, как только поймут, что значит иметь дело со скучающей колдуньей. Или, возможно, этого твоего Бранвейна отравят раньше, чем он успеет насладиться… не знаю, что он там любит есть?

   Мое утверждение основывалось на личном опыте. Я была так воспитана, что не следует давать спуску обидчикам. И уж тем более не следует мириться с тем, когда тебя притесняют. Иначе я бы посрамила память прабабки Гризельды.

   Один мой знакомый маг недолго наслаждался наградой, присвоенной за мои труды. В общем-то, это была еще одна причина в пользу переезда на природу.

   Глава 11. Секреты оборотня, которые странным образом проливают свет на положение Мерлина

   Луна очистилась от облаков, и теперь неяркий голубоватый свет лился в окна. Я зажгла свечу. Присутствие чужой, враждебной магии отступало, точно мощная волна откатывалась назад от берега. Мы с оборотнем продолжали неподвижно сидеть, глядя друг на друга. Я чувствовала, что не просто так он пришел к моему порогу. Его что-то толкнуло.

   — Видишь. Он ушел. Этот твой Молчаливый. Но знаешь, что странно? Ты же говорил, что у тебя не получилось украсть у него какую-то штуковину. Нет, маги, конечно, до ужаса злопамятны, но… не настолько, чтобы пускаться в дальний путь и применять такие сложные заклинания.

   Хотя о чем это я. Мерлин палил по упырям, не жалея сил. Может, этот Бранвейн, конечно, принципиальный тип. Но тратить столько времени… и забираться в такую глушь…

   — Может, ты забыл упомянуть маленькую, но очень важную деталь? — продолжала настаивать я. — Например, украл честь его жены, дочери? Переспал с любовницей? Иначе с чего бы такое рвение в поисках?

   Из-за неяркого лунного света лицо вервольфа выглядело загадочно и страшно мужественно. Все-таки есть в нем животный магнетизм. Эх, если бы не шестеро щенят, то я бы позволила себе не устоять. А так у меня принцип: никогда не связывайся с отцом шестерни.

   Этот принцип я придумала только что. Так что будь он даже единственным мужчиной в моем лесу, ничего бы не вышло. Тем более есть еще с раздвоением личности, причем одна личность — ничего так, а вторая довольно гадкая. Ух, а выбор-то, оказывается, у меня ого-го.

   — Нет, — сказал оборотень. — Я соврал, и все-таки украл одну волшебную штуковину…

   Он подождал в надежде на реакцию. Он думал, что я буду осуждать его за ложь. Но я уважаю лжецов. Если мужчина не лжет, значит, у него недостаток воображения, а это скучно. Но, честно сказать, драматичная любовная история порадовала бы меня гораздо больше, чем какой-то артефакт, который оборотень наверняка прикопал в моем лесу.

   — И что же это было? — спросила я.

   — Жезл Могущества, — серьезно сказал оборотень.

   — Ты имеешь в виду… жезл… такой, который выглядит как деревянный…

   — Да, — рыкнул Альберт.

   Маги — затейники. Жезл Могущества. Ага. Ага. Данный артефакт служит для улучшения потенции и выглядит как сильно преувеличенное воплощение этого самого мужского "могущества".

   Этого следовало ожидать. Маг, который берется организовывать ведьм, обязательно с букетом комплексов и проблем. Это желание тотального контроля над колдовством идет от неуверенности. Так мне мама говорила: "Запомни, Матильда, если маг пытается тебя контролировать — значит, он никакой любовник".

   — На кой демон тебе понадобилась эта штука? И куда ты ее дел? Может, если б ты ее вернул, то маг бы смягчился? Хотя, может, и наоборот…

   — Не могу я ее вернуть. Артефакт куда-то делся.

   — То есть? — уточнила я.

   — Ты можешь его достать?

   Тут я едва не свалилась со стула от хохота. Этот грабитель магов умудрился активировать жезл и присвоить его силу. Теоретически артефакт можно было попытаться вернуть, но… нюансов очень много. Обещать я ничего не стала.

   Отсмеявшись и утерев выступившие слезы, я уже готовилась снабдить всю ситуацию едким комментарием, как тут во мне всколыхнулось подозрение.

   — А почему, собственно, ты решил мне открыться, Альберт?

   — Чтобы у тебя даже не возникло мысли меня выдать.

   — Та-а-ак, — протянула я. — Я не собиралась этого делать, но ты так говоришь, словно затеял какой-то шантаж.

   Оборотень с шумом сглотнул и кивнул:

   — Теперь ты в курсе дел.

   — И? — подбодрила я его.

   — Мы теперь как бы соучастники.

   — Ничего подобного.

   — Но ты теперь знаешь секрет Бранвейна Молчаливого.

   — Ха. Да ты, оказывается, коварен, — уважительно похвалила я оборотня. — И это ты сам додумался стырить этот артефакт или подсказал кто?

   — Подсказали. Я на самом деле должен был украсть другую вещь. Но в сейфе лежала эта штука.

   — Ага, не удержался… лапки сами потянулись, — кивнула я. — Такая ценность.

   — Знаешь, ведьма, если тебе нужна клятва, то я ее принесу, — внезапно выдал оборотень.

   И выражение лица было такое, как будто он себя в жертву приносит. Не волк, а овечка, следующая к месту заклания. Очень драматично.

   — Отлично, — обрадовалась я, уже предвкушая кроликов и прочую дичь к своему столу. — Да уж, теперь после признания ты как нечестный оборотень просто обязан это сделать. Тем более, я не вижу толпу магов и ведьм, готовых помочь тебе в этом деликатном деле. А этот Молчаливый, судя по всему, вернется.

   — Вернется, — уверенно подтвердил он.

   Ах, какие взгляды он на меня бросает. Как будто хочет сказать: ну, теперь тебе придется мне помочь. Чудак. Я же ему сразу же предложила — давай клятву и живи. Но он как будто все держит под контролем, переложив часть чужих секретов на мои "хлипкие" плечи. Была бы я по-настоящему злой ведьмой, неужто не нашелся бы способ, как сдать его этому Молчаливому?

   — Давай приноси клятву, — велела я.

   А мысленно добавила: "И отправляйся скорее на охоту".

   Незавершенное колдовство и все эти разговоры разожгли аппетит.

   Но, несмотря на то, что Альберт выразил желание мне служить, он решил еще поторговаться. Долго и нудно он настаивал на том, чтобы я разделила его с артефактом. Две ипостаси и воровская деятельность накладывают свой отпечаток на личность. Никакого доверия. Он практически настаивал на заполнении магического контракта и требовал каких-то диких нерушимых клятв.

   — Послушай, у тебя не волчья кровь бежит по венам, а какая-то юридическая.

   — И я буду служить тебе один год.

   Тут я даже оскорбилась. Наглость оборотня зашкаливала. Нет, он что себе возомнил? Как можно сравнивать время полуволка и мое великолепное колдовство? Всего год в обмен на сложнейшее заклинание? А прибавить к этому потрясающую защиту, которую я воздвигла вокруг этого места? Сунься сюда маг, он переломает себе все заклинания, и магические формулы вскипятят его разум.

   — Три года, — свирепо рявкнула я, уже порядком разъяренная пререканиями. — Минимум.

   — Ладно, три года, — подтвердил оборотень.

   — И я хочу увидеть обращение, от начала и до конца.

   — Это легко устроить. — В полутьме глаза его вспыхнули золотым огнем.

   — Что ж, — сказала я, протягивая ему руку, — клянешься ли ты, оборотень Альберт, служить мне, ведьме Матильде, дочери Бастинды, верой и правдой? Не покидать территорию — большой колдовской круг…

   — Как я пойму, где он заканчивается? — живо поинтересовался Альберт.

   Я немедленно произнесла заклинания.

   — Граница загорится приятным голубым светом. Не вздумай переступать, ради твоего же блага. Во-первых, вернуться у тебя не получится. А во-вторых, тебя найдет твой Молчаливый друг.

   — Почему не получится вернуться?

   — Потому что ты захочешь вернуться, — объяснила я. — И вообще, это магия. Хватит уже сомневаться.

   Тот, кто хочет найти дорогу к моим горам и ко мне, ни за что ее не отыщет.

   — Клянешься не замышлять дурного против своей хозяйки и не причинять урона имуществу? Соблюдать правила охоты в заповедной земле?

   Он кивнул и тоже вытянул вперед руку, но не коснулся моей, а сказал:

   — Я клянусь служить тебе, Матильда, дочь Бастинды, но взамен тоже поклянись, что избавишь меня от артефакта.

   — От артефакта… назови полностью. А то мало ли какие у тебя еще сюрпризы припасены.

   На самом деле это было совершенно не обязательно. Но это дико смешно, когда кто-то высокий и мускулистый, в волчьей шкуре на плечах, говорит о "жезле могущества".

   — Избавишь меня от ЖЕЗЛА МОГУЩЕСТВА, — прорычал вервольф.

   Он превзошел все мои ожидания. Но я не рассмеялась, хотя моя внутренняя ведьма каталась по полу и била ножками и ручками.

   Мы церемонно пожали друг другу руки.

   Когда даются клятвы, это не проходит бесследно. Наши фигуры окутал густой лиловый дым, в котором загорались яркие оранжевые огоньки, похожие на миниатюрные звездочки. Эти звездочки облепили наши ладони.

   — Клятва принята, — сказала я.

   — Клятва принята, — эхом откликнулся Альберт.

   — Мне не нужно объяснять, что будет, если попытаешься ее нарушить?

   — Не нужно.

   — Хорошо.

   Я хлопнула в ладоши, и оранжевые звездочки осыпались и погасли, обращаясь в пыль.

   — Ты можешь приступить к своим обязанностям прямо сейчас. Недурно было бы поужинать. Поймай что-нибудь нам.

   Таков был мой первый приказ. Надо сказать, в этом что-то есть. У меня никогда не было слуг, связанных подобными обязательствами. Но чувство приятное. Теперь я понимаю некоторых ведьм, которые стремились заполучить себе должника всеми правдами и неправдами.

   — Будут какие-то предпочтения?

   — Хм… даже не знаю, — протянула я. — Как я говорила, никаких магических существ.

   — Что ж, пойдем на улицу, хозяйка. — Оборотень произнес "хозяйка" весьма дерзко, стремился подчеркнуть, что на самом деле он свободный волк.

   — Зачем?

   — Я собираюсь охотиться не в человеческом обличье, так быстрее. Ты ж хотела посмотреть, как это происходит.

   Я едва не захлопала в ладоши. Ночь обещает быть интересной. Пока мой слуга будет охотиться, я подробно опишу процесс превращения в зверя в дневнике.

   Мы вышли из хижины. Несколько мгновений Альберт стоял неподвижно, расправив плечи, и словно бы дышал лунным светом, который щедро лился с неба. Потом он осторожно снял с плеч волчью шкуру и положил ее на крыльцо.

   Я, признаться, думала, что шкура эта его и он в нее заворачивается, чтобы превращаться. Но все вышло совершенно не так. Он постоял еще немного, как ныряльщик перед тем, как ринуться навстречу глубине, и начал превращение.

   Сначала изменился взгляд. Из него исчезла ясность, уступая место первобытному, звериному безумию. Мышцы по всему телу напряглись, по лицу прокатилась судорога, искажая черты.

   А потом зверь стал проявляться. Волк практически пожирал человека изнутри и выходил наружу, прорастал густой серой шерстью.

   Зрелище это было страшное и кровавое. Словно я присутствовала при своеобразном рождении. А это процесс болезненный. Будь я повпечатлительнее, подобное надолго бы отбило мне аппетит. На это, видимо, рассчитывал мой слуга, но он меня плохо знал. Думал меня поразить. Что ж, ему это удалось, но я находила трансформацию прекрасной. Была в этом странная гармония: ведь зверь и человек умудрялись как-то сосуществовать рядом и подменять друг друга.

   Об этом стоило поразмыслить. Пока еще я не понимала, как, но, возможно, удастся применить полученные знания к состоянию Мерлина. В маге две личности пребывали в хаосе. А если получится найти баланс…

   Тем временем на меня смотрел огромный золотоглазый волк. Он задрал мохнатую морду к луне и завыл.

   — Позер, — сказала я и поспешила вернуться в хижину.

   А зверь плавным прыжком скрылся в лесу.

   Я вернулась в хижину и уже достала новую тетрадь, чтобы задокументировать увиденное и снабдить процесс оборота своими комментариями, но рука замерла над чистой страницей.

   Мне нестерпимо захотелось вернуться в нижнюю хижину. Я вновь выбила каблуками дробь и открыла проход. Интуицию надо слушать.

   Когда я спустилась вниз, все было по-прежнему. Кристаллы так и оставались погасшими. Начерченные магические формулы не несли в себе ни капли силы. На первый взгляд, да и на второй, и на третий очень темный ритуал с треском провалился. Но было тут что-то, что не позволило мне просто взять и уйти.

   Я начала методично обследовать хижину и заглянула в котел. Зелье застыло, но на его поверхности кто-то оставил мне таинственное послание из одного слова. "Зеркало" — вот что было написано, точнее, выдавлено на черной поверхности. Буквы были неровными, как будто "е" хотело опередить "р", а "р" подпирало "к", зато "о" умудрилось оторваться и уплыть в самый край.

   Я потрогала зелье и возблагодарила небо за то, что у меня теперь есть слуга, который будет отчищать котелок. Лучше не добавлять сюда никакого магического воздействия. Выглядит больно подозрительно. В какое безобразие все это может превратиться при использовании бытового заклинания, неизвестно.

   Что касается надписи "Зеркало", мне было совершенно очевидно, что ее оставил либо Мерлин, либо Нилрем. Либо оба договорились.

   Я еще раз прочитала надпись, но на этот раз наоборот: "олакреЗ". Из "зеркала" можно сложить довольно много других слов. Например: "река", "коза", "роза".

   Но смысл послания был неясен. На всякий случай посмотрела в зеркало. Оно послушно отразило мое лицо. Что ж, приятно лишний раз удостовериться, что природа тебя не обидела.

   — А понятнее ничего нельзя было написать? — обратилась я в пространство.

   Если выводить буквы аккуратно, то можно было оставить целый рецепт по спасению магов. Но Мерлин и его сущность, похоже, верили в мою сообразительность, мол, сама разбирайся.

   Глава 12. Дела семейные и очень личные

   Вот уже несколько дней я наслаждалась новым положением хозяйки. Я сидела на улице за столом, накрытым скатертью. Одни духи знают, откуда взялась скатерть в хижине, но Альберт каким-то чудом ее раскопал. Оборотень водрузил на стол сковороду, от которой шли умопомрачительные ароматы.

   Не могу пожаловаться, Альберт выполнял свои обязанности добросовестно. Охотился, готовил. Без пререканий и, надо сказать, весьма искусно. Когда я поинтересовалась, где он так насобачился, то обнаружилось, что вервольф любит вкусную еду и не выносит "сырое", хотя волк иногда требует.

   Этот бесспорно интересный факт пополнил мои заметки. Так и записала: "Диетические пристрастия — человеческие. Склонен к гурманству".

   Я как раз подцепила вилкой кусочек мяса, зажаренного до золотистой корочки, когда Альберт принялся рассуждать о превосходстве приготовленной пищи и о том, насколько неудобно выковыривать из зубов кусочки меха и костей. Но мой взгляд прервал поток его красноречия.

   Оборотень скрылся в домике, а я продолжила отдавать должное его кулинарным талантам.

   Скатерть придавала обеду торжественности, и даже простая глиняная миска смотрелась шикарно. Стоило лишь немного напрячь воображение, как можно было представить, что нахожусь в ресторанчике загородного клуба. Правда, в загородном клубе я бывала лишь однажды, и это К. меня туда отвез. Естественно, это случилось до того, как он присвоил мои достижения.

   На солнце набежало легкое облачко, по лицу пробежала легкая, прохладная тень. На несколько мгновений все вокруг померкло.

   Помимо пищи телесной, у меня было много пищи для размышлений. Меня взбудоражила новость о порядке, который установили маги. Если Альберт не соврал и все именно так, как он описал, то это временное поветрие может быть довольно неприятным.

   Чем больше я думала о магах с их орденами и дикими идеями, тем больше мне хотелось написать матушке. Узнать, как у нее дела. Но я не могу представить себе колдуна, который решиться сказать Бастинде, дочери Генгемы, что она не может колдовать так, как хочет. Ее характер начисто лишен всякой мягкости. Я вот отличаюсь сентиментальностью, которая, должно быть, досталась мне от отца. Не от бабушки же. Вот та вообще кремень. До сих пор наводит ужас.

   Так им о нововведениях, скорее всего, не сообщили. Но написать все-таки хотелось, узнать, как они там справляются.

   Но отправить о себе весточку означает разворошить старую историю, из-за которой мы крепко поругались.

   Я усмехнулась, погружаясь в воспоминания. Позволяя себе заново прочувствовать и осознать прошлое.

   После того, как полный зал в бархатных мантиях рукоплескал К. и ему на шею повесили невероятно большой и блестящий медальон, он имел наглость произнести речь, в которой я занимала ровно одну строчку — фигурировала как безымянная "верная помощница". Но самое оскорбительное, что он считал меня настолько бесхарактерной идиоткой, что не сомневался в том, что я продолжу за него работать. Верил, что мне достаточно нескольких комплиментов, чтобы ради него совершать настоящие чудеса. Он даже намекал на то, что хочет на мне жениться, "как только наступит подходящий момент".

   Я готовила хитроумную, изощренную месть. У моего проклятия был элегантный и сложный состав.

   Но меня опередили. Мама узнала о том, что сделал К. Она взяла все в свои руки и прокляла так прокляла. Приложила "гения" по полной.

   Она лишила меня удовольствия. Я взрослая ведьма, которая может сама за себя постоять. Мне не нужна была помощь, но она бы не была Бастиндой, дочерью Генгемы, если бы не вмешалась.

   Конечно, она потом говорила, что хотела для меня справедливости. Но мне не нужна была справедливость, мне нужна была моя месть. И ключевое здесь — "моя".

   Нет, сейчас, по прошествии времени, я могу понять, что мама действовала из лучших побуждений. Скорее всего, на ее месте я поступила бы также.

   Ведьмовство ее было комплексное. К. получил энурез, бессонницу, неприятный запах изо рта, утку, которая постоянно за ним следит, атаки пчел три раза в неделю — это во-первых. Во-вторых, в-третьих и в-четвертых все гораздо хуже.

   Чисто теоретически все эти напасти можно было бы принять за естественный ход событий. И таков был план моей мамы — поцокать языком, покачать головой и сказать что-то вроде: "Надо же, какой невезучий молодой человек".

   Но я жаждала реванша, поэтому взяла полную ответственность на себя. Пусть я приписала себе мамино комплексное проклятие, но я тоже готовила ему много чего волшебного. Никогда не прощу обидчика. И самое худшее, что я позволила так с собой поступить, потому что доверилась, потому что полюбила.

   Маги обычно болезненно воспринимают такие посягательства на жизнь, здоровье и магию. И проклясть одного мага — это как наступить на любимую мозоль всем остальным. Но мне было плевать. Я была готова к тому, что меня будут преследовать, ненавидеть и вот это вот все.

   К. повел себя как конченый негодяй, который изо всех сил старается сохранить лицо и сломать игру, в которую и так влезла моя дорогая мамочка. Он объявил всем, что я не могла проклясть такого сильного гения, как он. Во мне говорит ревность, так как на вечеринках он "позволил себе некоторые вольности с дамами". И вообще он "не держит на меня зла", и что я "всегда была чересчур эмоциональной". И он "настоятельно просит меня не преследовать".

   Как бы там ни было, я спокойно уехала и до недавнего времени была очень довольна своим пребыванием в заповедных лесах, вдали от остального безумного мира… пока сюда толпой не повалили гости.

   Но проблема никуда не исчезла. Вряд ли К. смог побороть проклятье. Мама была в дикой ярости и колданула на славу. Хотя этот ушлый маг может извлечь пользу из любого своего положения. Уверена, он уже нашел впечатлительных особ, которые тут же пожелали заботиться об этом "добром и благородном человеке".

   В общем, стоит написать несколько строчек в письме, и все благополучно выйдет из-под контроля.

   Хотя, если подумать, контроль — это иллюзия. Никто не контролирует ничего. Кроме погоды, конечно, и смены времен года, и популяции магических созданий… но в глобальном философском смысле — разве можно контролировать, скажем, сердечные порывы, или совесть, или радость?

   — Альберт, — позвала я, — принеси мне перо, бумагу и чернильницу из ящичка, там, в шкафчике.

   Когда оборотень принес требуемое, я взялась за написание послания. Когда пишешь ведьме, нужно очень внимательно подбирать слова. Они и так могут вывернуться наизнанку в голове, занятой магическими делами. Как результат, вполне безобидное "привет" обеспечит недопонимание и обиды на долгие годы. Сначала я просто сидела и смотрела на белый лист. Концентрация достигла предела, и мне казалось, что еще немного — и на лбу выступит кровавый пот.

   Я взяла перо, обмакнула его в чернила и уверенно вывела:

   "Дорогая мама, надеюсь, ты и бабулечка пребываете в добром здравии. Признаю, что в нашу последнюю встречу отреагировала слишком остро. Вела себя неподобающе".

   Пришлось перевести дух и вытереть мокрые ладони о юбку. После, обретя подобие уверенности, я смогла продолжить:

   "До меня дошли слухи о том, что маги вновь одержимы смехотворными идеями господства и превосходства".

   Тут у меня возникла мысль, что письмо могут перехватить и начнутся неудобные вопросы: "Почему это вы считаете идеи магов смехотворными?" И надо сказать, очень сложно объяснить мужчинам без чувства юмора, почему они выглядят глупо.

   Последнюю фразу я испарила и переписала так:

   "До меня дошли слухи о том, что ведьм выдают за магов. Ты уже осчастливила какого-нибудь несчастного? Еще мне сказали, что некоторые простые заклинания больше не рекомендуют использовать. Правда ли это? Как поживают твои любимые обезьяны?

   У меня все хорошо. Я нахожусь в центре абсолютного Ничего. Здесь ничего не продают и не покупают. Деньги вообще бессмысленны. Есть озера, и реки, и горы. Появились оборотень и маг. У обоих целый букет трудностей. Не могу сказать, что они мне докучают, но несколько отвлекают от научных изысканий. В целом не могу жаловаться на скуку".

   Я еще немного налила воды, приправив вежливыми фразами и витиеватыми пожеланиями всяческого благополучия.

   Закончив, я сложила лист аккуратным треугольничком, надписала адрес. Прочитала заклинание. Попутный ветер явился с юго-востока и немедленно подхватил письмо, унося высоко вверх. Теперь я спокойна. Это был хороший и сильный поток. Он непременно доставит послание быстро и аккуратно.

   Я почувствовала, что после такой тяжелой работы неплохо бы искупаться. Мне даже не надо было накладывать чары на посуду. Оборотень помоет. Когда кончится срок его службы, нужно будет завести другого слугу или на худой конец изготовить голема. Хотя они немного туповаты и чересчур пластичны.

   ***

   Полуденное солнце так пригревало, что, пока я дошла до небольшого озерца, желание нырнуть с головой в прохладную воду сделалось нестерпимым. Песок прогрелся и ласкал ступни.

   Я торопливо сняла с себя все, чтобы между мной и водой не осталось преград, и ринулась вперед, поднимая тучу брызг. Нырнула с головой и, проплыв немного под водой, вынырнула и долго фыркала, стараясь восстановить дыхание.

   Ноги коснулся плавник водяного, я посмотрела вниз, чтобы увидеть это редкое создание в толще воды, но озеро не отличалось прозрачностью, и я смогла увидеть только собственное отражение, подернутое рябью.

   Тут меня словно ударило. Озеро — это не что иное, как огромное зеркало. Я быстро поплыла к берегу.

   Конечно. Решение самой сложной задачки приходит в самый неожиданный момент, нужно держать сознание открытым и не отгораживаться от мира.

   Я стояла по пояс в воде. Мокрые волосы окутывали тело, и в зыбком, лишенном ярких цветов отражении я напоминала самой себе ундину.

   Поверхность озерца начала выравниваться под натиском чар. Прозрачные и невесомые, словно паутинка, они струились мягким туманом. Я добавила немного прочности, чтобы Мерлин или Нилрем не смогли пробиться с той стороны и втянуть меня в их пространство. Нет, это мне ни к чему. Невидимый заслон, что я поставила, был крепок, словно стена.

   Поверхность озера превратилась в гладкое, отполированное до блеска зеркало. Оно накренилось и выросло вверх. Пришлось напрячься, чтобы не потерять равновесие от этой отражательной магии. Она опасна тем, что может свести неумелого колдуна или ведьму с ума, лишив привычной опоры в мыслях. Так легко перепутать настоящее с воображаемым и затеряться в нереальности.

   В новоявленном волшебном зеркале не было ни моего отражения, ни леса, ни неба, по которому бежали облачка, зато я прекрасно видела комнату в башне старого колдуна. Мерлин (или другой) сидел в кресле, устроив локти на подлокотниках и сложив пальцы домиком. Он поднял глаза, и наши взгляды встретились.

   — Мерлин? — спросила я.

   Он поднялся, красивые губы исказила злая ухмылка.

   Неужели Нилрем победил, и часть души потеряна навсегда, убита или изгнана из тела? Но зеркало затуманилось, и лицо мужчины неуловимо изменилось.

   — Он не победил. Пока еще нет.

   Я выдохнула, не скрывая облегчения.

   Нет, я до сих пор не была уверена, кто передо мной, но для удобства решила называть его Мерлином. Выражение глаз какое-то такое… приятное, что ли. И получается, что никакая из личностей так и не смогла взять верх и утвердиться.

   — Ты можешь помочь, — продолжил мой собеседник.

   И похоже, каждое слово давалось ему с трудом.

   — Я слушаю.

   Все-таки кто же передо мной? Я наклонила голову набок. Если так смотреть, то выглядит он недобрым. Хотя, возможно, виной всему тени.

   — Сними проклятие и приворот.

   Про приворот понятно. А вот проклятие… Я тогда колдовала в состоянии крайнего волнения. Мысли в моей голове не задерживались, а сразу же преобразовывались в магию. И уж как именно я его прокляла…

   — Подойди-ка поближе, — попросила я. — Еще ближе. Еще.

   Маг почти вплотную притиснулся к зеркалу. Еще несколько сантиметров, и его нос коснулся бы стекла.

   Я критически осмотрела его лицо. Симпатичный он все-таки. И никаких признаков проклятия или вредоносных чар.

   — Ага, ага, — с умным видом кивнула я. — Это многое проясняет. М-да.

   — Сними приворот. — От дыхания поверхность зеркала со стороны Мерлина запотела. Черты лица сделались нечеткими. — Сними. Немедленно. Сейчас же.

   Какой нетерпеливый.

   — А это кто сейчас говорит? — невинно поинтересовалась я.

   — Неважно, — ответили сразу два голоса, и у меня по спине пробежали мурашки.

   Ощущение было даже хуже, чем если бы кто-то провел ногтями по стеклу. Два голоса. Из одного человека. Кошмар.

   — Какое удивительное единодушие, — сказала я.

   — Приходи, Матильда.

   — Нет. Не вздумай возвращаться.

   — Я жду тебя…

   — Ты будешь только мешать.

   Так, в вопросе моего возвращения в хижину Мерлин и Нилрем не сходились. Они довольно горячо спорили еще какое-то время.

   — Но ты же не сможешь снять приворот, находясь так далеко, — воскликнул один из мужских голосов.

   Это кто же у нас проявил такую странную неосведомленность в любовных чарах? Приворот разный бывает. Любви расстояния не помеха. Хотя, конечно, чем ближе, тем лучше.

   А потом маг словно бы впал во внезапную ярость, он размахнулся и с силой ударил по зеркалу. Оно взорвалось тысячей брызг с моей стороны. Мощная волна заключила меня в свои прохладные объятия и с легким шипением вынесла на берег.

   Я смотрела, как к озеру возвращается первозданная гладкость. Вновь по воде скользили облака, и горы отражались перевернутыми пирамидами.

   Одно я поняла твердо: приворот нельзя снимать ни в коем случае.

   В голове начал формироваться план. Теперь я точно знаю, что делать… Я приворожу Нилрема.

   Глава 13. В которой я собираюсь приворожить Нилрема

   Драконий корень. Он просто необходим для того замечательного приворота, который я придумала. Рецепт колдовства получился довольно сложный и, мягко говоря, нестандартный, но два мужика в одном тоже не слишком стандартно. Хм… или один и еще один. Легко запутаться.

   Я была уверена, что у меня с прошлого года остался хороший запас драконьего корня, но его не было. Испарился. Исчез. Банка стояла на месте, на донышке сиротливо лежали несколько засохших крупинок, и все.

   Столь неожиданное препятствие не могло поколебать мою уверенность и заставить пересмотреть заклинание. Тем более в котелке вовсю кипели страсть, похоть и эйфория — мощная основа приворота.

   Похоже, судьба решила подать очередной знак: "Иди и накопай свеженьких корешков". Активность на свежем воздухе плюс свежий корень сработают лучше.

   Наказав оборотню не совать нос в зелье под страхом мучительного конца, я взяла садовую лопатку… Кстати, оборотень ее тоже заточил. В последнее время в хижине прибавилось острых предметов.

   Так вот, я взяла лопатку, но Альберт задержал меня, втянув в кулинарный разговор.

   — На ужин я поймаю косулю, — пообещал он низким вибрирующим голосом и улыбнулся клыкастой улыбкой.

   — А не слишком ли много для двоих и кота? — спросила я.

   — Можно завялить, приготовить колбасу.

   Альберт впал в гастрономический экстаз и перечислял кушанья, которые собирается явить на наш стол.

   — Ладно, ладно, — сказала я, сглатывая слюну и перехватывая лопатку покрепче. — Пожалуйста, остановись. Скоро вернусь и съем все.

   ***

   К полянке я подбиралась ползком, стараясь не сопеть и не шуршать. Драконий корень — хитрое растение. В буквальном смысле. Если он заподозрит неладное, то уйдет на глубину и выкопать его будет невозможно. Почему "драконий"? Потому что на поверхности торчит кожистый лист, напоминающий заостренный кончик хвоста дракона. Солнечный свет окрашивает его в ярко-красный.

   Я аккуратно выглянула из-за куста, ожидая, что перед моим взором раскинется красное изобилие. И что же? Мне представился совершенно пустынный участок слегка дымящейся земли. Драконьи корни кто-то вспугнул. И зачем жечь землю?

   И тут появилась она. Химера. Алевтина. А она выросла. Теперь уже и не назовешь ее "химеренышем". Псевдодраконья голова выпустила из носа колечко пара. Кошачьи глаза смотрели с прищуром, а вот козья голова порадовала демонстрацией рогов с подозрительным металлическим блеском.

   Я лихорадочно соображала, как мне ее изловить. Химера не двигалась. Я тоже. В прошлый раз ей категорически не понравилась веревка.

   Думай, Матильда, думай. С собой у меня только холщовый мешок для драконьего корня да лопатка.

   Может, попробовать заманить ее к хижине лаской?

   — Кис-кис, — обратилась я к кошачьей голове и запела: — Мя-а-аско, мя-а-аско, мя-а-аско для хорошей кошечки.

   Не к псевдодракону же обращаться, слишком уж они близки к рептилиям. А те не склонны к сентиментальности и теплым чувствам.

   Что касается козы. У меня есть принцип: я не веду переговоры со всякими козами. Особенно малознакомыми и рогатыми.

   Так что я решила подольститься к кошке.

   — Мя-аско, мя-аско… — тянула я, полагаясь на природный талант кошачьего племени распознавать любимые лакомства, на каком бы языке ни было произнесено.

   Я на первом курсе написала весьма занимательную работу о лингвистических способностях животных. И кошки играли не последнюю роль. Они невероятные полиглоты и осваивают то, что им нужно, практически мгновенно. Котята как будто бы рождаются со знанием, как звучит "курица" на всех языках. И даже дикие коты сразу же понимают, о чем идет речь.

   Как я и ожидала, кошачья голова заинтересовалась, шея вытянулась. Кошка собралась проверить, есть ли у меня что-то вкусное.

   Но тут коза уперлась. "Мя-аско" ее не заинтересовало. Псевдодракон на всякий случай пыхнул огнем.

   — Какая красивая кошечка.

   Тут нужно быть крайне осторожной. Немного пережмешь с лестью, и все. Кошка отвернется и уйдет. Тем более, мяса в руках у меня не наблюдается. Так что все держалось на очень тонких материях и импульсах. Одна неверная нота в голосе — химера ускользнет в леса. И кто знает, когда еще будет следующая встреча.

   Коза гневно мемекнула.

   Она явно была тщеславной.

   — Хорошая козочка, — похвалила я ее, опасливо поглядывая на рога.

   Псевдодраконья голова собралась уходить. Шея дернулась в сторону, показывая своим "подругам", мол, пошли отсюда.

   — Мяско, мяско, — снова завела я, отступая.

   Это был маневр, чтобы показать кошке, что "мяско — дело добровольное", и я не так уж сильно заинтересована в ее участии.

   Химера двинулась следом.

   Я мысленно поблагодарила силы неба и земли за удачное начало. Вот только хватит ли у химеры терпения? Путь-то до хижины неблизкий.

   И вдруг с неба спустились летающие обезьяны. Они начали кружить над химерой. Воздух наполнился нетерпеливыми криками и хлопаньем кожистых крыльев. Химеру и меня их появление застало врасплох. Бедняга Алевтина перепугалась и ринулась наутек, но не тут-то было. Обезьяны схватили ее и подняли в воздух. Как она ни брыкалась, освободиться из цепких лапок не получалось.

   Обезьяны, продолжая верещать, улетали, унося с собой мою химеру.

   — Мама, — только и могла сказать я.

   Я бросилась в погоню, но бежать по лесу было тяжело. Все эти поваленные деревья, кочки и некстати подворачивающиеся под ноги корни. У обезьян было серьезное преимущество, поскольку, если не считать сопротивления воздуха, им не нужно было преодолевать такие препятствия. Вскоре они скрылись из виду, но не оставалось сомнений, что они летят в сторону хижины.

   На подступах к дому из кустов вынырнул оборотень. Его глаза размером напоминали чайные блюдца.

   — Они появились просто ниоткуда. Взяли, и раз… Сначала одна, а потом вторая… постарше. И еще эти… эти… обезьяны. Их целая туча.

   Я скрипнула зубами. Значит, и бабушка тоже тут.

   — Ведут себя, как будто всегда здесь жили. Старуха приказала передвинуть ее кресло-качалку в тенек.

   — Я разберусь.

   — Они перерыли все твои вещи, — продолжал докладывать Альберт. — А еще разложили всюду свое волшебное барахло. Там одних котлов штук восемь. Заставили меня таскать сундуки. Не знаю, как это дом не треснул.

   Я тяжело вздохнула, досчитала до десяти и призвала на помощь все свое самообладание.

   — Вещей очень много?

   Оборотень сказал: "Пффф" — вложив в этот звук всю необъятность, на которую только был способен.

   Нужно было поторапливаться.

   — А химера? Ты видел химеру?

   — Это еще что?

   — Ну, такое трехголовое животное.

   — А, да. Обезьяны притащили какое-то чудовище.

   — Ладно. Посмотрим на масштаб бедствия.

   Остаток пути мы проделали на предельной скорости. Оборотень держался на пару шагов позади. Что ж, он неплохо выглядит после столкновения с моей родней. При первой встрече с матушкой и бабушкой менее крепкие личности теряют дар речи или с ними приключается какой-нибудь припадок.

   На крыше хижины сидели десяток летучих обезьян и возбужденно переговаривались. Из трубы прихотливыми колечками вился сизый дымок. Ставни и дверь были приветливо распахнуты.

   Пахло приворотом. Запах страсти и соблазна усилился и сделался практически нестерпимым.

   Я метнула злой взгляд на летучих обезьян, которые внимательно следили за каждым моим движением.

   — Даже не думайте, — предупредила я их на всякий случай.

   Этот вид я не люблю. Они вторгаются в среду и вытесняют естественные магические виды. А еще любят воровать. Но мама их почему-то обожает. Хорошо, что она не всех притащила, а где-то половину стаи.

   Ощущая легкое волнение, я вошла в хижину. На мгновение мне показалось, что я следую прямиком в драконью пасть. Но только на мгновение.

   Так-так. Над пространством уже основательно поработали и принудительно его расширили. Вместо уютного крошечного домика тут уже просматривалась анфилада комнат. Обои. С цветочным орнаментом. И… вазочки. Кухня вся заставлена котлами и тиглями. С потолка свисают сухие травы самого подозрительного вида, а также косы лука и чеснока.

   — Матильдочка, — Бабушка склонилась над котлом с недоваренным приворотом. — Проходи, дорогая.

   — Привет, ба, — скромно сказала я, пытаясь определить на глаз, насколько сильно она успела вмешаться в заклинание. — А как ты сюда…

   — Я попробовала. Рецепт слабоват, так что я добавила немного специй, а то будет пресно.

   Силы небесные и земные.

   — Бабушка, но я могу сама. Мне не доставало только драконьего корня…

   — Чушь, — Бабушка Генгема выпрямилась во весь рост. Глаза блеснули опасным льдом, а между бровей морщина стала напоминать каньон. Несмотря на более чем почтенный возраст, она могла выглядеть как угодно. В зависимости от обстоятельств. И сейчас она меньше всего походила на добрую, "классическую" бабушку. Скорее уж этакая "грымза", которая "лучше знает, как работают любовные чары".

   — Драконий корень. — Она сокрушенно покачала головой. — Даже слышать не желаю. Это вышло из моды, еще когда я только-только начала выходить на шабаши. Пффф. Не говори глупостей.

   — Но я считаю, что драконий корень уравновесит свойства, иначе все это рискует перейти в сильнейшую одержимость. Он даст стабильность заклинанию и продлит срок действия.

   Ох, я оправдываюсь и мямлю. Это плохо. Очень плохо.

   — Ага. Ага, — сказала бабушка и щедро сыпанула пахучий красный порошок. — Но так будет лучше.

   Зелье в котле мгновенно вскипело и с шипением превратилось в пар. Вот ведь ведьма.

   Бабушка Генгема взмахнула рукой, и пар вылетел в окно.

   — Можешь поверить, твой приворот сработает, как надо, — сказала она довольным голосом.

   — А что, если я не планировала использовать это заклинание прямо сейчас? — спросила я, скрестив руки на груди.

   Ответом мне была удивленно поднятая бровь.

   — Если чувства, особенно такие, долго варятся или отстаиваются, они теряют свежесть. Ты что же, об этом не знала?

   — Конечно, знала. Просто я хотела сделать все по-другому.

   — Ой, не благодари.

   Бабушка тщательно вымыла руки и надела на каждый палец по кольцу с драгоценным камнем, а потом достала хрустальный бокал и налила тонизирующего зелья из фляги, которую всегда носила с собой.

   — Хочешь?

   — Нет.

   Я хотела сказать, что я уже взрослая, самостоятельная ведьма, которая в силах приготовить хорошее приворотное заклинание. Что у меня был план. Но промолчала, наступив на горло собственной гордости. По опыту я знала, что подобные беседы хорошо не заканчиваются. А мне надо было выяснить другое: с чем связано столь внезапное появление моих самых дорогих ведьм. Да еще и с таким количеством вещей.

   — А где мама? — спросила я.

   — Бастинда на заднем дворе. Доит какую-то козу с двумя дополнительными головами. Ее приволокли эти ее… Никогда не понимала вашей страсти к чудовищам. Взять второго бывшего твоей мамы… — Бабушка пригубила своего зелья. — А для кого предназначался приворот?

   Я сделала вид, что не услышала вопрос, потому что уже шла через череду комнат, чтобы попасть на задний двор. С этим новым пространством это было не так-то и просто сделать.

   Мама нашлась на заднем дворе. Она сидела на низкой скамеечке и действительно доила химеру.

   — Здравствуй, Матильда. — Ко мне был повернут резкий профиль.

   — Привет, ма.

   — Ты мне не писала, а мои послания все время возвращались. Матильда, я волновалась.

   Она повернула голову и обожгла взглядом глаз цвета черной смородины.

   — Извини, ма, мне нужно было подумать… э-э-э… побыть в уединении и погрузиться в научную магическую работу.

   — Кстати, погода приличная.

   Я зарделась от удовольствия. Если ма отметила чары, то это значит, что колдовство выдающееся. Мне было приятно.

   — Мы с бабушкой погостим у тебя, — сказала мама, поднимаясь и подхватывая ведро, в котором плескалось ядовито-бирюзовое молоко.

   Химера стояла как вкопанная, похоже, ее шокировало столь вольное и решительное обхождение. Сначала похищение летучими обезьянами, а теперь еще и это.

   — Молочка? — поинтересовалась моя матушка Бастинда с добренькой улыбочкой.

   Я вежливо отказалась.

   — И надолго вы заглянули в эти края? — светским тоном осведомилась я.

   Хотела бы я знать, как они сюда пролезли. Но спросить — нет, решительно невозможно. Это означало бы подвергнуть свое колдовство сомнению…

   — Нас привело твое письмо, — словно прочитав мои мысли, сказала она и больше вдаваться в подробности их с бабушкой появления не стала. Только усмехнулась. — Могла бы и раньше написать.

   Она вскинула подбородок и посмотрела осуждающе. Я подавила желание начать оправдываться и долго извиняться.

   — Ты верно уловила тенденции. И я рада, что ты понимаешь важность борьбы.

   — Борьбы? — тупо переспросила я, не улавливая ничего.

   — Сопротивления. Называй как хочешь.

   Она пожала плечами и направилась в дом. Козья голова химеры принялась мирно пощипывать траву.

   — К-какого сопротивления? — У меня начал подергиваться глаз.

   — Ведьмы против магов. Мы с бабушкой в штабе.

   — Ма? Вы что, затеяли какую-то войну?

   — Да. Победоносную. И ты к нам, конечно же, присоединишься.

   — Нет, — с ужасом выдохнула я.

   Колени слегка подкосились, голова начала кружиться. Меня без моего ведома и согласия уже взяли в оборот и включили в ряды революционерок.

   — Нет, я не хочу. У меня твари… магические. Исследование.

   Но маму не могла сбить с намеченного курса такая мелочь, как несогласие участвовать в ее авантюре.

   — Ведьмы рождены свободными. Мы должны бороться за естественное право творить любые чары без всяких идиотских ограничений. Мы не должны стыдиться своей сути. Но главное, пора положить конец, когда наши труды присваивают себе всякие балаболы. Хватит.

   Я даже не могла представить себе масштаб катастрофы. А мама распалялась все больше и больше. Она затеяла переворот и погрузилась в интриги. Похоже, ей сделалось ужасно скучно со своими летающими обезьянами, и она взялась за политику и магов.

   — Мы им покажем.

   — Мы? То есть вы с бабушкой?

   — Нет, конечно. Нас много. И не могла бы ты… хм… распутать линии, чтобы мы могли пустить сюда наших союзниц? Эти чудесные леса станут нашей партизанской базой. И будем совершать разрушительные вылазки.

   — Я не позволю. Эти леса — мой заповедник, — взвилась я.

   Мама повернулась, моргнула слегка удивленно и, видя выражение моего лица, предприняла обходной маневр:

   — Хорошо. Вернемся к этому вопросу позже.

   Мне стало понятно, что от меня не отстанут до тех пор, пока заповедник не наводнится самыми разными ведьмами. Я очень ярко представила себе, как они шатаются тут и там, строят свои козни, засоряют эфир разнообразным колдовством, суют свои носы куда только могут, склочничают и жалуются на погоду и условия. Потом за ними явится орда магов в балахонах, и начнется заварушка… И я в центре всего этого безобразия.

   — Мы не сможем вернуться к этому вопросу позже, — твердо сказала я, — потому что пути и дороги были запутаны специально, чтобы никто не мог найти это место.

   — С одной стороны, это очень удобно, — сказала мама. — Имеет смысл. Тайное убежище… откуда мы сможем рассылать указания и передавать чары. Но надо бы наладить каналы сообщения…

   Она обращалась больше к себе, чем ко мне. Мысль ее причудливо вилась и изменялась вне зависимости от колебаний, которые производили мои слова.

   — Кстати, ты видела, что бабушка доварила твой приворот?

   — Да.

   — Нехорошо оставлять такие заклинания недоваренными.

   — Я знаю. Мне нужен был… А, неважно.

   — Чувства могут остыть. И тогда все насмарку.

   — Все было бы нормально, — огрызнулась я.

   — Но это же не для оборотня?

   — Мам…

   — Ну да, у тебя не настолько плохой вкус.

   Мы дошли до кухни. Бабушка забрала ведро с молоком химеры и пообещала приготовить пирог к ужину.

   Кухня еще больше преобразилась. Появилась полка, по которой расползся сервиз с мелкими розочками и золотыми каемочками, а еще какие-то полотенчики, прихваточки и кружевные занавески на окнах. Ух.

   Альберта втянули в обсуждение меню предстоящего семейного ужина, а я почувствовала, как в висках начинают дудеть трубы приближающейся головной боли, и вышла на улицу.

   Добрела до кресла-качалки и рухнула на гостеприимные подушки. Глядя на багровеющее небо с лиловыми облаками, качнулась раз, другой.

   Ксенофонт появился совершенно бесшумно и запрыгнул мне на колени. Посмотрел долгим взглядом, медленно моргнул.

   Я гладила кота и думала, что делать со свалившимися внезапно родственницами. А что будет, если они прознают про мага, привязанного к башне? Вот будет зоопарк. Тут такое начнется, что страшно даже вообразить.

   — Ксенофонт. Нужно что-то делать… И быстро.

   Котище перевернулся три раза и устроился у меня на коленях. Он собирался вздремнуть, пустив все на самотек. Помощи от кота никакой. И спросу никакого.

   В хижине гремело, кипело и пыхтело. Стены едва могли сдержать напор чар, творимых бабушкой и матушкой.

   И тут у меня впервые случился приступ пророческих видений. Сначала зачесался лоб. И мне бы сообразить, что это верный признак готовности третьего глаза устремить взор в будущее, но я проявила беспечность. До этого момента мне не доводилось "заглядывать за пелену грядущего". Но тут мой беспокойный дух рванулся из тела и воспарил, преодолевая условности времени и пространства.

   Я ясно увидела себя сидящей за столом, на котором громоздились старомодные бабушкины тарелки и целый арсенал с вилками, ножами и ложками. Безупречная сервировка позволяет любой скандал представить в приличном свете.

   А скандал грядет. Слева и справа у меня по ведьме, от любопытства их носы выглядят особенно заостренными. Крыша слегка сотрясается от того, что по ней уже восьмой круг пробегают обезьяны. Разминка у них вечерняя. Потревоженные пауки на чердаке торопливо сворачивают свои паутины, чтобы найти местечко поспокойнее. Мудро с их стороны.

   Это было затишье перед бурей, удушающая пауза в беседе, после которой всегда следует ужасный словесный залп.

   Моя бесплотная сущность, наблюдающая за этим безобразием, сжалась в предвкушении. Кто же нанесет удар? Но я, сидящая за столом, постаралась направить беседу в безопасное русло.

   — То есть вы обе на ножах… с этим… Молчаливым?

   — О да. Он в моем списке. Настоящий ведьмоненавистник. — Мама взяла с тарелки помидор. — Кстати, нет смысла выращивать их такими большими. Оборотень с трудом справился. Столько времени ушло, чтобы порубить один томат. И некрасиво получилось.

   Она скорбно покачала головой. Ха. Ее принцип в управлении слугами сводился к одному: пусть мучаются, это же их работа. Так что такая показная забота выглядела подозрительно. Альберт, который как раз готовился раскладывать основное блюдо, весь подобрался. Представляю, что он думает: к одной ведьме прибавилось еще две. И каждая так и норовит загрузить.

   Бабуля заставила его раз шесть передвинуть тяжеленный сундук.

   Будущее и настоящее переплеталось в моей голове самым причудливым образом. Откуда-то я знала про трудности обустройства бабушкиной комнаты, но вот другие детали, предшествующие ужину, напрочь отсутствовали.

   Я, сидящая за столом, похоже, не подозревала о собственном присутствии над столом и светским тоном продолжала:

   — Тебе-то он что сделал?

   — А что, должен был? Как будто самой идеи для ненависти недостаточно.

   Бабушка взяла крохотный бокальчик и пригубила изумрудную настойку.

   — Между прочим, я категорически поддерживала начинание магов. Сразу же пришла в их штаб и предложила немедленно забрать оттуда мужа к себе домой. Но они оказались ужасно непоследовательными молодыми людьми. Короче, сами не знают, чего хотят. Кричат, значит, о браке, а как видят настоящую ведьму, пугаются и путаются в показаниях. — Бабуля вздохнула. — Между прочим, у меня было восемь мужей, и ни один не может пожаловаться на наш брак.

   Ха. Хотела бы я посмотреть, во что они превратятся, если вздумают жаловаться. На лице Альберта не дрогнул ни один мускул.

   Я же в своем парящем состоянии попыталась понять, а догадываются ли они об артефакте, которым невольно владеет оборотень. Может быть, это хороший момент, чтобы вручить им информационное оружие в руки, присовокупив предмет… Так, конечно, у оборотня пропадет стимул мне служить, но, возможно, у бабушки и матушки появятся ИДЕИ. Тогда они сорвутся с места и отправятся причинять недобро несчастному Молчаливому. Возьмут его за "жезл могущества" и заставят выполнить все свои требования.

   Я попыталась опуститься пониже, чтобы нашептать себе эту гениальную мысль, но продолжала пребывать в воздухе, мерно колыхаясь. Более того, выяснилось, что я не могу произнести ни звука.

   Все же может быть идеально. Решение всех моих бед так близко. Надо поднапрячься…

   Но с другой стороны, я есть я. И раз я додумалась до такой мысли, то и Я тоже должна.

   Я за столом внимательно взглянула на Альберта.

   Так. Правильно. Давай. Вот оно.

   — А что ваши союзницы? Другие ведьмы? — спросила я вместо того, чтобы "пойти с козырей".

   Бабушка с мамой переглянулись. У них явно был план. Бабуля понимает в вязании. Она сядет и станет методично распутывать, соединять линии и кусочки дорог. Зашьет реальность там и подошьет здесь, а может вообще соткать новую дорогу сюда. Это может занять много времени, но… она умеет с ним договариваться, иначе не выглядела бы так хорошо.

   — Но ты же не хочешь участвовать в нашей войне, так что зачем тебе знать… Давай поговорим о важном. Кому это предназначался приворот? — Это ма пошла в атаку.

   — Да, где-то здесь поблизости есть достойный молодой маг? — с хищным блеском в глазах спросила ба.

   — Тут поблизости есть артефакт, принадлежащий вашему главному врагу, — выпалила я.

   О. "Ну наконец-то, сообразила", — похвалила сидящую за столом себя.

   Будь у меня ладоши, я бы похлопала. Но представляла собой сгусток воли, и если бы не обстоятельства, то текущая бесформенность была бы оскорбительна.

   Матушка и бабушка начисто забыли о привороте. Тут мой расчет оправдался. С грацией рысей, готовящихся к охоте, они вскочили со своих мест, окружили беднягу оборотня и принялись жадно принюхиваться. Дальнейшее я воспринимала как набор плоских картинок.

   Вот мы втроем проводим ритуал и отделяем артефакт. Вот мама совершает стабилизирующее колдовство. Обезьяны шныряют по поручениям.

   Так. Откуда вокруг взялось столько ведьм? Нет, я не разрешала. Я чувствую отголоски собственных эмоций. Удивление, раздражение, но какие-то странные: как затихающее эхо не похоже на настоящий голос, так же и они не будоражат, не затрагивают глубинных струн. А потом… Потом был черный, удушливый дым пожара. Возвращение зимы, что царила в этих местах до моего вмешательства, и пустота. От моего заповедника не осталось ничего, только черные вихри от боевых заклинаний. Я увидела замерзшую в пруду русалку, заброшенные норы гномов, птенцов птицы Гамаюн, что так и не смогли вылупиться из яиц.

   Я очнулась в кресле-качалке и резко дернулась. Ксенофонт свалился с коленей и посмотрел на меня с укором.

   — Видимо, это была плохая идея, — сказала я ему, потирая лоб. — Не будем дергать разъяренного мага за артефакт.

   Мне потребовалось несколько минут, чтобы восстановить дыхание. Ноги и руки дрожали неприятной мелкой дрожью.

   — И как только прорицатели справляются? Ужасно.

   Я качнулась в кресле, глядя на кота. Тот презрительно скривился, выражая недовольство моим поведением: потревожила бедняжку — нет тебе доверия.

   — Забирайся, — сказала я и приглашающе похлопала ладонью по коленке. — Мне нужно немного посидеть после увиденного. Осмыслить.

   Ксенофонт смилостивился и решил меня простить. Он долго устраивался, а потом выпустил когти для верности, чтобы я даже не помышляла о резких маневрах.

   Я собиралась возмутиться, но вместо этого вновь улетела. И снова семейный ужин. Я парю над столом, другая я в окружении любопытных ведьм, выжидающих удобного момента, чтобы если не затеять революцию, то засыпать вопросами. Положение по-прежнему отчаянное.

   "Только ничего не говори про артефакт, — мысленно кричу я. — Мы же видели, к чему это приведет? Ты же знаешь то же, что и я".

   Хотя странно, я не проявляю никаких признаков дополнительного беспокойства. Сижу себе, как будто не видела, к чему все идет.

   Неужели это у провидцев всегда так, видение прокручивается не по одному разу? Если в первый раз не дошло, то можно прочувствовать и осознать во второй раз и закрепить в третий? Или же разворачивающимся передо мной картинкам есть другое объяснение? Знать бы только, какое…

   Тем временем беседа катилась по проторенному пути, повторяя все изгибы. Я парила, изучала себе цветочки на сервизе. Так. Кажется, в прошлый раз не было супницы с отбитым краем. Салфетки. Они были свернуты треугольничком. А не так, как сейчас: прямоугольники с отогнутым краем. Или мне это только кажется…

   Да, память ужасно ненадежная штука, так и норовит что-то выкинуть.

   — Так для кого предназначался приворот? — спросила бабушка с милой улыбкой.

   И тут меня прошиб холодный пот. Фигурально выражаясь. Воля не может потеть. Но ощущение непередаваемое, поскольку в "прошлой" версии этот вопрос задавала ма.

   И вдруг я за столом ни с того ни с сего… открываю рот и выкладываю все про Мерлина. То есть вообще все.

   А мама с бабушкой хихикают таким безумным ведьмовским хихиканьем и потирают ручки. Так… все ясно, я выпила из синего бокала, в который бабушка заботливо подлила "водички". Нет, у моих родственниц нет не только совести и представления о личных границах. Я даже не могу представить, как можно было бы измерить всю глубину бесцеремонности и порочности. Применить чары на семейном ужине ради выуживания информации и удовлетворения простого любопытства.

   И как мне вообще в голову могло прийти сесть с ними за один стол, не приняв разнообразных мер предосторожности? Проживая на природе, в окружении разнообразных магических тварей как-то расслабляешься, и чувство опасности притупляется.

   — Как оригинально, маг, привязанный к башне, — восхитилась мама.

   — Да, еще и с расщеплением личности на две, — с научным интересом заметила бабушка.

   Они поднялись из-за стола.

   — Обезьяны, — скомандовала ма. — Несите нас к башне.

   В моем видении мы не долетели. Силы неба и земли, я конечно, понимаю, что прорицание крайне туманно. Но не настолько же.

   Следующая картинка. Я стою на выжженной земле. Мой прекрасный лес исчез, и снова вихри остаточных боевых заклинаний метут черный пепел. И какие-то маги с ведьмами проносятся туда-сюда. В общем, вид такой, как будто мир разрушен до основания.

   Я снова оказалась в кресле-качалке и рванулась из него так быстро, как это в принципе возможно. Ксенофонт снова свалился на землю.

   На этот раз он дернул хвостом и удалился, не оглядываясь.

   Я с опаской уставилась на бабушкино кресло. Опасная штука. Из-за сидения и малоподвижного образа жизни возникают всякие нехорошие побочные эффекты. Ясновидение, подумать только. Очень осторожно, экономя движения, я ощупала лоб. Вроде все как обычно, гладкая кожа. Но возможность появления на лбу третьего глаза меркла в сравнении с перспективой семейного ужина. Как бы беседа ни повернулась, это приведет к пожару и разрушению заповедника.

   Даже если я наложу на себя все известные защитные чары и напьюсь эликсиров, это не может гарантировать стопроцентную защиту от объединенных колдовских усилий матушки и бабушки.

   Я решила немного пройтись, чтобы собраться с мыслями. Итак, если представить все это как задачку. Дано: с одной стороны, маг с раздвоением личности, привязанный к башне. Он нынче пребывает под двойным приворотом. Также известно, что он может дойти до хижины номер один. С другой стороны, мама, бабушка, добрая половина поголовья летающих обезьян плюс оборотень, неудачно умыкнувший артефакт могущественного и злопамятного мага. Исключим из нашей задачи наличие шестерых детей-волчат.

   При сложении мамы, бабушки и оборотня с артефактом получается ноль вместо заповедника.

   При сложении бабушки, мамы и мага с башней и раздвоением личности также получается ноль из заповедника.

   Мой разум пытался объять это необъятное уравнение и найти решение, не приводящее к катастрофе.

   Глава 14. Выстраивание личностных границ

   В хижину я заходила в смятении. Все мои девять чувств кричали об опасности. Взгляд упал на табакерку с духом. Что-то последнее время он себя подозрительно тихо ведет, не бубнит, не возмущается…

   Я взяла коробочку и стала крутить ее в руках.

   — Послушай, дух, — сказала я. — Хочешь получить свободу?

   Табакерка излучала скепсис, но при этом выглядела заинтересованно. Даже слегка нагрелась от любопытства.

   — С одним небольшим нерушимым условием…

   — Имя не скажу, — быстро откликнулся дух.

   — Его и не придется называть.

   — Опять ты издеваешься, зловредная ведьма. Мои мучения невыносимы, — заныл пленник табакерки.

   — Честное ведьмовское слово. Никаких трюков и каверз. Нужно, чтобы ты на некоторое время занял двух ведьм, не дал им заскучать…

   ***

   Ощущение полета далеко не всегда бывает приятным. Больше похоже на то, что желудок прыгает вверх, совершает кульбит и ухает вниз. Но обезьянам было совершенно все равно. Они без умолку трещали о своих обезьяньих делишках и не придавали значению тому, что ведьма, которую они тащили, приобрела зеленоватый оттенок. Но справедливости ради стоит заметить: виды сверху открывались совершенно умопомрачительные.

   Хотя я оказалась в воздухе не из-за желания взглянуть на горы и озера. Нет, мне нужно было сэкономить как можно больше сил при перемещении из горной хижины в свою обычную.

   Я решила, что маг с расщеплением личности под двойными любовными чарами — гораздо более безопасное соседство, чем мама с бабушкой. Пришлось позаимствовать у мамы двух обезьян, но я их верну при первой же возможности.

   Вроде бы я все предусмотрела. Ловушка расставлена. Табакерка спрятана под кроватью, и рядом с ней лежит записка: "Не открывать". Спорю на что угодно, что еще до ужина дух будет выпущен на свободу и наш с ним договор начнет действовать.

   Единственное слабое звено всей операции — это Альберт. Я велела ему обернуться волком и бежать, не жалея лап, подальше в горы и прятаться в пещере. Как могла, я донесла до него мысль о том, насколько для него все будет плохо, если ведьмы прознают об артефакте.

   Обезьяны внезапно заложили такой крутой вираж, что все мысли из головы выдуло ветром.

   — Эй. Осторожнее, — крикнула я.

   Но не уверена, что они услышали. Противные животные, но быстрые. Никогда не бывает плюсов без минусов.

   Рано или поздно любому полету приходит конец. Я потянула одну из обезьян за хвост, и мы начали снижаться. Приземлились в таком месте, куда "поводок" Мерлина не дотягивался. Я обрела твердую почву под ногами, хотя меня немного покачивало. Но нужно было собраться.

   Итак, заградительные чары, потайные чары, чары, сбивающие с пути, невидимости, отворотно-поворотные чары, разорванные кровные узы и пути, отражающее поисковое заклинание колдовство…

   Воздух звенел и вибрировал от магии. Я прищурилась и смогла разглядеть переливающуюся радужную пленку, которая образовывала купол. Пришлось временно ограничить среду своего обитания. С тяжелым сердцем я оставила матушке и бабушке большую часть своего заповедника. Но теперь точно можно быть уверенной…

   Нет, надо перестраховаться и добавить: противоманящие заклинания, запутывающее дорогу колдовство и для верности еще "слепое пятно".

   Меня можно заподозрить в избыточности, но когда тебе кажется, что нужно принять все меры предосторожности, то тебе не кажется.

   А. Еще нужно заглушить звуки и запахи. Глупо получится, если бабушка сможет меня унюхать, а ма услышать.

   Новый залп заклинаний был выпущен в мир. Заклинания и чары свивались и сливались, усиливая и дополняя друг друга, образуя непроходимую защиту.

   Повинуясь вдохновению, я добавила еще последний штрих и критически осмотрелась вокруг. Заповедник, находившийся за защитным куполом, выглядел так, как будто из него были выжаты все краски. И за созданной мной границей царили сиреневые сумерки. На самом деле там все выглядело точно так же, как и здесь, просто для меня это был такой побочный эффект. Наколдовалась я до помутнения в глазах и до трясущихся ладоней.

   — Молодец, Матильда, — похвалила я себя.

   — Все-таки вернулась… любовь моя.

   Я резко обернулась. Он стоял на некотором отдалении, под сенью деревьев. Лицо его скрывала густая тень, так что разобрать, кто из двоих вышел меня встречать, не представлялось возможным.

   — Вернулась, — согласилась я и спокойно пошла в его сторону.

   Сейчас проверю, Мерлин передо мной или Нилрем.

   — Как вы двое тут поживаете? — завела я приятную светскую беседу.

   — Не скучаем, — последовал лаконичный ответ.

   — Да? — удивилась я. — А я думала, вам обоим меня не хватало.

   Он усмехнулся и вышел под скудный свет звезд.

   Выглядел маг погано и безумно. Раздвоение его не красило.

   — Паршиво выглядишь… эм… Если вы не определитесь, то тело угробите.

   Магу нечем было возразить на это правдивое замечание.

   — Из вас кто-то готовит? Или за внутренними склоками у вас не нашлось времени сходить и нарвать овощей?

   Улыбка стала совсем нехорошей. Скажет он что-то или нет? Когда мы общались через "зеркало", один из этой парочки настаивал на моем появлении в этих краях, а другой — напротив, предостерегал меня от этого поступка.

   — Так. Только не говорите, что вы уничтожили огород, — строго продолжила я и пошла по направлению к хижине. — Я надеюсь, что найду свой домик в целости и сохранности. А то некоторые маги склонны вести себя буйно, наломать дров и наделать глупостей.

   У вас бывало ощущение постороннего взгляда? Когда кажется, что за тобой следят. Так вот, Мерлин и Нилрем смотрели на меня одновременно. Брррр.

   — Зачем ты отгородила нас магическим куполом? Надеешься удержать нас?

   От зловещего тона по спине должны были бы побежать мурашки, но я едва сдержалась, чтобы не закатить глаза. Как типично. Маг в любом состоянии думает только о себе.

   — Ты… вы… — Вот демоны земли и преисподней, никак не могу выбрать, как лучше к ним… к нему обращаться. — Вы думаете, что мир вращается вокруг вас? Ты и представить не можешь опасности, которая теперь обитает в заповеднике. Тот ужас, что таится в глубине лесов, в горной хижине, просто несоизмерим. И две половинки одной личности на этом фоне… пффф.

   Они не поверили. Скривились.

   — Тем более, тело привязано к башне, а иначе вся ваша развеселенькая компания была бы далеко отсюда и вызывала бы нервные припадки у боевых магов.

   По лицу Мерлина скользнула тень раздражения. Упоминание боевых магов ему не понравилось. Очень.

   На этом разговор увял. Мы молча шагали по знакомой тропе, словно старые приятели, но при этом я все время оставалась начеку. Интуиция кричала, что маг задумал что-то нехорошее. До того опасное, что просто кровь должна стыть в жилах.

   Мне с трудом удавалось сдерживать нетерпение. Раньше начнем выяснение отношений — раньше закончим. Мне, по правде говоря, хотелось уже выпить чая в спокойной обстановке и немного расслабиться: почитать колдовскую книжку, например.

   Мы прошли башню, которая выглядела на удивление обшарпанной и ветхой, словно камни расшатались и их подточило время. С одной стороны стена покрылась мохнатым лишайником, из которого торчали неизвестные мне фиолетовые грибы на тонких, словно ниточки, ножках и слегка светились.

   — До чего довели башню, — пожурила я мага. — Выглядит так, как будто вот-вот рухнет.

   И тут у него сдали нервы. Он счел момент подходящим и шагнул мне наперерез с намерением загнать меня внутрь своей норы.

   — Зря ты наложила еще один приворот, любовь моя, — сказал он.

   Я среагировала нервно и мгновенно. Наконец-то. Чай из трав близко.

   Связывающее заклинание сорвалось и опутало его, словно липкая паутина. Потом я применила весьма спорный магический прием, и маг рухнул как подкошенный.

   — Ха, — воскликнула я, наблюдая, как Мерлин тщетно старается сбросить с себя колдовство. — А с магией все еще проблемы.

   Он зарычал, ну совсем как оборотень. И попытался изобразить нечто магическое, но сил не хватило.

   — Матильда. Я же запретил. Тебе нельзя было возвращаться.

   — Мерлин, — узнала я. — Ну надо же, какая встреча. Нилрем ослабил контроль, чтобы ты выпутался.

   — Матильда. Немедленно уходи. Ты все испортишь. Я почти победил.

   Я глубоко вздохнула и не стала говорить, насколько плохо его дела выглядят с моей точки зрения.

   — Уходи, и я сброшу эти смехотворные чары.

   Даже сил нет на него обижаться. Поэтому я протяжно свистнула и призвала летучих обезьян.

   — Тащите этого красавца в хижину, — приказала я им.

   Те, конечно же, возопили и начали роптать, что маг тяжелый, а они, мол, маленькие летучие мартышки, но я-то знаю, что они в состоянии поднять невероятные тяжести. Несмотря на мощную комплекцию, Мерлин на звание "невероятной тяжести" не тянул.

   Под возмущенные крики обезьян и звучные протесты Мерлина мы тронулись.

   — Я сам могу победить. Этот самозванец умрет. Я почти убил его, если бы ты не вмешалась со вторым приворотом.

   А я успела подзабыть, какая нудная эта ипостась. Но посчитала, что если наложу заклятие немоты, это будет слишком.

   — Дом, милый дом, — обрадовалась я, переступая порог.

   Если не считать дерева, которое выросло из пола в результате не доведенных до ума ремонтных работ, то все выглядело по-старому. Нормально и привычно. Сердце кольнула нежность.

   Обезьяны занесли связанного мага. Мерлин продолжал:

   — А если бы он взял верх? Если бы другой захватил магию? Я спрашиваю, подумала ли ты о последствиях?

   — Но не захватил же? — огрызнулась я и плюхнулась в кресло. — Ах, как хорошо.

   Свое кресло без всяких магических подвохов в виде внезапного предвидения — это блаженство.

   — Ничего хорошего, — бурчал Мерлин. — Я все еще смертельно опасен для тебя.

   — Не настолько, — сказала я, содрогаясь от мысли о маме и бабушке, которые остались наедине с духом из табакерки.

   — Весьма неразумно с твоей стороны…

   — Устройте нашего гостя как-нибудь поудобнее, — попросила я обезьян.

   И они не придумали ничего лучше, как уложить Мерлина в постель, после чего быстро ретировались в окно.

   — Эй, я там собираюсь спать. Вернитесь, негодяи.

   Но мартышки затаились. Хитрые бестии. У них есть предел послушания, после которого эти несносные создания решают, что с них довольно. Так что я решила оставить их в покое.

   Итак, вечер обещал быть интересным. Я у себя дома, у меня в постели лежит связанный маг, который влюблен в меня… в двойном размере.

   Сейчас Мерлин возмущенно сопел.

   — Послушай, — сказала я ему. — Давай начистоту: я знаю, что ты в любой момент можешь разорвать чары, но тогда явится второй и возьмет контроль. Но поскольку у него нет магии, то я смогу опять его связать. И так будет продолжаться до бесконечности.

   Сопение стало громче, и я посчитала это знаком согласия.

   Мерлин повел плечами, устраиваясь поудобнее, и стрельнул взглядом.

   — Подушку поправить? — заботливо поинтересовалась я.

   — Не надо, — буркнул он. — И что ты предлагаешь? Не можешь же ты меня держать связанным "до бесконечности"? В чем заключается твой план?

   — Я — ведьма. Мне не нужен план, чтобы действовать. И видишь, все отлично работает.

   Он уже готовился разразиться речью, но я его опередила.

   — Давай, пока другой не заскучал, рассказывай, зачем ты с собой так? Эта захватывающая история натолкнет меня на мысль о твоем спасении. Я надеюсь.

   На кровати произошло неуловимое изменение.

   — Нилрем, давно не виделись. Повторяю вопрос: зачем Мерлин сотворил с тобой такую жуть? Зачем расщепил личность?

   Мужчина на кровати одарил меня злой кривоватой улыбкой. На мгновение задумался… Я уж решила, что он не ответит, но он сказал:

   — А знаешь, я расскажу, любовь моя. Он ведь не такой на самом деле, каким хочет казаться. Мерлин, да… не такой уж и благородный.

   — Я с радостью выслушаю твою версию.

   — Мне даже не придется преувеличивать.

   — Отлично. Я вся внимание…

   — Но сначала подойди и поцелуй меня. — В голосе Нилрема прозвучали властные нотки.

   — Чувствую, в твоей просьбе есть подвох, — ответила я, не двигаясь с места. — Совсем недавно ты собирался меня убить.

   — Я не хотел тебя убивать… в этот раз… — поправился он.

   — А зачем ты хотел меня затащить в башню?

   Ответом мне послужил весьма красноречивый и весьма откровенный взгляд.

   — Да ты негодяй.

   — А ты наложила приворот. Не наложила бы, тогда бы постарался убить.

   — Мне прямо стало легче от твоих слов. Давай к делу, рассказывай.

   — Все началось еще в детстве…

   …

   — Матильда. Матильда. Проснись.

   — А, — Я резко вздрогнула и открыла глаза. — Я не сплю.

   — Тот, второй, пытался тебя разбудить и не смог.

   Я потянулась так, что хрустнули суставы.

   — Денек у меня выдался не из легких, много колдовства. Кстати, вторая часть тебя не только гад, он еще склонен к занудству.

   Мерлин нахмурился и принялся бубнить:

   — Ведьма — существо не слишком разумное, к терпению не склонное.

   — Прекрати, — потребовала я. — А то снова засну под твое бормотание. Выкладывай причины своего расщепления, пока ты еще в себе. А то другой наврет и не покраснеет. У него совсем нет моральных принципов?

   — У него их немного, — ответил Мерлин совершенно серьезно. — Все началось еще в детстве…

   И тут я поняла, что мне не удастся получить простой и лаконичный ответ и приняла свою судьбу. Вообще-то я прекрасно умею слушать. Мне можно было бы дать медаль за "слушание", если бы существовала такая дисциплина.

   — …в память о своем отце я поклялся, что стану боевым магом, когда вырасту.

   Я прикусила язык, благоразумно проглотив вопрос о том, что случилось с отцом. Иначе мы тут оба состаримся, пока дойдем до сути. Мерлин и так задал высокопарный тон, больше подходящий для пересказа саг о великих магах-воителях.

   — Я поклялся на семейных амулетах, что сделаю все, чтобы стать лучшим. Моя мать не одобряла боевой магии и старалась привить мне интерес к мирным занятиям. Но я убежал из дома, чтобы поступить в академию с самым строгим уставом.

   Кто бы сомневался. Зачем искать легкие пути, когда можно помучиться. Его девизом могло бы стать: "Живем не для радости".

   Маг выдержал драматичную паузу и выдохнул:

   — В братство ордена "Посох и пепел".

   Название ордена мне ничего не сказало, да и об академии мне слышать не приходилось. Но, наверное, руководители этого учебного заведения знают, как превратить в пепел все вокруг.

   Теперь я знаю, что Мерлин был упрямым гаденышем еще в детстве.

   — Ты понимаешь, что нужно для хорошего боевого заклинания?

   — М-м-м… Сила. Много силы, — без запинки ответила я.

   Маг покачал головой и дернулся. Я видела, как он буквально подавил в себе желание сбросить путы, хотя они и доставляли ему неудобство.

   — Ты достаточно сильна, чтобы сотворить боевое заклинание, но сила — не так важна, как принято считать. Нужно пробудить в себе не самые лучшие качества.

   — Например?

   — Безжалостность, жестокость, беспощадность…

   Стоило Мерлину произнести эти слова, как власть над телом захватил Нилрем.

   — Он так и не сбросил путы, — осуждающе сказал он. — Небось только что пытался завернуть свой позор в красивую обертку. Врать он не может, но приукрасить действительность очень даже способен. Он уже плакался и клялся, что не хотел впускать в себя демона?

   — О, — От этой новости я даже поднялась с кресла. — До демона мы еще не дошли. А что с ним было?

   — Этот добрый и милый мальчик заболел.

   Так… похоже, версии расходятся самым драматическим образом.

   — Ты продолжай, а я заварю травяного чая.

   Я решила не тратить силы даже на элементарное волшебство и поставила чайник самым естественным способом.

   — Не терпится узнать, что же случилось, — подбодрила я Нилрема. — Так… в нашей истории появился демон.

   — Да, — сказал он. — Именно чтобы усилить свою магию и добавить себе сил, другой много экспериментировал и получил магическое истощение. А магическое истощение на то и истощение, что любая зараза прилипает. Он подцепил целых три проклятия. Иронично, что они даже не ему предназначались.

   — Неприятно, — сочувственно сказала я, попивая лавандовый чай.

   Нилрему было чуждо сочувствие. О проклятии он говорил с мстительной радостью. Удивительно, что он воспринимает вторую половину души как заклятого врага.

   — Орден конкурентов бросил эту дрянь наудачу, и все отлично попало в Мерлина. Видела бы ты его, ух… жилы почернели на лице, глаза красные. Вряд ли бы ты соблазнилась его обликом.

   — Если он был похож на демона, то это не значит, что сам стал демоном, — сказала я.

   — Чтобы спасти этого дурака, братья провели весьма рискованный обряд. Они вызвали демона, и тот вселился в это прекрасное тело. Демон хотел жить, и поэтому ему просто пришлось пожрать проклятия и вредоносную магию.

   Картина начинала проясняться…

   — И в момент, когда демона изгоняли, появился ты, Нилрем?

   — Ничего похожего. — Он даже обиделся от такого предположения. — Мерлин не пожелал избавляться от демона, и они какое-то время сосуществовали. Демон научил его многим трюкам и магическим приемам. Но все хорошее когда-то заканчивается. Эти твари коварны, а идея обладания собственным телом показалась демону забавной. Вот тогда понадобился я… Чтобы противостоять жестокой и злой силе, требуется еще более жестокая и злая сила.

   Я даже присвистнула и поняла, что чай в чашке уже безнадежно остыл, пришлось все-таки использовать магию, чтобы его разогреть.

   — Как все сложно, — протянула я. — Знаешь, я думала, что Мерлин довольно прямолинейный маг без особой выдумки.

   — Он такой и есть. Наивный идиот, одержимый понятием чести и благородными порывами себе во вред. Это я его лучшая половина. Я. А теперь я стал еще лучше.

   — Но лучше же просто некуда, — съязвила я.

   Нилрем настолько распалился, что не заметил мой шутливый тон или предпочел проигнорировать.

   — Я узнал любовь из-за твоего приворота. И это новое чувство теперь терзает, почти заглушая жажду разрушения.

   — Что ж, это радует. Мерлин. Мерлин, выходи.

   — Он не может тебе нравиться. Скучный, пресный. Давай убьем его? Вместе.

   Мерлин был против своего убийства. А еще ему не терпелось выложить свою версию появления Нилрема.

   — Все было совсем не так. Матильда, верить этому лживому ублюдку — все равно что довериться королю самой лжи.

   Мерлин сел в кровати. Он выглядел подозрительно нормальным. Даже румянец проступил на бледных щеках. Хотя, возможно, это признак начинающейся лихорадки. Бедное тело не создано для того, чтобы сознание менялось с такой скоростью. Все эти скачки от личности к личности наносили урон.

   — Не было никакого демона. Нилрем и есть демон, о котором он говорил. Я действительно перенес магическое истощение и боролся с проклятиями. Но не было никаких ужасных ритуалов и вызовов демонов. Долгое время я лежал и не мог двигаться, меня терзала ужасная боль, которую не могли облегчить никакие зелья. И тогда я придумал, как можно уменьшить страдания. Я отпустил часть своей души в другие миры, где путешествовал и постигал некоторые тайные магические умения.

   Мерлин перевел дух. Я не перебивала, превратившись в слух.

   — Целителям и заклинателям удалось меня вылечить. Но мне по-прежнему нравилась возможность находиться в двух местах одновременно, так я мог получить вдвое больше знаний по магии. Потом мне пришла идея… сейчас не уверен, что это была случайность, наверное, уже тогда вторая личность начала обретать самостоятельность. В общем, я усилил некоторые качества. Но ты должна знать, Матильда, я действовал из желания защищать и нести справедливость в этот мир.

   — Какими заклинаниями ты пользовался? — деловито спросила я и взяла карандаш, чтобы записать.

   Мерлин надиктовал мне целый список. Если несколько раз прочитать одни названия, то можно легко сойти с ума. Буквы немедленно наполнились отголосками магии и начали мерно светиться, но я старалась не обращать внимания на зеленоватое сияние, потому что маг торопливо продолжил:

   — Помнишь, я говорил, что участвовал в Ральдонском штурме?

   — Да, — подтвердила я.

   — И вскользь упомянул, что маги-отступники пили мою кровь?

   — Угу.

   — Но я сказал, что для меня штурм крепости начался, когда я находился внутри, а не снаружи?

   — О.

   — Я не заметил, как вторая сущность взяла верх. А когда обнаружил, то немедленно попытался все исправить.

   — То есть ты участвовал в омерзительных ритуалах и был в числе воинствующих безумцев?

   — Не совсем, — уклончиво ответил Мерлин. — Я справился с самим собой. Вышвырнул, вынул из себя все худшее, что нашел. Очистился. Но оказалось, что часть души не погибла, она каким-то образом стала практически самостоятельным существом, наделенным разумом и волей. В результате твоих проклятий, приворота и того, что ты втолкнула меня в портал… он смог вернуться.

   — А я думала, ты хотел отправить меня в "цивилизованные" земли, потому что почувствовал: тобой начала овладевать злая и опасная сущность.

   — Ничего подобного, — повысил голос Мерлин. — Я не мог допустить, чтобы правила так грубо нарушались. Разводя опасных тварей, ты презрела законы магии и подвергла опасности свою жизнь. Тебя надо было спасать.

   — Хм…

   — Принципы колдовства, железная дисциплина — вот на чем все держится…

   — Это все прекрасно, но я-то при чем?

   — Еще я избавился от соблазнов.

   — Ага. То есть я тебе мешала, потому что была потенциальным соблазном.

   — Да. Нет. Совсем нет.

   — Знаешь, я все больше понимаю тех, кто привязал тебя к башне, — устало сказала я.

   Кукушка в часах прокукарекала с омерзительной бодростью и задором.

   Оказывается, мы с Мерлином проговорили до утра. Предрассветный час проник в домик жемчужной дымкой, придавая предметам иллюзорную мягкость и добавляя нашему разговору толику нереальности.

   Обезьяны пробудились и возвестили об этом пронзительными криками.

   — Так, — сказала я, поднимаясь из кресла и решительно отставляя так и не допитый лавандовый чай. — Мне все понятно.

   — Правда? — удивился Мерлин.

   — Я поняла, что ни одного из вас нельзя убивать или уничтожать. Вас надо соединить. И выход один — ритуал.

   Глава 15. Как уменьшить количество проблем

   Настроение у меня было просто прекрасное. А вот Мерлин выглядел кисло и совершенно не верил в успех предстоящего предприятия.

   — Ничего не получится, — в сотый, а может быть, в тысячный раз повторил он.

   И так плотно сжал зубы, что заиграли желваки.

   Я же продолжала вычерчивать магические символы мелом на полу и расставлять красные свечи. Антураж имеет значение.

   — Глупо пытаться соединить несоединимое. Мы должны избавиться от Нилрема… — его глаза закатились, — …избавиться от Мерлина.

   Еще немного, и дело для обоих кончится скверно: будут препираться бесплотными духами до скончания времен.

   В котелке кипел отвар из самых сильных трав, собранных в полнолуние. Горьковатый аромат говорил о том, что зелье готово.

   — Ты вообще меня слышишь, ведьма?

   — Угу, — кивнула я, разглядывая начерченные символы.

   Когда говорят под руку, а по комнате летают недоброжелательные флюиды, легко допустить глупую орфографическую ошибку, и тогда будет все плохо.

   — Последнее время в моей жизни слишком много проблем. Ты, Мерлин — одна, Нилрем — вторая. Что делать? Соединять. Так я получу одну проблему.

   — Но если мы убьем Нилрема. Аррррхмфр. Мерлина. Тоже останется одна.

   Наивный, он решил потягаться со мной в ведьмовской логике.

   — Видишь ли, — сказала я. — Вы оба меня порядком утомили. Нилрем — тот еще гаденыш, а ты, Мерлин, просто ужасный нудный тип, который может устроить катастрофу на ровном месте. Эти твои опасные идеи по улучшению всего вокруг и маниакальное желание следовать правилам… меня совсем не радуют. К тому же это все я уже лицезрела во всей красе. Поэтому я выберу третий вариант. Пусть будет сюрприз. В любом случае поглядим, что получится.

   После моей небольшой, но эмоциональной речи маг открыл и закрыл рот, как рыба, выброшенная из воды.

   Я налила зелье в кружку и подошла к кровати.

   — Вот, выпей, это придаст тебе сил. Они понадобятся.

   Он не стал противиться, отхлебнул и немедленно сморщился.

   — Ты решила отравить нас? В ордене я выработал устойчивость к двум тысячам пятистам трем ядам.

   Я удержалась, чтобы его не поддеть и не пообещать, что сейчас он отведал две тысячи пятьсот четвертый вид яда.

   — Нет, это тонизирующее, — сказала я. — Для нашего ритуала тебе пригодятся силы.

   — Меня оскорбляет, что ты не хочешь поделиться подробностями. Я бы мог подсказать тебе или же исправить возможные ошибки.

   Но было видно, что мага так и распирает от любопытства.

   — О, поверь, когда придет время, ты поймешь, что надо делать. Ты отнюдь не безнадежен. Что, больше не будешь?

   На дне чашки оставался буквально глоток, и я допила зелье. Мне тоже не помешают силы. День и ночь будут долгими.

   — Знаешь, я думаю, что ситуация складывается странная, — сказала я и начала неторопливо раздеваться.

   Мерлин хмыкнул, а взгляд зажегся. Я уже видела это выражение, когда накладывала первый приворот. Хорошо.

   — Нет, серьезно… Я не могу понять, что за порошок бабушка всыпала в мое приворотное зелье. Запах был прекрасный: похоть, страсть, желание… такой мощный коктейль, не идет ни в какое сравнение по силе с тем приворотом "на коленке", который я в тебя бросила. Но я не вижу признаков. Вы оба как-то слишком спокойно меня встретили. И, главное, я сама не чувствую того восторга, который обычно сопровождает приворот.

   Мерлин пожал могучими плечами.

   — Что? Ничего не хочешь сказать о любовной магии?

   — Не специалист, — коротко бросил он.

   — И правильно. Будем работать с тем, что есть, — сказала я и предстала перед ним в первозданном виде.

   — Ты что, собираешься…

   Я тяжело вздохнула: как же туго до него доходит.

   — Обычно в это время я собираюсь раскладывать морковь для подкормки единорогов, но после твоего появления вся моя упорядоченная жизнь стремится к хаосу. Сейчас я собираюсь провести сложнейшие магические манипуляции. Для соединения сущностей я применю переход от высшей и совершенной онтологической ступени универсума к менее совершенным и низшим ступеням. В основе ритуала лежат примитивные движения, но тебя не должна вводить в заблуждение их простота. Колебания наших тел войдут в резонанс с колебаниями душевных порывов. Соединение будет полным, я буду все контролировать.

   — То есть ты собираешься заняться со мной плотскими утехами.

   — Ты что, прослушал теоретическую часть? Но, в общем-то, простыми словами, да. Так я и собираюсь поступить. Если так будет легче, то могу пообещать выйти за тебя замуж, — улыбнулась я.

   — Но ты же врешь, — От избытка чувств Мерлин сбросил с себя магические путы… и немедленно был вытеснен Нилремом.

   Тот не настаивал на немедленном заключении брака. Лишь плотоядно осклабился. Красивое лицо Мерлина исказилось до неузнаваемости. Изумрудные глаза потемнели.

   — Это была ошибка, любовь моя, — сказал он.

   Поднятием брови я выразила свое сомнение. Но, кроме шуток, где то особенное чувство, когда приворот начинает действовать и в крови бурлит страсть? Что-то я ничего не чувствую.

   Я шагнула к нему навстречу.

   — И в чем же я ошиблась? — промурлыкала я.

   — Ты так разозлила его своей невинной шуткой, что он утратил всякий контроль. Как в прошлый раз… Теперь я ближе к своей цели. Я мог бы убить Мерлина, но пока мне хочется заняться другим. А к этому надоедливому типу вернусь позже.

   Он бросился вперед, и я оказалась стиснута в крепких объятиях. Ого, да он опьянен любовью. Бабулин приворот, оказывается, настолько силен, что не поддается описанию. Еще немного — и Нилрема оторвет от земли, и он начнет левитировать от избытка чувств. Даже забыл о необходимости овладеть магией.

   — Зря ты разделась, мне хотелось сорвать с тебя те тряпки, в которые ты прятала свою хорошенькую фигурку.

   Я поморщилась, Нилрем не слишком искусен в комплиментах.

   — А ты будешь так же долго болтать, как и Мерлин? — поинтересовалась я, прислушиваясь к своим ощущениям.

   — Нетерпеливая ведьма. — Нилрем стал ужасно похож на Ксенофонта, который отправляется в леса с целью приударить за рысью. — Очень плохая ведьмочка. Надо бы тебя связать в отместку. И отшлепать.

   Он собрался немедленно исполнить обещание, устроив меня на коленях.

   — Ты должна считать, — потребовал он и занес руку, чтобы обрушить ее на то самое место, где спина теряет свое гордое название.

   Прошла одна секунда, затем другая, третья. Я осторожно повернула голову.

   Рука мага застыла в воздухе, лицо налилось багрянцем, глаза были выпучены. В общем, он выглядел так, как будто кто-то схватил его за руку и крепко держит.

   Я с научным интересом наблюдала за происходящим. Похоже, у двух личностей разные… вкусы…

   — Матильда, я буду нежен с тобой.

   — Хорошо, — кивнула я, продолжая лежать и покачивать ногами.

   — Я заставлю тебя покричать, развратная ведьма.

   — Договорились.

   Магические символы на полу воспламенились, красные свечи оплавлялись от жара, и воск капал на пол. Надеюсь, когда он застынет, то его легко будет отковырять.

   Я подождала еще немного и с тяжелым вздохом повернулась и посмотрела на Мерлина-Нилрема. На лице мага застыли два разных выражения: две улыбки тронули его губы. Две невидимые силы сдвинули его руку с мертвой точки, и я ощутила два прикосновения.

   Меня бесстыдно обняли двое. И оба не обманули. Один был нежен, второй был дик и необуздан.

   Я тонула в необычных ощущениях, но все равно поймала себя на тщеславной мысли: не каждая ведьма может похвастаться подобной ночью.

   Определенно безумие мага с раздвоением личности имело свои преимущества. Я чувствовала, что эти двое соревновались, каждый хотел показаться мне лучшим любовником.

   Но удовольствие — лишь побочный эффект. Соединение, соединение и еще раз соединение.

   Нилрем и Мерлин утратили контроль. А вот я нет — наоборот. Мое сознание было острым и ясным, оно устремилось вперед, сметая границы, и переплелось с мыслями обеих личностей.

   Погружение в чужой разум — занятие малоприятное в принципе, а погружение в разум, расщепленный на несколько частей, и вовсе — мучительное. Я нырнула в огненный водоворот, который временами обжигал леденящим холодом. Ощущения в такой среде буксуют и бывают особенно причудливыми. Иногда мне казалось, что я плаваю в фиолетовых вспышках, которые осыпаются мелкими камешками. Острая логика неприятно царапала. Я на секунду ощутила острый перечный вкус — кажется, страсть, но я не уверена. Потому что вкус немедленно сменялся перинной мягкостью — это был кусочек доброты.

   В глубинах противоречий я искала частицы своей магии, золотое и в тоже время багрово-красное, яркое и такое общее чувство — любовь.

   И мне удалось. Удалось нащупать, поймать, ухватиться… за ускользающее, почти неосязаемое, вызванное колдовством. Любовь была похожа на длинную красную нить.

   Понятия "похожа на нить", "взять", "накинуть", "связать одну личность с другой" — это все очень приблизительно отражает тот пласт реальности, в котором я пребывала сейчас. Но грубо говоря, я взяла любовь и связала ей Нилрема и Мерлина. Накрепко. Примотала одну личность к другой. После чего выпрыгнула обратно.

   Незаметно для Мерлина и Нилрема черты обоих начали перетекать от одной личности к другой. Они не сопротивлялись, потому что привороты не давали анализировать, подчиняя их помыслы страсти. Оба плавились от наслаждения, и при этом сплавлялись характеры.

   — Матильда… — жаркий шепот двух голосов.

   Но постепенно остался только один.

   Глава 16. Знакомство

   Я вглядывалась в лицо спящего мага. Будить не спешила, хотя и было интересно узнать, что же получилось из нашего большого ритуала. Не то чтобы я не была уверена в успехе. Колдовство я провернула просто фантастическое… я подавила зевок и потянулась… но меня все же терзали смутные сомнения. И дело было в Мерлине. Вот он откроет глаза, и кто будет на меня смотреть?

   Я полностью осознавала, что получится незнакомец, отличающийся от Мерлина и Нилрема. Вот только в какую сторону он будет отличаться? Какие черты вылезут на передний план — неясно.

   Но пока он спит — выглядит просто прекрасно. Такой спокойный и умиротворенный. Не нудный.

   Мирную тишину за окном разорвал дикий, нечеловеческий вой. Такой, рядом с которым ногти по стеклу, скрежет вилки по тарелке, скрип ржавых цепей — просто симфония в исполнении виртуозов. От этого воя мышцы наливались металлом, по спине бежал холодок, чесались барабанные перепонки и подгибались пальцы на ногах. Волна отвращения свела челюсть.

   Конечно же, Мерлин проснулся.

   — Что? Где?

   На кончиках его пальцев закрутилось боевое заклинание. Но меня это ни капли не испугало. Я не думала о том, что Мерлин захочет со мной разделаться, потому что личность получилась воплощенным злом. Нет, я сразу же предположила худшее: матушка и бабушка нашли обходной путь и проникли сквозь любовно воздвигаемые мной магические завесы.

   Вой повторился. На этот раз он приобрел еще более омерзительное звучание, хотя дальше некуда.

   — Проклятые отступники. — Мерлин бросился к окну, я за ним.

   Мы распахнули ставни и перевесились через подоконник.

   Оба оказались одинаково неправы. Ни отступников, ни ведьм не наблюдалось. Зато перед домом расхаживал распушившийся Ксенофонт, орал совершенно отвратительным тембром, и ему вторила… кошачья голова химеры.

   Причем псевдодраконья и козья головы не были вдохновлены Ксенофонтовыми ухаживаниями.

   Я немедленно пришла в восторг. Надо же, оказывается-то, в головы к химере могут приходить разные опасные идеи.

   Ксенофонт бодрой походкой, призывно завывая, пошел к Алевтине. Коза попятилась, псевдодракон угрожающе пыхнул дымом, за что был укушен кошкой, которая рванулась навстречу коту. Она явно была настроена на романтический лад.

   — Кыш, — громко крикнул Мерлин и запустил во всю эту невероятную компанию кувшином.

   Кувшин описал красивую дугу, вода выплеснулась эффектной волной и окатила Ксенофонта. Холодный душ не входил в котовские планы. Он ушел в вертикаль, хвост стал похож на старую щетку для чистки обуви. Лес огласился негодующим воплем. В воздухе кот совершил переворот и умчался в сторону башни, едва кончики лап коснулись земли.

   Кошачья голова Алевтины скорбно вскрикнула и потащила в погоню все тело. Сопровождалось все это пыхтением, сопением и отчаянным беканьем.

   Я резко повернулась к Мерлину.

   — Доброе утро, — сурово сказала я, пытаясь на глаз оценить серьезность получившейся проблемы.

   Несколько долгих мгновений на меня взирали с удивлением. Я даже почти забеспокоилась: уж не отшибло ли у мага память?

   — Доброе утро, Матильда.

   Нормально. Меня он помнит. Хотя ничего удивительного, после такой-то ночи…

   — Как ты себя чувствуешь? — спросила я с разгорающимся интересом.

   — Хм… Нужно одеться.

   Я решила, что было бы опрометчиво выставлять Мерлина и не выяснить, кто же получился в итоге, поэтому предложила вместе позавтракать.

   Блины в сочетании с прошлогодним клубничным вареньем позволят удержать нового Мерлина и дадут представление о его повадках. А иначе он может просто скрыться у себя в башне. А как я уже поняла, не стоит оставлять его одного наедине с идеями. Мало ли какая блестящая мысль по улучшению мира придет ему в голову.

   Я подбросила блинчик, он перевернулся в воздухе и шлепнулся нужной стороной. Мерлин никак не отреагировал на это неординарное проявление ловкости.

   Он сидел, положив руки на стол, и задумчиво молчал. Временами его взгляд устремлялся в окно. Выглядел он гораздо лучше. Лицо как лицо, его не искажали несколько выражений, не перекашивало, темные круги под глазами почти исчезли. И не было ощущения, что еще немного, и маг загнется от межличностных противоречий.

   Еще большой плюс, что он больше не пытался кидаться боевыми заклинаниями. Но в атмосфере, возникшей в моем домике, явно не хватало легкости и непринужденности.

   — Погода сегодня недурна, — сказала я, сгружая готовый блин на вершину значительной стопки.

   Кажется, я перестаралась с количеством теста. Но как говаривала одна ужасно независимая ведьма, с детства внушавшая мне уважение: "Если уж затеялась с блинами, то печь меньше тысячи штук не имеет смысла". Цитата не точная, но суть такая.

   — Конечно, — отозвался Мерлин. — Ты же заколдовала погоду, так что она всегда хорошая.

   — Ну, нет, не всегда… Бывают ночи с бурями и ливнями. Несколько раз за лето случаются полуденные грозы. — Я осеклась, заметив ухмылку, которая как будто говорила: "Вот именно".

   Но "объединенный" Мерлин воздержался от ехидных или неуместных комментариев на тему вмешательства в естественные природные процессы и не начал бубнить о том, что "ведьма есть существо вредное, неразумное". Новый Мерлин многозначительно молчал и изредка усмехался.

   И это раздражало. Почему с магами всегда так сложно? Вот если бы передо мной сидел вурдалак, то у меня не было бы никаких сомнений насчет развития событий. Минутой раньше, минутой позже, но он бы захотел крови и напал бы. Все ясно и понятно. А тут просто невозможно представить, что Мерлин может выкинуть.

   Я водрузила на стол башню из блинов. Ложка звякнула о край банки с клубничным вареньем. С глухим стуком две тарелки заняли свои места на столе. Я взглянула на чайник с прищуром, и он немедленно залился истерическим свистом, закипел, выпуская яростную струю пара. Этот громкий, противный звук как-то слегка разрядил напряженную обстановку.

   Я взяла первый блин (на самом деле последний испеченный), положила к себе на тарелку, намазала вареньем и принялась за еду.

   Мерлин, похоже, ждал особого приглашения. Но по опыту я знала, нужно дать существу время пообвыкнуться, и когда оно почувствует себя в безопасности, то накинется на еду. Главное, не торопить и вести себя естественно.

   — Итак, — сказала я, принимаясь за второй блин, — неплохо было бы познакомиться. Мне все еще следует называть тебя Мерлин или…

   — Да. Имя, данное мне при рождении, вполне соответствует ситуации.

   — Отлично. И каково это? Я имею в виду чувствовать себя снова… эм… — Я сцепила руки в замок.

   — Нормально. Подозрительно нормально.

   Я серьезно кивнула.

   — А не тянет ли совершить подвиг или, наоборот, какое-то злодейство? Может быть, слова вроде "Спасибо, Матильда, что провела невероятный по сложности ритуал" просятся наружу?

   — Колдовство и правда было, м-м-м… весьма необычное и искусное в некотором роде. Признаться, твой ведьмовской подход весьма нестандартен. М-да. Я даже не уверен, что в книгах можно найти подобное.

   Мерлин потянулся за блином и уничтожил его с похвальным аппетитом. Его слова не были похожи на благодарность, но для мага признать, что ведьма кое-чего смыслит в магии, — это как сунуть руку в кипящую смолу.

   — Возвращаясь к первой части твоего вопроса. Нет, не тянет: ни на подвиги, ни на злодейства.

   — Раз уж ты обрел всего себя, — бодро сказала я, — как быстро ты сможешь разорвать этот несчастный поводок, который удерживает тебя в моих владениях?

   — Для начала нужно найти ральдонский черный камень, — равнодушно сообщил Мерлин и прикончил половину банки с вареньем. — Тут ничего не поменялось.

   — А магия? Она у тебя в полном объеме? Как ощущается?

   Вместо ответа маг проделал серию пассов руками, и чайник взмыл в воздух, кружки зазвенели и последовали за ним. Мерлин налил нам чаю без помощи рук и принес на стол. Демонстративно отпил.

   Затем он переключил свое внимание на ветку, которая росла из пола (да, незаконченный ремонт разросся и готовился зацвести). Не двигаясь с места, маг произнес серию коротких и хлестких боевых заклинаний. Ветка была порублена на поленца, которые силой мысли были перемещены к печке и аккуратно уложены.

   — Они сырые, будут плохо гореть. Их надо на улице высушить. Дровник на заднем дворе.

   Полешки покинули домик через окно до того, как я успела договорить.

   Новый Мерлин не против того, чтобы облегчить себе жизнь, применяя магию в быту. И колдовство у него весьма… да, весьма, я бы сказала.

   — Позволь узнать, Матильда, а для чего ты воздвигла купол из защитных чар? Ты говорила о каком-то ужасе, который таится в лесу. Ты должна мне все рассказать, чтобы я мог защитить нас.

   Я знала, что эта тема возникнет.

   Чтобы немного потянуть время, я положила на тарелку несколько блинов, подошла к окошку и громко свистнула. Обезьяны слетелись на блины и растащили их своими волосатыми пальчиками.

   — Как бы тебе объяснить, Мерлин… Боюсь, ты еще ментально не готов воспринять эту информацию. Но нам пока лучше не высовываться, иначе все может плохо кончиться. Ты только пришел в себя… кажется. Будет лучше, если сможешь сорваться с привязи и покинуть эти леса, а потом я сама как-нибудь договорюсь с… Иначе слишком много проблем сойдется в одном месте, и ничем хорошим это не кончится. Пожары, заповеднику конец. Боевые заклинания вихрями кружат над выжженной землей.

   Мерлин внимательно слушал мою сбивчивую речь. А потом выдал совершенно невпопад:

   — Кстати, приворот больше не действует.

   Я осеклась, пытаясь понять это странное логическое заключение. Вроде до этого момента маг не проявлял признаков спутанности сознания.

   А Мерлин смотрел на меня так, как будто я ему денег должна.

   И тут меня осенило: ну… конечно, как можно быть такой глупой. Бедный маг растерян. Он так долго жил наполовину, а потом, когда обе личности соединились в одном теле, случился полный хаос и разруха. Единственное понятное чувство — это была колдовская любовь. Ее же я использовала как связующую нить, и теперь, когда заклинание закончило свою работу, он просто лишился почвы под ногами.

   — Ну, это объяснимо, — сказала я мягко, изо всех сил стараясь проявить такт. — И выброс энергии от слияния твоих двух сущностей стер многое. Я боялась, что твоя память повредится, но пронесло. Если пару дней ты будешь чувствовать слабость, зуд, временами терять четкость зрения — то это еще ничего. Эти неприятные эффекты не повод для пораженческих настроений.

   Маг отставил банку с вареньем и переспросил:

   — Пораженческих настроений?

   — Ну да, — подтвердила я. — Ты буквально зациклился на этом камне. Нужно верить в свои силы. Артефакты — это костыль. Все, что нам нужно, — немного упорства, творческий подход к заклинанию, и ты покинешь мои леса.

   А про себя добавила: "И тогда мне останется всего ничего: выставить матушку и бабушку, отвадить Молчаливого. Оборотень пусть остается — он полезный".

   — Конечно, — сказал Мерлин, а мне послышалось: "Так я тебе и поверил".

   — У тебя другое предложение?

   — Да, — сообщил маг с серьезной миной.

   Я превратилась в слух.

   — Предлагаю провести совместный ритуал.

   Хорошо, что я сидела. Силы небесные и земные, это какое высокое доверие мне оказано. Совместный ритуал с магом. Пришла моя очередь усмехаться.

   — И в чем он будет заключаться?

   — Мы объединим силы и найдем место, где спрятан камень. Если мы будем знать место, — терпеливо, словно ребенку, начал разжевывать Мерлин, — то сможем его забрать, и я смогу освободиться. Правда, придется снять защитные заклинания, которыми ты опутала все вокруг, чтобы не возникло искажения, когда мы применим…

   Я начала покашливать. Но маг не внял намеку и с нажимом продолжил:

   — Когда мы применим принцип маятника Лодона, то не хотелось бы ошибиться на несколько километров. Поэтому прекрати кашлять. Я вижу, что ты специально притворяешься.

   — Ничего не выйдет, — сказала я. — Нельзя снимать защитные заклинания. Ты что, прослушал, когда я говорила об ужасной опасности? Но ничего, я повторю… мне несложно…

   Мерлин сложил руки на груди.

   — Это логичный и простой путь.

   — Ужасная опасность.

   — Артефакт невероятно могущественный, ни у одного мага нет таких сил, чтобы противостоять такой мощи в одиночку.

   — Снятие моих защитных чар обернется катастрофой.

   — Ты же понимаешь, что тебе не удастся наложить на меня приворот еще раз? Не удастся меня удержать? — мягко спросил Мерлин.

   А вот тут я действительно подавилась словами. Во-первых, с чего бы я не смогла приворожить его еще раз, если два раза успешно получилось? Другое дело, что мне это без надобности, но такое сомнение в магических способностях было просто оскорбительно. В ритуале по поиску камня, значит, могу участвовать, а третий раз приворот — нет. Нонсенс.

   И еще, в каком это смысле хочу его удержать? Не я его сюда притащила. Я всегда была против и не единожды давала понять, что не желаю такого соседства.

   Моему возмущению не было предела. Я почувствовала, как волосы начинают шевелиться, и послышалось характерное потрескивание: еще немного, и полетят искры.

   Мне хотелось сказать магу что-то убийственно-ядовитое, чтобы он понял и прочувствовал всю ничтожность своего предположения. Но, пока я соображала, Мерлин продолжил нести чушь сладким голосом.

   — Матильда, я понимаю, что ведьме тяжело жить в глуши, в одиночестве, если не считать причудливых магических тварей, которыми ты населила окрестности. Но нельзя отгораживаться от мира, нельзя жить в мечтах. Подумай, что будет дальше? Дело кончится тем, что ты закроешься в этом домике и будешь бояться выйти в собственный сад. Ты помогла мне, а я помогу тебе. Пока не поздно…

   — ПОКА НЕ ПОЗДНО, ТЕБЕ ЛУЧШЕ ЗАМОЛЧАТЬ.

   Мерлин осекся.

   А я поднялась, чтобы выглядеть повнушительнее. И прошипела:

   — О какой помощи ты тут рассуждаешь? Твой план строится на том, что я проведу поисковый обряд, потом отправлюсь за камнем, принесу его тебе. Ты сделаешь несколько пассов руками и был таков. То есть помощь нужна тебе. Ты, — Мой палец уперся магу в грудь. — Ты. Заносчивый источник проблем, сложностей и разрухи.

   — Я…

   — Я еще не закончила, — повысила я голос и постаралась, чтобы он звучал грозно. — Ты невыносимый наглый маг. Самовлюбленный индюк. Настолько зациклен на себе, что даже не слышишь, что тебе говорят. Ты выведешь из себя любого. Теперь я думаю, что те, кто привязал тебя к башне, обладали поистине ангельским терпением, потому что стоит тебе, Мерлин, открыть рот, как уже через минуту тебя хочется убить. Хотя не убили они тебя из-за того, что тоже были магами. Любите вы все усложнять.

   Гнев начал спадать. И по привычке в любом самом неприятном явлении искать что-то хорошее, я отметила в Мерлине два плюса: породистую внешность и то, что любовником он был недурным. Но, понятное дело, этими размышлениями я с ним не поделилась.

   Я пригладила волосы и тихо сказала:

   — Все. Иди в башню и подумай о своем поведении. А у меня еще есть дела. Жизнь не вращается вокруг всяких болезных магов.

   Мерлин поднялся.

   — Я уйду, — сказал он, не делая попыток двинуться к двери. — Но перед этим хочу рассказать тебе одну притчу. Маг шел по дороге и увидел в кольце огня змею. Пламя подбиралось к ней все ближе, и еще немного — и она бы сгорела. Маг пожалел змею и вытащил ее из огня. И что же случилось? Змея немедленно его укусила. Невольно маг разжал руку, и змея снова угодила в кольцо огня, но маг снова ее вытащил. И ты, конечно же, спросишь, зачем он так поступил?

   Если бы я верила в существование богов, то я бы взмолилась.

   — Нет, я не стану ничего спрашивать, — сказала я.

   Взяла Мерлина за рукав и решительно потянула его к выходу.

   — Мне нет дела до причуд магов. Скорее всего, маг сам устроил лесной пожар. Иначе с чего бы на ровном месте возникло огненное кольцо.

   Мне почти удалось вытащить мага на улицу.

   — Суть в том…

   — Не хочу знать. Исчезни. Похоже, ты слабо изменился после слияния личностей.

   Тут маг встал как вкопанный, и сдвинуть его с места не получалось.

   — Я очень изменился, — возмущенно сказал он. — Даже не представляешь, насколько.

   — Хм…

   Мерлин назидательно поднял палец и начал вещать. Слова получались тяжелыми, как камни, и давили своей значимостью:

   — В своем прошлом состоянии я бы не стал спрашивать твоего мнения, а сам бы разрушил защитный купол. Нилрем, обрети он магию, сначала разрушил бы купол, а потом вынудил принести камень. Но сейчас я понимаю, что нужно уважать твое решение, хоть оно и принято под влиянием эмоций и чувств.

   Маг почти светился от самодовольства. Желание его проклясть сделалось нестерпимым. Ну почему, почему я решила прийти сюда? Нет бы уйти в горы с оборотнем. Мы бы навели уют в пещере, он бы охотился, готовил, выл бы на звезды…

   Но вместо этого я не побоялась ступить на трудный путь.

   — В башню, — рявкнула я. — И не путайся под ногами, пока я буду искать в библиотеке старикана, как отвязать одного зануду от башни.

   — Хорошо, — улыбнулся Мерлин. — Приглашаю в мое скромное обиталище.

   Стоило мне взглянуть на его широкую, радушную улыбку, как я поняла, что прокляну. Прямо перед тем, как выпровожу его из своего леса.

   Глава 17. В башне

   В башне оказалось полно всякого хитрого колдовства. Я никогда не бывала здесь достаточно долго, чтобы почувствовать на себе чудеса, созданные старым колдуном. Например, в библиотеке. Если слишком долго засидеться с книгой, на потолке начинали расти зеленые лианы. За несколько минут они спускались к самому креслу, зацветали яркими желтыми цветами и давали круглые зеленые плоды. Мы с Мерлином так и не поняли, фрукт это или овощ. На вкус — свежее ничто. Буквально. Не соленые, не горькие, не кислые и не сладкие. Никакие. Но при этом утоляли голод.

   Почему чернокнижник не мог вырастить себе перекус повкуснее — загадка. А может, он просто не придавал значения тому, что ел.

   Я перелистнула страницы увесистого фолианта и попыталась сосредоточиться на магических формулах и теоретических выкладках.

   Проклятый автор писал так, как будто за каждое слово ему давали золотой, и объяснение самой простой колдовской техники приобретало вид цветистый и вычурный. Мне приходилось дважды, а то и трижды пробегать одну и ту же строчку, чтобы нацедить крупицу смысла.

   Да еще Мерлин расхаживал туда-сюда. В маге действительно произошла перемена — он озаботился своим внешним видом. И, похоже, распотрошил шкаф с одеждой и теперь щеголял в лиловой мантии, расшитой мелкими звездочками, которые складывались в созвездия и являли собой точную карту небесных светил. Фасон устарел еще в прошлом веке. Но странным образом эта нелепая мантия шла Мерлину и придавала вид загадочный и чуточку романтичный. Как будто он сбежал с карнавала.

   — Я знаю этот труд, — сказал Мерлин, срывая плод и вгрызаясь в безвкусную мякоть. — Можешь не тратить время, там все равно не найти способов отвязать меня от башни.

   — Нам нужно придумать этот способ. Вряд ли кто-то написал книгу с прямым ответом на наш вопрос. Пожалуйста, не мешай.

   — Удивительно, — продолжил Мерлин, начисто игнорируя мою просьбу, — я пытался жарить, варить, тушить их, но вкус оставался неизменным.

   — А я думала, тебе было не до кулинарных экспериментов, пока ты пытался убить Нилрема, — не поднимая глаз от особенно заковыристой формулы, сказала я.

   — На время обеда мы устанавливали перемирие.

   — Как мило. Хм… А если взять за основу идею о резонансных колебаниях? Создать натяжение и направлять силу в горизонталь, тогда поводок может лопнуть, как струна.

   — Лет двести будем направлять, и, может быть, тогда он лопнет.

   — А если попробовать локальное ускорение времени? Скажем, в сочетании с заклинанием "Инферно"? М-м-м? У поводка же есть срок…

   — Не сработает, — сказал Мерлин почти радостно.

   Последние два дня он вел себя удивительно легкомысленно. Он охотно пускал меня в башню, доставал книги с верхних полок, но не делал попыток колдовать, только ходил туда-сюда и улыбался.

   А третьего дня вообще сорвал мне все изыскания. Вышел подышать воздухом и вернулся с двумя крошечными летающими обезьянами. Оказывается, этот мудрец накормил их молодильными яблоками из сада. Пришлось варить старящее зелье, иначе пришлось бы нянчиться с обезьянышами, а это совсем не шутки. А когда они входят в переходный возраст, жизнь оборачивается сущим кошмаром.

   Я пообещала, что если он выкинет что-нибудь подобное, то я лично накормлю его яблоками, а потом возьму крапиву, и сидеть ему будет трудно.

   Но день был потерян безвозвратно.

   Да еще Ксенофонт куда-то запропастился, пушистая морда больше не появлялась.

   — А если попробовать обмануть заклятие, изготовить голема и перецепить поводок на него? — предложила я. — Конечно, сложно. Но с другой стороны, нам не нужно создавать идеальную форму. Если взять твои волосы и обрезки ногтей…

   В комнате резко стало темно.

   — Мерлин. Твои шутки неуместны. Соберись. В конце концов, речь идет о твоей свободе.

   — Я ничего не делал.

   Мы вышли на улицу. Защитные заклинания, которыми я окружила домик и окрестности с башней, были невидимы. Если сильно напрягать зрение, то можно уловить радужный отблеск, как на поверхности мыльного пузыря. Но теперь солнце и небо исчезли за непроницаемой черной завесой. Я не могла понять, то ли купол стал темный, то ли тьма расползлась по заповеднику.

   — Что это? — растерянно спросила я.

   — Выглядит скверно. И похоже, ты не шутила по поводу угрозы.

   Мерлин смотрел на меня серьезно, в глазах появился блеск азарта. Неведомая опасность здорово его встряхнула и заставила собраться.

   — Но я думал…

   — Что ты думал? — устало спросила я.

   — Ну… — Маг покраснел.

   — Говори, раз начал.

   Мерлин надолго замолчал, и я махнула рукой. Ладно, какая разница, что он подумал, когда нас окружает неведомая чернота. Хорошо, что мои заклинания не пропускают эту дрянь. Никогда такого не видела. Может, конечно, бабуля поэкспериментировала с зельем, и все развеется через пару часов, но интуиция подсказывала, что нет, не развеется.

   Присмотревшись повнимательнее, я заметила, что тьма вовсе не однородная, а словно в ней присутствуют другие цвета. Как будто внутри что-то кипит, и временами прорываются красные и изумрудные искры.

   — Я подумал, что ты хочешь, чтобы я задержался тут подольше, — выдал Мерлин.

   Пришлось отвлечься от загадочных всполохов и встретиться с изумрудным взглядом его глаз.

   — В смысле?

   Румянец на щеках мага стал гуще.

   — Мне показалось, что тебе не хватает… м-м-м…

   — Не хватает чего? — Я начала догадываться о том, что он пытается сказать.

   — В общем, я решил, что ты придумала опасность, чтобы я остался. Что это все было ведьмовским кокетством и игрой. Мне показалось, что тебе хотелось иметь рядом…

   — Иметь рядом… — угрожающе прошипела я.

   — Мага. Мужчину. Словом, я решил тебе подыграть. Дать время и не торопить. Понимаю, что одиночество может быть невыносимым, особенно для такой ведьмы, как ты.

   — Для такой, как я?

   По моему тону Мерлин мог бы сообразить, что сейчас самое время завернуться поплотнее в этот самый балахон со звездочками и ползти в укрытие. Но не таков был Мерлин.

   — Для такой темпераментной, — пояснил он. — Не могу назвать твой приворот хорошим поступком, но, с другой стороны, и пожаловаться тоже не могу.

   Теперь мои щеки начала заливать краска, а волосы зашевелились. Тьма за куполом защитных заклинаний отошла на десятый план. Мир перестал существовать.

   — То есть пока я пыталась найти способ тебя освободить, ты изображал тупицу, слоняясь из угла в угол и глупо улыбаясь?

   Я не сильна в боевых заклинаниях, но сейчас он у меня получит.

   — Я с первой секунды дала тебе понять, что ты мне не нравишься.

   Мерлин взъерошил волосы.

   — Ведьмы говорят одно, а делают другое. И ритуал ты провела в соответствии со своими представлениями о…

   Ну все. Он меня доконал.

   — Ты. — От первого проклятия Мерлин уклонился. — Мне. — Второе — почти зацепило ухо. — НЕ. НРАВИШЬСЯ.

   — Матильда. Остановись.

   Хотела бы я посмотреть на ведьму, которую когда-либо останавливала эта фраза.

   — Матильда. Матильда. Прекрати.

   — Ты перешел черту.

   — Матильда, я вынужден. Матильда.

   Совершенно неожиданно я поняла, что не могу пошевелиться и падаю. Но Мерлин успел меня подхватить.

   — Прости, Матильда. — Маг легко поднял меня на руки. — Но я не хочу быть проклятым.

   — Марррррх… ззззра… уууу… пррроррр.

   Так… я еще и говорить нормально не могу.

   Похоже на магические путы, только гораздо сильнее, чем те, что я умею накладывать. Но ничего, я смогу от них избавиться.

   — Мне не хотелось прибегать к крайней мере, но ты не оставила мне выбора.

   Я могла только злобно сверкать глазами.

   А Мерлин понес меня к себе в башню.

   — Нет, ну ты сама посуди, а что я мог подумать?

   Если бы я могла говорить, то я бы объяснила ему варианты. И довольно трудно не понять, что я делаю ровно то, что хочу. Хочу хорошую погоду — колдую, хочу жить в уединении — поселилась в глуши. И когда я говорю магу: отвязывайся от башни и проваливай на все триста шестьдесят сторон, — то именно это я и имею в виду.

   Тем временем Мерлин доставил меня в свою спальню и бережно уложил на кровать.

   Накрыл одеяльцем, уголки подоткнул под подушку. А я терпеть не могу, когда так делают.

   — Матильда, моргни два раза, если я могу тебя отпустить.

   Конечно же, я моргнула два раза. И даже улыбнулась.

   Мерлин с сомнением посмотрел на меня.

   — Нет, я не могу тебя освободить. В твоих глазах так и мелькают названия проклятий. Ты полежи тут пока. Мне не хочется ставить щиты или потом выводить проклятья.

   Он потоптался рядом.

   — Прояви благоразумие.

   Благоразумно будет проклясть Мерлина как следует, и все.

   Маг почувствовал мой настрой:

   — Хм… да, ты тут отдохни, а я пока выясню, что это за чернота снаружи.

   "Ну-ну… давай. — Я поерзала, устраиваясь поудобнее. — Все-таки нас настигнет катастрофа. Что ж… я старалась, честно пыталась всех спасти, но маги разрушат мир. Придется заниматься восстановлением заповедника. Ничего. Я справлюсь".

   — Матильда, я все же не последний маг и понимаю, что нужно быть осторожным. Нет, я не собираюсь разрушать защиту. И мир не пострадает. — Мерлин подозрительно сощурился: — И как так получается, что ты не говоришь, но я понимаю все, что ты хочешь сказать?

   Я не влезла ему в голову, просто ведьмовской взгляд и флюиды моего неудовольствия лучше любых слов.

   — Матильда, прекрати.

   Я закатила глаза. Я же молчу, что ему еще надо?

   — Матильда, убери это выражение со своего лица.

   Не дождется. Он меня связал, теперь только путь мести, с которого меня не заставит свернуть даже возможный конец света.

   Мерлин сел на краешек кровати и о чем-то призадумался.

   — Но не могу же я все время держать тебя связанной. В конце концов, это же нелепо.

   "Да, нелепо. Только оттягивать неизбежное еще нелепее, так что развяжи меня".

   — Боюсь, я должен… А что еще можно придумать. Конечно, я не силен в любовных чарах, но раз ведьмы это могут, значит, ничего сложного. Видишь, я использую твой метод.

   Мерлин подвернул рукава на своем балахоне и пошевелил пальцами, разминаясь.

   "Нет. Не вздумай. Не смей" — завопила я (мысленно, разумеется).

   Дело принимало скверный оборот, поэтому я направила все доступные мне силы на разрушение пут.

   — Такое заклинание я творил только один раз, — сообщил Мерлин. — Не очень у меня получилось, но сейчас, думаю, будет лучше.

   Он улыбнулся легкой и слегка застенчивой улыбкой.

   — Ммммммфррррр, — забормотала я, пытаясь в срочном порядке обрести контроль над голосом.

   — Любовные чары, — сказал Мерлин, наклонился ко мне и поцеловал.

   ***

   Я лежала в постели и перебирала варианты мести магу. Впрочем, делала это без огонька, скорее лениво. Совсем отказываться от мести не в моем характере, но, серьезно, невозможно долго злиться на колдуна, который так неумело и неуклюже накладывает любовные чары. Это было даже трогательно в некотором роде. Но какая убежденность в своих силах… Я поняла, на кого он был похож. На кота. Коты делают ужасные глупости с серьезной мордой. Например, спрячут голову под покрывало и думают, стали невидимками. Или кот сидит на столе и с самым сосредоточенным видом двигает кружку к краю. И весь его вид говорит: "Я на пороге величайшего открытия. Мой эксперимент сейчас перевернет ваши представления о вселенной. Бах. Видите, перевернул".

   Это очень точно отражает действия Мерлина: так, я — маг, могу все, и видите — это приворот. Настоящие любовные чары.

   Хотя потом, когда мы занимались любовью, это не было нелепо. Пикантности придавало ощущение нависшей над нами неизвестной угрозы и то, как он освобождал меня от пут. Хм…

   Но, несмотря на крайнюю самоуверенность, он все-таки запер меня в башне, пробормотав, что, мол, за время его отсутствия приворот "наберет силу и окрепнет". Не знаю, что он вкладывает в это понятие, но, очевидно, надеется, что влюбленная ведьма не станет перечить и доставлять ему проблем.

   Ха. Наивный. Как же он ошибается, и как же он мало знает о ведьмах…

   И тут-то план сложился. Идеальная месть — я подыграю Мерлину. Притворюсь, что от него без ума, потеряла голову. Стану изводить его бессмысленной ревностью, требовать любви в любое время дня и ночи.

   "Неужели это все, милый?"

   Такой яростный любовный пыл собьет спесь с любого мага. В собственной выносливости сомнений у меня не было. Я засмеялась, довольная своей находчивостью.

   Но силы небесные и земные, куда же запропастился Мерлин? Надеюсь, он не попадет в переделку, потому что не хочется отказываться от такого шикарного плана.

   И если маг сейчас напортачит, мир рухнет, тогда я сделаю очень нехорошую вещь. Очень.

   Мои мысли были прерваны появлением Мерлина. Весьма драматичным, кстати.

   Он ввалился в башню. Лицо зеленое, волосы всклокочены, балахон подпален и слегка дымится, глаза дико вращаются. Я сразу же поспешила выглянуть на улицу, ожидая увидеть ба. Но нет, никто за ним с помелом не гнался. И даже защитный купол был на месте.

   — Что с тобой случилось? — спросила я.

   Мерлин извлек из складок балахона банку из-под клубничного варенья. Только вместо варенья в ней плескалась чернота. Миниатюрные молнии временами вспыхивали в глубинах этой странной субстанции.

   Я едва успела принять банку из дрожащих рук, как Мерлин сполз на придверный коврик.

   — В хижине… — прохрипел он. — Я зашел за банкой, чтобы собрать образец, и оно укусило.

   — Кто? — не поняла я.

   Маг пожал плечами.

   — Я устойчив к ядам, — сказал он слабеющим голосом и позеленел еще сильнее.

   Он еще что-то собирался добавить, но свернулся на коврике калачиком, подтянув колени к груди, и замер.

   Я поставила банку рядом.

   — Так. Кто тебя укусил? Эй, Мерлин? Ты жив?

   Ответа не последовало.

   — Демоны.

   Я выскочила из башни и побежала к своей хижине. Никто не смеет травить Мерлина, кроме меня. И какая тварь могла его укусить?

   Глава 18. Существо

   Домик выглядел притихшим и затаившимся. Окна смотрели на меня со странной настороженностью. Если прибавить к этому тьму, клубящуюся над головой, то все буквально кричало о скрытой опасности.

   Но у меня не было времени и желания поддаваться драматическим эффектам. Без лишних колебаний и сомнений я толкнула дверь и вошла в хижину.

   Никого.

   Никаких кусачих монстров.

   Я совершила обход, заглядывая в места, где можно было притаиться. В шкафу мне удалось наблюдать редкий момент, когда один носок готовится совершить прыжок во времени и пространстве, чтобы исчезнуть, а потом появиться в каком-то неожиданном месте. Под кроватью обнаружился слой пыли, на чердаке птицы свили гнездо, в комоде слишком аккуратно расставлены чашки и лежит заготовка волшебной палочки. Да… подумать только, я собиралась сделать волшебную палочку — придет же такое в голову.

   Но в целом ничего необычного. Более того, не было следов ничего опасного. Однако что-то было не так. Неуловимое ощущение инородного присутствия. Да и вряд ли Мерлин соврал.

   Так что мне оставалось только одно: спуститься в подвал — темное и пугающее место. Наверняка там гнездится неведомое кусачее зло.

   Ступеньки под ногами издавали леденящий душу скрип, но я наколдовала свет. Слегка перестаралась, и получилось слишком ярко. Зато каждый уголок был виден. Под беспощадной иллюминацией старый хлам, скопившийся здесь еще от моей предшественницы, а также несколько мышиных умертвий выглядели безобидно. Никаких зловещих теней или монстров.

   — Хм…

   Где же опасность?

   Я потерла виски, стараясь представить: будь я опасностью, где бы могла притаиться в хижине ведьмы.

   А потом подумала про банку из-под клубничного варенья. Возможно, все дело… Я взлетела наверх и поспешила к подносу, на котором сушилась посуда, и резко перевернула его.

   На столешнице растеклось странное черное нечто, из которого удивленно смотрел глаз.

   Я резко отскочила, прихватив с собой тяжелую чугунную сковородку.

   Одноглазое нечто быстро справилось с удивлением, собралось в аккуратный шар. И тогда под глазом открылся провал с весьма впечатляющим комплектом зубов. Зубы звонко клацнули, существо зашипело и быстро-быстро покатилось по столешнице, шмякнулось на пол, и тут все сложилось — виверна. Мой алхимический эксперимент, в который влез своими мохнатыми лапками Ксенофонт.

   Да, виверна просто обязана быть ядовитой. Зря я, что ли, плевала в котел.

   "Пшшш-рррря-ря-ря", — вот такой странный боевой клич издала она и ускорилась, стараясь укатиться. Похоже, фантастическое существо нацелилось на ту хорошенькую щель в полу, чтобы утечь в подполье. Один раз виверна уже проделывала такой фокус. Нападать на меня зверушка передумала. Видимо, в памяти что-то такое отложилось или же сковородка в моих руках внушала уважение.

   Эх. Ну почему нельзя сразу перейти к приятному: я в кресле, пью лавандовый чай и размышляю, почему форма виверны так и не приняла окончательный вид. Но нет, придется ловить, уворачиваться от ядовитых плевков и укусов.

   Я издала протяжный боевой клич и прыгнула вперед… использовав сковородку как ракетку. Виверна не ожидала атаки, поэтому не успела распластаться. Черный шар подлетел вверх, перевернулся в воздухе. На мгновение мой взгляд встретился со взглядом единственного глаза, в котором читалось недоумение. Глаз зажмурился.

   Виверна, получившая нехилое ускорение, пролетела несколько метров и впечаталась в оконное стекло. Где и прилипла с мерзким чавкающим звуком.

   А я уже схватила котел и лопаточку для торта. Одним широким движением соскребла существо, и оно бесформенной массой упало на дно котелка. Виверна запузырилась, стараясь восстановиться, вяло плюнула ядом, но выстрел не достиг цели.

   Я захлопнула крышку, для верности придавив ее камнем. Да, я храню несколько булыжников на кухне. Очень полезно. Как раз в подобных ситуациях выручают.

   И смахнула пот со лба.

   Сколько времени заняла поимка? Несколько минут в реальности, а по ощущениям — как будто несколько часов таскала мешки с мукой.

   Так… теперь надо вернуться в башню и спасти Мерлина.

   Котел с виверной я забрала с собой. Надо будет подправить процесс и привести существо… к классическому виду. Нетопыриные крылья, змеиная шея и прочая красота.

   ***

   Мерлин спал на коврике. Порозовевший, слегка посапывал, подложив ладонь под щеку. Похоже, его организму удалось справиться с ядом, и теперь требовалось только немного восстановить силы.

   Я испытала облегчение. И даже не от того, что больше не нужно затевать возню с приготовлением противоядия, а просто от того, что опасность миновала.

   Мерлин почувствовал мое присутствие, приоткрыл глаза и сказал:

   — Матильда.

   — Да, я здесь… тебе лучше?

   — Матильда, наклонись поближе.

   Я опустилась на колени и склонилась над магом.

   — Я должен тебе кое-что сказать. Это важно.

   — Не трать силы. Тебе нужно выспаться, и потом скажешь.

   — Нет, Матильда, я должен сделать это сейчас. Возьми меня за руку.

   Я вложила свою ладонь в его.

   — Змея.

   — Нет, тебя укусила не змея. Это… неважно.

   У Мерлина нетерпеливо дернулась щека.

   — Змея в огненном круге. Я рассказывал тебе… Маг вытащил змею из огненного кольца, а она его укусила. Тогда он разжал руку, и змея снова угодила в центр пожара. И тогда маг вытащил ее снова. Обычно люди хотят знать, почему он так поступил.

   — Я знаю… потому что змея нужна была ему, чтобы нацедить яда и отравить какого-нибудь своего врага, — тихо сказала я, улыбаясь.

   — Нет. — Мерлин слабо качнул головой. — Когда мага спросили: "Зачем?" — то он ответил: "В природе змеи — хотеть укусить, что она и сделала. А в моей природе — помогать, поэтому я всегда буду помогать, а змея будет кусать". Понимаешь?

   — В жизни не слышала ничего глупее, — сказала я после короткой паузы. — Ты сам это придумал или где-то прочел?

   Но Мерлин не ответил, пальцы безвольно разжались, он вернул свою ладонь под щеку и забылся сном.

   — Нет, ну надо же, какая нелепость. Чушь, — пробормотала я, накрывая спящего одеялом и подсовывая ему под голову подушку.

   Ксенофонт темной тенью просочился в дом, потерся о мои ноги.

   — Явился, — сказала я, почесывая его за ухом. — Бросил свою пассию. Нагулялся? Типичный мужик. Кто у нас маленький мужичок… А там в котле сидит виверна, которую ты своими лапами лапал. Придется заняться.

   Тут мой взгляд упал на банку, в которой клубилась тьма.

   Что ж, пока Мерлин спит на коврике, у нас с Ксенофонтом есть чем заняться. Все такое интересное, такое интересное, с чего же начать: вылепить виверне приличную форму или залезть в банку с загадочной тьмой?

   — Ты, кот, что скажешь?

   Кот внес новое предложение — покормить его. Немедленно.

   Пришлось выполнять.

   ***

   Итак, наконец-то. Один — накормлен, второй — спит на коврике. В ближайшее время они меня не побеспокоят.

   Я отправилась прямиком в магическую лабораторию старого колдуна. Провела ревизию шкафчиков с впечатляющим набором целебных трав и редких компонентов. В шкафчиках ровными рядами стояли флаконы и склянки самых причудливых форм, каждый сосуд был оснащен аккуратно подписанной этикеткой.

   Сначала я немного опасалась, что меня может шарахнуть защитным заклинанием, и копалась в вещах аккуратно, но потом поняла, что стесняться не стоит. И почему я не забралась сюда раньше? Я словно попала в пещеру, полную сокровищ.

   Казалось, здесь имелось все для любого колдовства, которое только можно придумать.

   Просто прелестно. Сначала я хотела исследовать содержимое тьмы в банке, что там за молнии. От меня требовались, во-первых, невероятная осторожность и, во-вторых, неукоснительное следование правилам безопасности: не вдыхать, не жевать, пальцами не влезать.

   Но, сама не знаю почему, мне захотелось исследовать тьму вместе с Мерлином. В конце концов, он мужчина, вот пусть и открывает крышки.

   Я решила заняться творческой работой, тем более в запасах колдуна обнаружилось довольно внушительное количество золота. Виверну ожидает блестящее будущее.

   Специальный огонь без дров, горящий на тринадцати заклинаниях, чтобы размягчить эту бесформенную кляксу и сделать ее податливой к изменениям. Заклинание ледяного дыхания, чтобы масса не липла к рукам.

   Скоро у виверны появятся крылья, но начинать надо с головы и шеи.

   Я мяла и вытягивала, формировала. Кончики пальцев покалывало от магии, меня охватил восторг созидания. Вся окружающая неразбериха перестала существовать. Остались только запахи и звуки лаборатории. Меня окутывали уютные ароматы торфа и молний, от сырого тумана, прошедшего сквозь вересковую пустошь, отчетливо пахло медом. Шуршал высыпающийся песок в песочных часах, отмерявших мгновения, витало эхо давно произнесенных заклинаний. Где-то недалеко раздавался такой звук, как будто очень маленькие волны катали крошечные камешки, — это храпел Ксенофонт.

   Воображение работало на полную катушку, но еще приходилось преодолевать некоторое сопротивление плоти. Виверна исподтишка стремилась вернуться к форме шара и желала оставаться одноглазой.

   Я ненадолго отвлеклась, чтобы произвести расчеты: крылья же нужны не только ради украшения, но и для полетов. Но особенно мне удался хвост с жалом. Вот это было настоящее произведение искусства. А когти. Когти сделали бы честь кривым кинжалам магов пустыни.

   Я любовалась на змеиную шею, на переливы быстро твердеющей чешуи. Она была чернее антрацита, но золотые вкрапления придавали вид праздничный и эффектный.

   Универсальный алхимический принцип — просто добавь золота, и все сразу станет лучше.

   — Матильда.

   Мерлин очнулся. Как незаметно летит время, я взглянула на песочные часы и едва не присвистнула. Ну надо же. Восемь часов пролетели как один миг.

   — Матильда.

   В это восклицание маг вложил: "Как ты могла сотворить это чудо, пока я спал?" Но не в позитивном смысле.

   — Ох, просто признай. Форма у нее — загляденье, — бросила я, поднимаясь и разминая спину. — Вижу, ты пришел в себя. Как себя чувствуешь?

   Он сложил могучие руки на груди.

   — Да хватит. Просто признай, что выглядит хорошо. Ну же, давай. Произнеси это вслух.

   — Что это за тварь?

   — Виверна.

   Я решила не сообщать, что это как раз та самая штука, которая его отравила. Я уже начала лучше понимать этого мужчину, и на подобное заявление он отреагирует нервно.

   — Она не опасна. Сейчас заключительная стадия создания формы, и зверюшка пребывает в стазисе. Фактически, она не совсем живая, но и не неживая. А. Пока ты не начал возмущаться, я сходила в хижину и обезвредила ту кусачую опасность.

   И даже не соврала. Ни грамма.

   Мерлин обошел вокруг стола, на котором стояла виверна, с сомнением оглядел мое творение.

   — Есть в этом… некоторая опасная красота. Но жало? Ты же не собираешься выпустить ее в лес?

   — О, об этом тебе не нужно беспокоиться, — бодро сказала я.

   — Но я правда не могу понять, почему. Почему, скажи на милость, у тебя такая любовь ко всяким опасным, ядовитым и злобным тварям?

   — Что ты такое говоришь? — Я рассмеялась несколько фальшиво, но маги почему-то считают такой смех "женственным". — Я люблю… например, тебя, мой дорогой Мерлин.

   — М-м-м… да… конечно… Эм… Любишь, конечно.

   — Безумно. Никогда ничего подобного не испытывала.

   Я прижала ладони к груди и попыталась придать своему взгляду коровье выражение. Мама всегда говорила: хочешь выглядеть влюбленной, представь себе корову. У них потрясающие глаза, томные, глубокие, да в них словно кусочек звездного неба. А ресницы.

   Я очень медленно моргнула. Хотя это был и перебор.

   Мерлин вздрогнул и смутился. Похоже, даже немного испугался, что могу на него накинуться.

   Ха. А ты думал, легко иметь дело с влюбленной ведьмой. Но я ему покажу, как лезть в колдовство, в котором ничего не смыслишь. Он у меня попляшет. БОЛЬШОЙ ПЛАН приведен в исполнение, несмотря на малюсенькую отсрочку с отравлением. И будет даже интереснее, чем я могла себе представить…

   Глава 19. Темные дела во тьме

   Никогда бы не подумала, что совместное открытие банки из-под варенья окажется таким захватывающим времяпрепровождением. Мерлин опасался, что тьма может вырваться, разрастись и заполнить все пространство, поэтому, посовещавшись, решили рискнуть чердаком. Чердак в башне был зачарован так тщательно и сложно, что приходилось только удивляться, как это она не рухнула под тяжестью нашей совместной магии.

   Из лаборатории мы притащили целый поднос реагентов и инструментов, которые могли пригодиться для изучения "субстанции".

   Мерлин надел перчатки из толстой кожи василиска и готовился повернуть крышку.

   — Ты уверена, что не хочешь уйти? Я могу один…

   — Еще чего. Ни за что не пропущу… То есть я хотела сказать, не могу тебя оставить, любимый.

   — Но это может быть опасно.

   — Открывай, — рявкнула я, теряя всякое терпение.

   Крышка повернулась легко. Вопреки прогнозам мага, тьма не вылетела из банки, она осталась клубиться там, разве что маленькие молнии засверкали чаще.

   Не дожидаясь просьбы, я подала Мерлину серебряную ложку, но он продолжал рассматривать "субстанцию".

   — Непохоже на зачарованный туман. Определенно, это не результат погодной магии.

   — Согласна, — подтвердила я.

   Мерлин несколько раз провел рукой над банкой, подгоняя к себе воздух. Принюхался.

   — Никакого специфического запаха.

   После чего он взял ложку и зачерпнул немного тьмы. Как будто из банки вынули кусочек облака, только черного и плотного. В антрацитовой глубине на миг вспыхнула яркая изумрудная искорка.

   — Какая-то неизвестная магия, — отметил очевидное Мерлин.

   — Да, только что она делает? И кто ее вызвал?

   Мы подвергли этот кусочек всевозможным измерениям и магическим испытаниям. Проверили огнем, волшебным и обычным, водой. Рассматривали тьму через увеличительные стекла, пробовали самые разные заклинания.

   Время уходило, а мы так и не приблизились к разгадке.

   — Может, это побочный эффект от боевой магии? — поинтересовалась я.

   — Не знаю, — сказал Мерлин. — А может быть… это как-то связано с опасностью, о которой ты не хочешь говорить?

   Я набрала в грудь побольше воздуха и обрушила на него правду:

   — В одном дне пути от этого места есть вторая моя хижина. Я использую ее для наблюдения за гномами. Так вот, в ней сейчас поселились мои матушка и бабушка. Ведьмы. Это у нас наследственное. Матушка приволокла с собой половину стаи летающих обезьян, бабуля взяла фамильные сервизы и нехилую коллекцию скатертей с оборочками. Но на самом деле суть в том, что эти мои родственницы возглавляют маленькую такую революцию против угнетения ведьм и против Бранвейна Молчаливого лично. Насолил он им… Но главное, что в этих лесах есть еще артефакт, который Молчаливому принадлежит и который маг ужасно хочет вернуть. С ног сбился бедняжка в поисках. И хранится этот артефакт весьма специфически.

   Мне потребовалось перевести дух, потому что воздух кончился.

   — Так… что еще ты мне не сказала? — Брови Мерлина сурово сошлись на переносице.

   — Мои родственницы думали подточить мои защитные и запутывающие чары и притащить в леса еще ведьм, чтобы планировать пакости и каверзы для магов. У меня было видение, что если сюда проникнут ведьмы, или если они прознают про артефакт, или если Бранвейн Молчаливый прознает про ведьм и артефакт, или если ведьмы прознают про тебя, то заповедник превратится в ничто. Возможно, тьма — это начало ничего.

   Говорят, если выговоришься, то с души падает камень. Врут. Ничего с души не падает. Но теперь у Мерлина будет болеть голова, а это немного приятно, когда голова болит не только у тебя.

   — Матильда.

   — Пока ты не начал меня пилить, — быстро вставила я, — внесу полезное предложение: узнать, что делают ведьмы. Все, можешь начинать возмущаться.

   Я умолкла, приняв вид смиренный и кроткий.

   Мерлин не стал возмущаться.

   — Молчаливый… — со значением произнес он. — Что ж, возможно, это может пролить свет на тьму.

   Он посмотрел на меня долгим взглядом, что-то прикидывая в голове. Но в целом информация была воспринята в высшей степени достойно. Мерлин определенно улучшается. Не верещал, не бился в припадке и даже не пытался читать нотации и сыпать притчами.

   — Как-то непохоже, чтобы ты волновалась за свою мать и бабушку, — сказал он с подозрением.

   — Волнуюсь. Но не чрезмерно. Если бы ты их знал, то понял бы, почему. Так как насчет следящих чар?

   Пока мы разговаривали, кусочек тьмы тихонечко вернулся в банку.

   От внимания Мерлина этот маневр не укрылся, и он быстро завернул крышку.

   — Что ж… — задумчиво протянул маг, начисто игнорируя мой вопрос о следящих чарах. — Очевидно, что Бранвейн Молчаливый наслал какие-то чары. Или это последствия его чародейства.

   Я обиделась.

   — Мерлин, — строго сказала я, — я только что рассказала тебе про двух ведьм, что поселились тут неподалеку.

   — Вряд ли ведьмы могли сотворить нечто подобное, — отмахнулся Мерлин.

   Если я что-то понимаю в магах, то в данную минуту Мерлин планировал грандиозное сражение всей своей жизни. Выдающуюся магическую дуэль, которая войдет в учебник выдающихся магических дуэлей всех времен и магов. Хотя я и понятия не имею, существует ли такая книжка.

   — Ты даже не знаешь, что это. Так почему ты уверен, что ведьма не может это создать?

   Мерлин просто смерил меня особенным взглядом и не потрудился объяснить.

   Очень трудно изображать из себя влюбленную ведьму, когда тебе до ужаса хочется стукнуть "объект обожания" по голове.

   — А если все-таки это ведьмы? Будь Бранвейн хоть Молчаливым, хоть Говорливым, но ему не найти это место без моего на то желания.

   — Ты очень самоуверенна.

   — Пфф. Кто бы говорил.

   — Смотри, — Мерлин сложил ладони лодочкой, пальцы были направлены на меня, как стрелка. — Ты знакома с понятием "вероятности"?

   — Спрашиваешь так, как будто я какая-то дремучая ведьма.

   — Кто, по-твоему, скорее совершит мощное колдовство — маг или ведьма?

   — Ведьма, — без запинки ответила я.

   — Матильда. Но нельзя же до такой степени не верить в магов.

   — А чего в них верить? Если хорошенько покопаться в источниках "мощного" колдовства, то выяснится, что за ним стоит ведьма, а маг просто присвоил чужие достижения.

   — Не все маги такие. Я никогда не присваивал себе чужих заслуг.

   Я взглянула на него повнимательнее.

   — Верю. Тебе верю, учитывая твою маниакальную принципиальность в сочетании с идеями спасения тех, кому это не нужно. Но далеко не все маги так щепетильны.

   — Послушать тебя, так мы вообще неспособны на колдовство. — В словах Мерлина прозвучала обида.

   — Я не говорила, что неспособны, но ты просто не представляешь, чем могут быть заняты матушка с бабушкой. Просто чтобы ты понимал масштаб катастрофы: бабуля была замужем двенадцать раз, не считая увлечений. Маги у нее шли как легкая закуска.

   — Ну, хорошо, — внезапно сказал Мерлин, — следящие чары так следящие. Какая, в сущности, разница… Но я очень сомневаюсь, что имеет смысл следить, когда там плотная тьма, и потом, вряд ли ведьмы могут меня удивить.

   ***

   Колдовать с Мерлином было довольно приятно. Он не экономил силы, не пытался переложить на меня всю сложную и кропотливую работу. А магия была масштабная: шутка ли, буквально из ничего создать глаз, который будет подсматривать и подслушивать. Да еще важно, чтобы он обладал маневренностью и легко мог добраться до хижины, то есть чувствовал направления. И естественно, остался незамеченным. Иначе что это за следящие чары, если их легко заметить?

   Задачка непростая, но не то чтобы невероятная. И мы сработали как надо. Даже гордость взяла.

   Я немного волновалась, когда следящие чары преодолели охранную завесу и скрылись во тьме. Сначала ничего не было видно. Как будто резко наступила слепота. Пугающее и неприятное чувство.

   — Тьма темная, как и следовало ожидать, — важно заметил Мерлин.

   — Да, совершенно непроницаемая. Но я уверена, что мы не зря наколдовали…

   — Разумеется. Тренировка была полезна.

   — Ты думаешь, эта тьма теперь везде?

   — Где-то она кончается. Не существует бесконечности. Все рано или поздно заканчивается.

   Я крепко зажмурилась, пытаясь избавиться от давящей темноты перед глазами.

   — Странно, — заметил Мерлин, — но я больше не вижу тех цветных вспышек, молний и искр.

   — Мфррр… — пробормотала я, не открывая глаз. — Дрянь неведомая. Вот мое ведьмовское мнение.

   — Смотри, Матильда, — прошептал Мерлин, — она проясняется.

   И я посмотрела.

   Генгема и Бастинда увлеченно били посуду на кухне. Бабуля подняла над головой тяжелую супницу и обрушила ее на пол. Белые осколки разлетелись в стороны, точно лавина.

   — Мало, — сказала матушка, озирая внушительную гору осколков.

   — Те чашки с розочками, мне никогда особо не нравились. Подарок моей третьей свекрови. Как знала, что пригодятся.

   Чашки сами попрыгали с полки вниз.

   Разгром, который творился в хижине, смахивал на следствие сильнейшего помешательства, но ба и ма действовали с тонким расчетом.

   — Видишь, — у меня в ухе зазвенел голос Мерлина, — ничего интересного ведьмы не делают.

   — По-твоему, они решили избавиться от старой посуды?

   — Может, и так. Не знаю, какие у них привычки. Может, это старая ведьмовская традиция. Раз в тридцать лет накануне кукурузной луны бить все, что попадется под руку.

   — Кукурузная луна уже прошла, — ответила я.

   — Ну, не кукурузной. У вас каждая луна носит какое-то поэтичное название.

   — Тихо, — призвала я мага к порядку.

   — Они не могут нас услышать.

   — Да, тихо… смотри внимательно.

   Кажется, ведьм устроило количество черепков. И бабуля извлекла из кармана красное фарфоровое сердечко и положила его на вершину горы.

   — Надо как-то усилить, — сказала мама. — Этого будет недостаточно.

   — Да, где у нас эта милая вещичка? — спросила бабуля и подошла прямиком к резной шкатулке и достала из нее…

   — ЭТО ОН. ЭТО ЧЕРНЫЙ КАМЕНЬ, — Мерлин почти оглушил меня своим криком. — Как они его нашли? Матильда, нам нужно его немедленно забрать. Тогда я смогу освободиться.

   — Не кричи… я прекрасно тебя слышу.

   — Но это он. Тот самый артефакт.

   Под крики Мерлина я пыталась сосредоточиться и не потерять картинку. А то он слишком уж разволновался, сейчас чары упадут, и мы не узнаем, что задумали мои дорогие ведьмы.

   А к магам у меня вопросы. Чтобы назвать "черный камень" черным камнем нужно иметь изощренное воображение. Артефакт не был черным и не был камнем.

   — Мерлин, ты уверен? Эта штука алая. И не больно-то похожа на камень.

   — Все верно. Она просто активна и вырабатывает чары. Поэтому покраснела. Зачем они положили черный камень в груду битой посуды?

   — Хороший вопрос, Мерлин. Но умоляю, не кричи. Терпение, и мы все узнаем.

   А Генгема и Бастинда взялись за руки и начали беззвучно произносить заклинания. Их длинные косы расплелись, и колдовские вихри принялись трепать волосы.

   Гора осколков пришла в движение и взлетела в воздух. Казалось, ведьмы стоят в середине фарфоровой метели. Красное сердечко и "черный" камень притянулись друг к другу и вспыхнули рубиновым сиянием.

   Кусочки чашек, блюдец, супниц, салатниц, блюд то и дело сталкивались и раскалывались еще сильнее, превращаясь в блестящую пыль.

   Но в этой бесконечной гонке осколков друг за другом стал угадываться смысл. Бесформенный вихрь начал приобретать очертания человеческого тела. Кусочки складывались в объемную мозаику и были так плотно подогнаны друг к другу, что в промежутки едва прошла бы шелковая нить.

   — Голем, — сказала я.

   — Вижу.

   Никогда бы не подумала, что разбитые узоры с чашек и тарелок, все эти листочки и розочки, не говоря уж о золотых ободочках и оленях на фоне леса, могут сложиться так, что получится лицо.

   — Они создают его.

   — Кого?

   — Неужели не узнаешь? Это же Бранвейн Молчаливый.

   — Ха. А что, в целом он недурен собой, — сказала я и немедленно добавила: — Но он не сравнится с тобой, любимый Мерлин.

   — Что? Что эти ведьмы задумали?

   Я ощутила укол мстительного удовольствия:

   — Вот ты сам и скажи. Кто-то утверждал, что ведьмы не в состоянии его удивить.

   Мерлин пропустил мою шпильку. С другой стороны, а что ему оставалось?

   Я с детства оставила бессмысленные попытки понять замыслы Генгемы и Бастинды. Дело это гиблое и неблагодарное. Голем меня не поразил. У меня был другой вопрос.

   — Послушай, Мерлин, но если они добрались до "черного" камня, который красный, значит ли это, что ты можешь сорваться со своего поводка?

   — Нет… — начал объяснять Мерлин, но дальше этого емкого слова продвинуться в объяснении не смог, потому что нас накрыла тьма.

   Защитные заклинания дали трещину, и нас затопило.

   Что это означает? Если представить себе высокие волны, которые без передышки с яростным шипением бросаются на берег и поглощают сушу, то ничего похожего на наводнение тьмой.

   Перед тем, как перед глазами все померкло, Мерлин успел поймать мою руку, и мы сцепили пальцы. Эта рука, теплая, сильная, держала меня, не давая кануть в неведомые глубины и утонуть. Я опиралась на мага…

   Мы оба молчали, потому что никакие слова не прошли бы через темное пространство. Они были бы сбиты одной из ярких вспышек.

   Вокруг стало так тихо, как будто уши заложило ватой. Время сбоило. Мне казалось, одна и та же секунда повторяется раз за разом.

   Вот что чувствует мушка, когда вязнет в янтарной смоле. Но понимает ли мушка, куда попала? Думаю, что нет. И я испытывала похожие чувства: ни единой идеи, что это за дрянь нас окружила.

   Глава 20. В которой что-то проясняется, но сначала очень запутывается

   — Еще чаю, Матильда? Где ты витаешь, дочка?

   Я удивленно моргнула и уставилась на чашку в своей руке. Она была такой горячей, почти обжигающей.

   — Ты совсем одичала в этих своих горах. Ну кто, скажи на милость, так держит фамильный фарфор? — Бабушка улыбнулась холодной улыбкой и взяла свою чашку за ручку, очень элегантно, отставив мизинец.

   — Что-то я задумалась, — ответила я, оглядывая хижину.

   Да, Генгема и Бастинда здорово над ней потрудились, от первоначального пространства ничего не осталось.

   — Так что ты думаешь, Матильда?

   — О чем?

   Кажется, я совершенно потеряла ход беседы. Никак не получалось вспомнить, о чем же мы говорили. Мысли путались.

   Я осторожно поставила чашку на стол и потерла лоб.

   — Ты совершенно не слушаешь, — возмутилась мама. — Как можно быть такой невнимательной. Мы говорили про подарок.

   — Подарок?

   — Ну да. Матильда, ты что, забыла о тетушке Изабелле? У нее день рождения.

   — Какая такая тетушка?

   Что-то было не так. Я с подозрением посмотрела на пышные кексы и принюхалась. Нет, вряд ли ма и ба стали бы испытывать на мне какие-то чары или отвары.

   — Строго говоря, она твоя двоюродная тетка, — пустилась в объяснения ма.

   — Троюродная, — поправила ба.

   — И у нее день рождения. Надо бы как-то поздравить старушку. В наше время так важно поддерживать родственные связи. А она живет совсем одна-одинешенька.

   Какая еще тетка Изабелла? О чем же я забыла? Нужно было сделать что-то очень важное.

   — Так, — сказала я, решительно поднимаясь, — вы меня не проведете. Что тут происходит?

   Генгема и Бастинда выглядели такими удивленными, что мои подозрения утроились. И тут забрезжила догадка:

   — Вы хотите, чтобы я участвовала в вашей нелепой революции.

   — Тебя и вправду не провести, Матильда. — Ма улыбнулась и погрозила пальцем. — Мы не хотим тебя заставлять, но твоя помощь очень бы пригодилась.

   — Я же говорила, что хочу остаться в стороне от всего этого.

   — Но ты же не будешь нам мешать?

   — Если это не повредит моему заповеднику и существам, что тут обитают, то вы обе взрослые ведьмы и можете делать все, что угодно. Давайте, дразните магов, боритесь за новые законы, колдуйте напропалую.

   А. Вот оно. Морковь. Я хотела подкормить единорогов. Наконец-то вспомнила. Стало чуточку легче.

   — Конечно, мы будем тише воды ниже травы. И вообще, когда это мы доставляли тебе хоть малейшие неудобства?

   Я поднялась. Какое странное ощущение, словно кроме морковки есть еще что-то очень большое и значительное. Где-то в затылке скребло легкое беспокойство, но я совершенно не могла сконцентрировать внимание.

   — Ты не станешь допивать чай?

   — Нет, благодарю. Мне хочется пройтись, и надо посмотреть, что там с морковью, — пробормотала я и почти выскочила из хижины.

   Нет, моя память определенно выкидывала какие-то кульбиты. О чем же я забыла? Было, было же что-то… и тепло чашки в руке напомнило… Я закусила губу от досады и огляделась вокруг.

   Лес в сгущающихся сумерках выглядел обычно. Ничего подозрительного. Привычное стрекотание сверчков, отдаленные крики ауков. Пахнет вечерней росой и дикой мятой с тимьяном.

   Из окон хижины лился теплый золотой свет, уютный лиловый дымок поднимался из трубы аккуратной спиралью. Слух уловил ведьмовское хихиканье бабушки и звон посуды. Никогда не понимала, зачем она всюду таскает свои сервизы.

   Думай, Матильда, думай, откуда взялось предчувствие катастрофы. Что ты должна была сделать?

   Я дошла до поселения гномов, когда уже совсем стемнело и на небе высыпали мелкие звездочки. Я села на камень и, глядя на бархат неба, стала соображать, что же произошло в последнее время. Итак, я жила в заповеднике, никого не трогала, потом решила подстраховаться и запутать сюда пути-дороги. Но ба и ма проникли… когда они приехали, я жила в хижине. Странно, что решила так рано начать наблюдать за гномами.

   Летающие обезьяны затеяли свару и огласили всю округу злыми громкими криками.

   — Так, — сказала я. — Бабушка и мама объявили войну магам и этому… Молчаливому, хотели устроить тут штаб, но я не пустила других ведьм. Хм… но… Кажется, я что-то знаю про Молчаливого. Он потерял…

   От чрезмерных усилий заболела голова. Да что же это за проклятое колдовство?

   Вероятность того, что прорехи в моей памяти возникли естественным путем, равнялась нулю.

   Звезды на небе стали ярче. Это явно какой-то знак.

   Хотелось стукнуть себя по лбу, но так боль сделается только сильнее.

   Можно попробовать провести ритуал, очищающий от всех заклятий и вредоносных чар: искупаться в лунном свете.

   Продумывая детали колдовства, я не сразу ощутила легкую дрожь земли под ногами и, не успев опомниться, провалилась в глубокую нору.

   Собрав силу воли в кулак, я едва успела замедлить падение, иначе стукнулась бы крепко.

   — Проклятые гномы.

   Эти мелкие копатели не рассчитали нагрузку, и почва поплыла. Теперь, лежа на спине, в скудном свете звезд я могла созерцать аккуратные ряды норок, из которых торчали чумазые мордашки. Мне представилась уникальная возможность познакомиться с гномьим бытом изнутри. Проникнуть в глубины, скрытые от посторонних глаз.

   Но сейчас в темноте мне не слишком нравилось карабкаться по глине, да еще гномы заволновались, зашумели, зажгли факелы и принялись сыпать гравий мне на голову.

   По краю ямы скользнула черная тень, а потом обрушилась вниз. Сверкнули когти и раздался громкий щелчок зубов.

   — Нет, Ксенофонт, нет.

   Кот прижал уши к голове и приступил к охоте. Его не смущали мои крики и увещевания, Ксенофонт молнией носился по стенам ямы, хватая зазевавшихся гномов.

   — Назад. Назад.

   Я схватила извивающееся тельце, но черный гад обладал подвижностью ртути, да еще в пылу погони кот совсем потерял разум, и на руке у меня остались глубокие царапины.

   — Тебе мало мышей? Мало крыс?

   В моем воображении нарисовалась картина: гномы-умертвия шатаются по окрестностям. Смельчаков с факелами поубавилось, да и не могли бедняги противостоять прирожденному убийце. Те, кто поумнее, отступили вглубь нор. А я, негодуя по поводу повадок кошачьего племени в целом и Ксенофонта в частности, стянула с себя юбку и набросила ее на кота. Мне удалось запеленать его так, что остались торчать только голова и кончик хвоста (кстати, торчал он рядом с головой).

   Потом я карабкалась из ямы… Стоит ли говорить, что восхождение было лишено всякой элегантности. Уже на поверхности я распеленала кота. Он яростно взвыл и исчез, слившись с тьмой.

   — Ох, Ксенофонт, ты умеешь создавать… — Мысль вертелась на языке.

   Кажется, я забыла о какой-то проделке кота. Что же он мог устроить? И почему это так важно было стереть из моей памяти?

   ***

   Вернулась я в хижину не в лучшем расположении духа. И даже не стала отвечать на вопросы: "Почему ты вся покрыта глиной?" и "Что с твоими волосами, дорогая?"

   — Матильда, тебе нужно принять ванну. — Мама озвучила очевидное.

   А бабушка кивнула:

   — Даже в лесу нельзя позволять себе распускаться.

   Ведьмы. Настоящие ведьмы. Достойные носительницы славных имен Генгемы и Бастинды. И главное, столько заботы. Явно что-то им от меня требуется. Но интриганки по-прежнему сохраняли вид полного неведения и совершенной непричастности ни к каким колдовским делишкам.

   Бабуля даже взялась за спицы: скромная старушка вяжет шарфик. Вот только в этом действии все было не так. Генгема никак не тянула на "скромную", не была похожа на "старушку", и вязать она не умела.

   — Вы обе ужасно переигрываете, — сказала я. — Все-таки я ваша родная кровь, и не надо меня так недооценивать.

   — Ты права. — Мама поднялась с кресла. — Ладно. Нам нужна твоя помощь в одном деликатном деле. Ты уже один раз отказалась, поэтому…

   — …поэтому вы не постеснялись манипулировать и врать, — подсказала я.

   — Я не это хотела сказать.

   — Но сделала именно это.

   Бабушка Генгема отбросила спицы, и они воткнулись в стенку.

   — Матильдочка, хочешь говорить серьезно, давай поговорим серьезно. Ты уже большая девочка, и пора заняться серьезным колдовством.

   Моя бровь вопросительно изогнулась.

   — Надо было сразу же тебе показать. Идем.

   Бабушка поднялась, и тут я заметила, что с ее лицом произошли разительные перемены. Она опять помолодела. Похоже, пока я лазила по гномьим норам и сражалась с Ксенофонтом, ведьма не теряла времени даром.

   — Ты выглядишь просто потрясающе, — сказала я.

   — Поживешь с мое, еще не такому научишься. И кстати, будет лучше, если ты начнешь меня звать Генгема. "Бабушка", "ба" — это так старомодно, не отвечает духу перемен.

   Я не нашлась что ответить, поэтому промолчала.

   Мы прошли в комнату Генгемы, которую она себе создала. Оглянувшись назад, я увидела за собой цепочку грязных следов. В раздражении взмахнула рукой и немного перестаралась.

   На полу разлилась огромная лужа.

   — Оставь, — сказала ма и в мгновение ока привела все в порядок.

   На широченной бабушкиной кровати кто-то лежал.

   — Подойди поближе, посмотри.

   Генгема слегка подтолкнула меня в спину.

   Нехотя я сделала несколько шагов вперед. Меня охватил странный трепет, уж слишком неподвижно лежало тело на кровати.

   Ведьмы каким-то непостижимым образом притащили сюда мага. Мужчина спал. Но сон был нехороший: не двигались ресницы, грудь не вздымалась от дыхания, да еще неестественная белизна лица.

   — Кто это? — тихо спросила я.

   Мать и бабушка залились издевательским смехом.

   — Не кто, а что, — поправила меня Генгема.

   — С твоей помощью будет "кто". Ну же… присмотрись повнимательней. Можешь дотронуться.

   Но трогать неизвестного мага в постели бабушки я не спешила. Сначала я подумала, что мужчина зачарован, но потом смекнула:

   — Это что, кукла?

   — Не совсем. Голем. И на него ушло несколько сервизов, к которым ты, Матильда, питаешь странную пассивную агрессию.

   — И ничего я не питаю.

   — Неважно, кто что питает. — Мама задушила наши препирательства на корню. — Это голем, Матильда. Мы, конечно, можем им управлять. И функционировать он будет вполне прилично.

   — Прилично для голема, — вставила Генгема. — Но нам этого мало. Мы хотим сделать его практически живым.

   — Зачем? — спросила я, внутренне содрогаясь: уж больно голем сейчас походил на мертвеца.

   — Чтобы исполнить роль мага, образ которого мы взяли за основу. Но об этом еще рано думать. Действовать мы будем последовательно. Шаг за шагом. Сначала надо заставить его двигаться естественно.

   — У вас ничего не выйдет, — с уверенностью сказала я. — Даже если мы создадим круг, и у вас есть план, как заставить голема шевелиться, то он же не сможет разговаривать. Големы этого не могут.

   — Есть у нас одна идейка, как его разговорить, — последовал уклончивый ответ.

   Я уже собиралась сказать, что колдовство, конечно, отличное и во всех отношениях выдающееся, но у меня найдутся дела поважнее.

   — Матильда, как только наш голем будет готов, мы уедем из этого прекрасного места. Как по мне, тут слишком уж много природы.

   А вот это уже было интересно и похоже на правду.

   — Мне надо подумать, — сказала я, стараясь не показать радости. — И переодеться.

   Я оставила мать и бабушку колдовать над их творением, а сама отправилась окунуться на озеро, прихватив полотенца и чистую одежду.

   Во-первых, неплохо поймать лунный свет, а во-вторых, местная вода обладает почти магическими свойствами.

   ***

   Я выбралась из воды и уселась на полотенце. Помочь "оживить" голема, и тогда родственницы съедут из моего заповедника. Но почему же я изначально была против столь простого решения, что они заставили меня забыть?.. Сейчас их предложение выглядело крайне заманчивым. Я отжала волосы и подставила лицо под потоки лунного света.

   Вернуть себе свой образ жизни, а требуется всего-то поколдовать немного. И само колдовство обещает быть интересным.

   — Хозяйка? Вы вернулись? — раздалось из кустов.

   Кусты вспыхнули. И раздался вопль, запахло подпаленным мехом. Огромный оборотень выскочил из кустов.

   — За что? — взвыл он. — Хозяйка, это же я, Альберт.

   Оборотень пронесся мимо и бухнулся в озеро, поднимая тучу брызг. Он долго фыркал и отплевывался.

   — Альберт, — повторила я имя, — зачем ты меня напугал?

   Я решила вести себя как ни в чем не бывало, симулируя полное понимание происходящего. Но я понятия не имела, почему этот тип называет меня "хозяйкой" и какого рожна ему от меня надо.

   — Я не хотел…

   — А чего ты хотел? Как я должна реагировать? Сижу в тиши и уединении, голая, наслаждаюсь лунным светом, и вдруг моих ушей достигает грубый голос. На моем месте любая ведьма поступила бы так же. Тебе, можно сказать, повезло.

   — Хотел бы я посмотреть на тварь, которая может вас напугать.

   А чего далеко ходить… но я запретила этой мысли вертеться в моей голове. Если демонизировать родственниц, они становятся только сильнее.

   Альберт выбрался из воды и явил мне всю мощь своей человеческой ипостаси.

   — Надеюсь, проплешин на шерсти не останется? — заботливо поинтересовалась я.

   — Все будет нормально, — буркнул оборотень, — заживет как на собаке. Я как вас учуял, сразу прибежал. Какой будет план, хозяйка?

   Мы явно с ним знакомы. Тут к гадалке не ходи.

   Я вгляделась в золотые волчьи глаза, и тут всплыло воспоминание, как этот самый Альберт приносит мне клятву верности. Вот только зачем он это сделал и что было после — туман.

   Хотя не совсем. Вспомнился вкус жаркого.

   И еще одна деталь, которая меня взволновала, — его вопрос: вернулась ли я? Откуда? Куда я отлучалась? Вряд ли мы с ним имеем привычку встречаться под луной на озере. Или…

   — Ты должен мне все рассказать, — строго велела я.

   — Все сделал, как вы приказали. Сидел в горах. Чуть не одичал.

   Оборотень пустился перечислять, с какими трудностями он столкнулся. Но теперь я знала, что на несколько дней отлучалась в другую свою хижину, а потом меня притащили обезьяны, которыми командовала мама.

   — Ну-ка, признайся, ты следил за ведьмами? — спросила я наугад, надеясь на нечеловеческое любопытство.

   Он отвел взгляд всего на секунду.

   — Я не буду гневаться, — пообещала я. — Мне важно знать, чем они были заняты в мое отсутствие.

   — Колдовали, — сообщил оборотень. — Из трубы валил зеленый дым, а иногда вырывался огонь. Били чашки.

   — Про чашки я уже знаю.

   — А еще… случилась Чернота.

   — Что еще за чернота?

   — Нет, не "чернота", а ЧЕРНОТА. Абсолютная и непроглядная. Упала с неба, как гроза, только это была вовсе не гроза. Это было что-то черное, плотное. Жуткое. И молнии все били и били. Я-то сначала подумал, что это Молчаливый меня выследил.

   Тут я испытала укол привычного раздражения, таким знакомым показался мне этот разговор. Кто-то когда-то уже приписывал магам любое мало-мальски удивительное магическое явление.

   — Но оказалось, что черноту наколдовали ведьмы? — спросила я.

   — Хм… — протянул оборотень. — Я не знаю. Но Молчаливый так и не появился, поэтому я все еще жив.

   Мне показалось, если я спрошу, какие счеты у Молчаливого мага с простым оборотнем, то выдам себя с головой.

   А между тем Альберт смотрел на меня с надеждой, как будто вот прямо сейчас я выдам что-то гениальное и решу все проблемы одним махом.

   Я постаралась придать своему молчанию глубины. Если тянуть время, то можно много узнать. Так и случилось.

   Оборотень нахмурился:

   — Я слышал, как две старшие ведьмы обсуждали какую-то башню. Как я понял, они хотели кого-то притащить, но не смогли.

   — Интересно. Альфред, может, припомнишь еще что-нибудь?

   — Альберт, — поправил меня Альберт. — Возможно, они говорили про мага. Я сначала решил, что Бранвейн Молчаливый нашел способ и прорвался.

   — Силы земные и небесные. Ты все время думаешь об одном маге, как будто другие не водятся в природе.

   — Так что мне делать? — спросил оборотень.

   Он выглядел такой огромной, мохнатой глыбой, при этом был совершенно растерян и… напуган.

   А вопрос получился хороший.

   — Ну-ка… отойди-ка, Альфред, то есть Альберт.

   Я поднялась. Кажется, лунный свет хорошо подействовал. Можно было начинать избавляться от всяких вредных чар. Я читала заклинание, возвращающее отнятое.

   Головная боль отступила, туман, застилавший внутренний взор, медленно рассеивался… Вот сейчас я все вспомню.

   Предвкушение стало таким сильным, мысли буквально зудели. Что-то приятное, связанное с магом… Стена.

   — Ага, — крикнула я, отчего оборотень, сидевший в сторонке, вздрогнул. — Вот они, значит, как. Хитры, негодяйки.

   — Что случилось?

   — Ничего страшного, просто так легко не получится кое-что вернуть. Придется заниматься зельем, а готовить его три дня. Но подействует наверняка. Мощная штука.

   — Три дня… — протянул оборотень, — это долгий срок. Что угодно может случиться.

   — Давай сделаем так…

   — Матильда. Матильда? Ну, куда же ты пропала? — Голос Генгемы разлился в воздухе.

   Я бросилась к оборотню и прошептала:

   — Быстро прячься. И ни звука…

   Никогда бы не подумала, что оборотни в человеческом обличье умеют так быстро и бесшумно двигаться. Потрясающе.

   Бабушка Генгема выпорхнула на берег, обвела все вокруг цепким взглядом.

   — Мне показалось или ты с кем-то разговаривала? — подозрительно спросила она.

   Я фыркнула:

   — Просто дурная привычка говорить с собой. Ты что-то хотела… ба… Генгема?

   — Кое-что обсудить. Бастинда считает, что не стоит посвящать тебя в наш план, но я думаю, ты должна кое-что знать.

   — И что же?

   Резкий порыв ветра взволновал деревья. Они закачались и как будто недовольно зашумели.

   Генгема помолчала немного.

   — Сегодня Бастинда будет тебя обрабатывать на тему солидарности ведьм. Распишет ужасы притеснения. О том, что маги пытаются запретить нам колдовать и применять некоторые заклинания. А также про мечты магов о радостях супружества с ведьмами. — Тут Генгема усмехнулась. — Но это все чушь. Плоха та ведьма, которой можно что-либо запретить. Все как колдовали, так и будут колдовать. И можешь мне поверить, что в браке с магом нет ничего страшного. Я знаю. У меня было девять мужей.

   — Девять? А я думала, больше…

   Но Генгема только махнула рукой, демонстрируя полное презрение к математике.

   — У Бастинды свои счеты к Бранвейну Молчаливому, но гордость не позволяет ей это признать.

   Бабушка всегда любила драматические эффекты, поэтому сделала весьма многозначительную паузу. По всем правилам искусства ведения ведьмовской беседы, мне надлежало задать вопрос.

   — И что же между ними произошло? — спросила я.

   — Матушка Бранвейна Молчаливого была ее лучшей подругой.

   — Силы земные и небесные.

   Лучшие подруги — это особенное состояние у ведьм, круто замешанное на соперничестве с легким привкусом зависти, непреодолимом желании подловить друг друга и устроить каверзу, но при этом не лишено приязни. Такая ненависть на грани обожания. И, конечно же, уважение. Лучшие подруги-ведьмы всегда уважают друг друга.

   Я мысленно перебирала маминых подруг.

   — Ты случайно не про тетушку Гекату? Хотя я не помню, чтобы у нее был сын.

   — Нет, с Гекатой Бастинда давно разругалась в пух и прах. Я имею в виду Саломею. Они вместе учились. Помню, как обе вертелись около моего котла и подбрасывали туда сушеных мышей. Какие были времена. Две малявки, а уже такие задатки.

   — Конечно же, я знаю госпожу Саломею. И я помню ее пухлого, капризного сынка. Избалованный гаденыш при нашей последней встрече бросил мне в капюшон комок грязи. И я помню, что он постоянно хныкал и жаловался, так что вряд ли его можно назвать Молчаливым. Тем более, его звали не Бранвейн, а Данфунг.

   Генгема покачала головой:

   — Сейчас он подрос. И сменил имя для благозвучия. Взял псевдоним.

   — Но он же был дурак дураком. Засовывал в ноздри карандаши и кричал, что это волшебные палочки. — Я закатила глаза.

   — Знаешь ли, все дети ведут себя глупо. Вот ты, Матильда, целовала пойманных лягушек в надежде, что одна из них окажется заколдованным колдуном. Или еще был случай…

   Я испугалась, что бабушка унесется в воспоминания о моем детстве и поспешно спросила:

   — Так что с Молчаливым? Бранвейном, который, оказывается, простой Данфунг?

   Если меня спросить, то имя "Бранвейн" ничем не лучше "Данфунга". Помимо воли в памяти всплыло мальчишеское лицо, перемазанное грязью. И еще у Данфунга торчали уши. И в солнечный день они почти светились. И надо сказать, что лицо голема не имело ни одной общей черты с тем, с кем мы в детстве бросались песком.

   — О, — В темноте у Генгемы вспыхнули глаза. — У него с твоей матерью возникла порочная связь.

   Эта новость ничуть меня не шокировала, о чем я немедленно сообщила:

   — Не вижу ничего плохого в том, что маг моложе ведьмы и они…

   — Нет, — перебила меня бабушка, — если бы они были любовниками, все было бы гораздо проще. Он убедил Бастинду открыть ему секреты колдовства. Матильда, твоя мать не доверяла их даже тебе.

   — Хм… а вот это немного обидно.

   — Как только он получил что хотел, этот гаденыш, лишенный принципов, открыл свое истинное лицо. Наговорил всякого. Вышло некрасиво. Так что война с Молчаливым дело глубоко личное, болезненное, и поскольку задета гордость семьи, то я тоже участвую.

   — И ты предлагаешь мне присоединиться?

   — Естественно.

   — Мне стоит игнорировать тот факт, что вы подчистили мне память?

   На лице Генгемы не было никакого раскаяния. И она даже не посчитала нужным притвориться.

   — Все стало таким сложным, — скривилась она. — Согласись, поколдовать над големом будет интересно. Достойная задача. И потом мы исчезнем, ты снова будешь бродить одна и с чистой совестью начнешь бормотать себе под нос. Что скажешь?

   Я почти согласилась, почти. Но лучше не давать опрометчивых обещаний.

   Глава 21. В которой плетутся интриги и объявляется война

   Рука голема дернулась, по его телу пробежала сильная дрожь, грудь начала вздыматься — пародия на дыхание, а потом с тихим звоном, как будто кто-то поставил чашку на блюдце, открылись глаза.

   — Еще, еще, — командовала Генгема, ее пальцы двигались так быстро, что я едва успевала следить, как один магический пасс переходил в другой.

   Ма тоже не отставала. "Оживление" требовало невероятного мастерства и концентрации сил. Бастинда, произнося заклинание на незнакомом мне языке, подошла к голему и коснулась его груди. На гладком фарфоре появилась сложная огненная печать. Таких нужно было нанести еще шесть.

   Я заметила, что на лбу у матери выступила испарина. Она сильно побледнела от напряжения, или от злости, или от злобного напряжения.

   — Не хочешь помочь, Матильда?

   — Хм… А ты не хочешь вернуть мне украденные воспоминания?

   Естественно, она не хотела. Иначе не стала бы ничего забирать. Но я времени зря не теряла: в моей комнате зрело зелье для возвращения памяти, обнесенное мощной защитной стеной из заклинаний и для надежности скрытое чарами невидимости.

   — Все еще злишься? Ну, полно дуться, дорогая, — сказала Генгема, не прерывая череду движений и не поворачивая головы.

   Под действием первой печати голем сел в кровати. Его незрячие глаза смотрели на меня в упор. Было жутковато.

   — Я только согласилась понаблюдать за вашим ведьмовством, что и делаю. Мне еще надо дать моркови единорогам. Так много дел…

   На самом деле, помимо простого любопытства, мне не хотелось упускать ведьм из виду. А то мало ли опасных идей может родиться в двух блестящих головах.

   Голем немного перестарался.

   — Кстати, люди не умеют смотреть назад, — озвучила я очевидное.

   — Добавь знак "лиард" ему на шею, Бастинда.

   В комнате воздух так и трещал от накопившейся магии. Мама с бабушкой почти не разговаривали. Обрывков магических формул было достаточно, чтобы они понимали друг друга.

   После магической коррекции голем стал выглядеть поживее, но каждое его движение выдавало наличие кукловода.

   Ведьмы сердились, использовали большее количество чар. Но я чувствовала: еще немного, и они начнут терять терпение и насядут на меня серьезно. Мне не хотелось обострять и без того острую ситуацию, да и если они быстрее съедут отсюда, я только выиграю.

   — Если хотите, чтобы я вам помогла, тогда не помешает хоть капля честности с вашей стороны.

   — И что же ты хочешь знать? — быстро спросила ма.

   Она совсем запыхалась.

   — Я хочу знать, в чем заключается ваш план. — Я сложила руки на груди и вздернула подбородок, демонстрируя всем своим видом непреклонность.

   — Давайте сделаем перерыв и все вместе выпьем по чашечке чая, — быстро сказала Генгема.

   Голема снова уложили и накрыли двумя одеялами, как будто он мог замерзнуть.

   Когда на стол был водружен персиковый пирог и мы втроем расселись вокруг, Генгема заговорила:

   — Ты хотела правду. Что ж, она такова: мы заменим настоящего Молчаливого големом.

   — Какой в этом смысл? — быстро спросила я.

   И проигнорировала предложенный кусок пирога, хоть его аромат дразнил ноздри.

   — Смысл в том, что мы вложим нужные слова в его рот. То, что пытался создать Молчаливый, будет разрушено, и это сделает он сам. Не будет в истории более яростного борца за права ведьм. — Ма улыбнулась.

   Все мои чувства кричали о каком-то крупном подвохе, но я не могла представить, что это могло быть.

   — В вашем прекрасном плане есть еще один момент. Не считая того, что практически невозможно выдать голема за человека. Несмотря на то, что вы использовали очень тонкий фарфор.

   — Никогда не стоит недооценивать фарфор высокого качества, — с загадочным видом изрекла Генгема. — Ты хотела правду — ты ее получила. Теперь твое дело, что с ней делать. А нам надо отдохнуть. И, Матильда, вечером мы надеемся узнать, каким будет твой положительный ответ.

   С тонкими улыбками ведьмы поднялись из-за стола и неторопливо разошлись по своим комнатам.

   Я подождала немного. Сначала из одной комнаты начал доноситься храп, как будто кто-то катал гальку по черепичной крыше, — это мама, а потом к нему присоединился ХРАП, какой мог бы быть у оперного баса, — это ба.

   Генгема и Бастинда, утомленные колдовскими практиками, спали, и я воспользовалась временным затишьем, чтобы улизнуть.

   На цыпочках вышла из хижины и поспешила в лес. Попробую восстановить память естественным способом: когда кто-то напоминает о прошедших событиях, и раз — яркая вспышка, и прошлое выныривает из тумана.

   В надежде встретить оборотня Альберта я довольно долго бродила по лесу и в итоге поднялась по тропке к гномьему поселению. Гномы ушли. Бросили свои норы. Теперь придется долго их выслеживать, да и вряд ли они станут так часто подниматься на поверхность.

   Я постояла на краю ямы и столкнула носком туфли ком глины.

   Хорошо бы Альберт меня учуял и явился сам, не пришлось бы использовать приманивающие чары или бегать по округе с громкими криками.

   Одна вещь не давала мне покоя: при прошлой нашей встрече оборотень сказал, что ведьмы хотели притащить кого-то из башни, но не смогли. Я прокручивала в голове возможные варианты, но не могла найти объяснения. Я точно помнила, что старый чернокнижник развоплотился, значит, башня должна пустовать.

   И вряд ли Альберт перепутал "кто" и "что".

   Поэтому я хотела попросить его незаметно сбегать туда и разведать, что там оставили ведьмы.

   Созерцание заброшенных нор весьма способствует концентрации внимания. Но главное, мое терпение было вознаграждено. Альберт явился.

   — Как я рада тебя видеть, — сказала я.

   — Вы знаете, что старшие ведьмы понаставили капканов тут в округе? — вместо приветствия сказал оборотень.

   — Извини. — Мне сделалось стыдно за них.

   Капканы — это подло. Ни один зверь такого не заслуживает. Нужно будет все убрать и срочно выставить дорогих гостий из заповедника. Еще одна причина принять участие в их невероятном колдовстве.

   Пока они здесь, я сама буду чувствовать себя как в капкане, никакого единения с дикой природой и магией.

   — Они хотят меня изловить, — шепотом сказал Альберт. — Хотят, чтобы я им помогал. Но мне хватает, что я уже принес клятву. Эти старые перечницы, при всем уважении, госпожа Матильда, довольно наглые особы.

   Не поспоришь. "Наглые" — это еще мягко сказано.

   — Кстати, когда вы освободите меня от сами-знаете-чего?

   — Ты не мог бы выражаться конкретнее? — попросила я.

   Оборотень вытаращился на меня, зубы громко щелкнули, когда отвалившаяся челюсть вернулась на место.

   — Вы… вы… вы…

   Я смотрела на него, не мигая. Если достаточно долго ничего не предпринимать, то ситуация сама собой разрешится. А ответ на вопрос найдется сам собой, главное, проявить стойкость духа и твердость.

   Альберт разбушевался. Он дважды перекидывался в волка и обратно, рычал, щерил зубы. Нервничал. Да что там, он представлял собой внушительный ком ярости. Мохнатый ком, который клокотал и дрожал. Объяснение наше проходило очень эмоционально. Лапы с когтями так и мелькали около моего лица.

   Но я выросла в доме Бастинды Генгемовны, так что экспрессией меня не напугать.

   — Не шутите. Это слишком жестоко, — сказал он и, не выдержав напряжения, выложил все про артефакт.

   Так картина моего мира значительно дополнилась.

   Мне даже не пришлось лукавить, чтобы дать ответ:

   — Надо выдворить двух ведьм. Если они прознают…

   — Вот именно, — взвился Альберт. — Не желаю носить артефакт в себе. Лучше спрятать его где-нибудь.

   — Альберт, он уже надежно спрятан. Сейчас не лучшее время, чтобы что-то менять.

   Мне потребовался добрый час, чтобы успокоить оборотня и привести его в чувство. Я говорила с ним самым ласковым голосом, на который только была способна. В итоге я добилась своего: он бодро потрусил в сторону темной башни, будет кружить там и вынюхивать.

   Мы договорились встретиться завтра.

   Когда Альберт скрылся из виду, я нахмурилась. Какие демоны его толкнули хватать вещи мага? Бранвейн Молчаливый, бывший лопоухий гаденыш, просто меня преследует. Иначе как объяснить, почему столько личностей, заинтересованных в его персоне, сгрудились в моем заповеднике?

   А мне пора было возвращаться. Мои ведьмы, скорее всего, проснулись и начали действовать…

   ***

   Оказывается, пока я разговаривала с Альбертом, Генгема с Бастиндой хорошо выспались и совершили невероятное. Я смотрела на голема и не могла поверить своим глазам. Он выглядел настоящим. То есть совершенно. Если раньше можно было догадаться, что в основе лежат множественные осколки фарфора, то теперь… Нет, я не могу поверить. Это что, иллюзия?

   — Как вы это сделали? — спросила я.

   — А ты дотронься до него. Дотронься, — сказала Генгема, посмеиваясь.

   Если можно не поверить своим глазам, то как не верить собственным пальцам? Когда я коснулась лица голема, то ощутила не холодную гладкую поверхность, а кожу. Теплую. Настоящую.

   — Как? — вырвалось у меня.

   — Если бы ты согласилась помочь, то знала бы, как такое колдуется, — самодовольно ответила ма. — И это еще не все. Смотри.

   Голем поднялся с кровати, и двигался он при этом совершенно естественно.

   — Но… но… но…

   Вот теперь я по-настоящему растерялась. Спрашивается, зачем им нужна моя помощь, когда всего за полдня они достигли таких потрясающих результатов.

   — Ах, это еще не все, — качая головой, сказала Генгема. — Так хочется побыстрее закончить и убраться отсюда. Но кто-то капризничает и ведет себя по-детски. Не проявляя никакой сознательности.

   Я почувствовала, как вспыхнули мои щеки. Это был самый настоящий удар по ведьмовской гордости. Когда считаешь, что неплохо владеешь магией и вдруг видишь такое, все собственные достижения представляются незначительными.

   Генгема с Бастиндой прекрасно понимали мои чувства, а это делало унижение вдвойне унизительным, если такое возможно.

   Остаток дня прошел скомканно и странно. Ведьмы посмеивались и подначивали: "Хотя, возможно, ты права, и твоя помощь не пригодится".

   Уже глубокой ночью я лежала в кровати, слушала монотонные, ритмичные песни влюбленного сверчка, поворачивалась с боку на бок и никак не могла разгадать секрет волшебства.

   Это сводило с ума. Когда ночь стала не такой чернильно-черной, я немного остановила бег мыслей и погрузилась в зыбкую дрему.

   Мне снилось, что голем убежал и Генгема с Бастиндой собрали всех обезьян и полетели за ним в погоню. Они пустили по следу оборотня, но он никак не мог ничего учуять, потому что фарфор не имеет выраженного запаха.

   ***

   Я проснулась оттого, что мама тронула меня за плечо.

   — Что случилось? — спросила я.

   — Матильда, хочешь узнать секрет голема? — тревожным шепотом спросила она.

   — Хочу.

   — Вот. Открывай, и тогда все узнаешь…

   Мама вложила в мою руку конверт с красной сургучной печатью, на которой был оттиснут сложный магический символ. Все еще окутанная дремой, я держала письмо, поворачивая его так и сяк. Адресовано мне, Матильде, дочери Бастинды.

   — Который сейчас час? — спросила я.

   — Самое время, — сказала ма.

   — Не указано "от кого". Кто может рассылать письма с секретами создания големов? Откуда оно у тебя?

   Глубоко внутри сонно заворочалось седьмое чувство.

   — Слишком много вопросов, — нетерпеливо сказала ма и резко дернула меня за руку.

   Ведьма никогда просто так ничего не отдает, это базовый инстинкт. Послышался треск рвущейся бумаги. Из треснувшей печати повалил сизый дым.

   Я отбросила конверт, и через секунду он вспыхнул синим пламенем от моего заклинания.

   — Дело сделано, — сказала ма, глядя на легкие хлопья пепла, разлетевшиеся по полу.

   — Что это было? — Я вскочила на ноги, мои волосы поднялись дыбом, я буквально искрилась от ярости.

   — Матильда, ты не оставила нам выбора. Одевайся скорее. По ходу дела мы все тебе объясним.

   Видя, что я не двигаюсь с места, ма добавила:

   — Ты же не хочешь в таком виде встретиться с Бранвейном Молчаливым? — Ее глаза при этом искрились улыбкой.

   Мои же глаза сузились:

   — Значит, этот день все-таки настал. Война? Между нами.

   — Дорогая, я думала, ты готова и хочешь этого. Тем более давно было пора. Я поражена, что ты спустила мне вмешательство в месть этому… как его… как звали этого жалкого неудачника, который присвоил себе твои идеи?

   — Не произноси сейчас его имя, — поморщилась я.

   — Демоны с ним. В любом случае, — серьезно сказала ма, — нельзя вечно бегать от своей сути, прятаться по лесам и избегать прямого столкновения. Так можно никогда не повзрослеть.

   — Ведьма. Злая, невыносимая ведьма, — крикнула я.

   Бастинда растянула губы в самодовольной улыбке:

   — Почему бы не совместить два дела в одном? Дочь — на первом месте, а Бранвейн Молчаливый уже потом. Вот что я называю многозадачностью.

   Мы стояли друг напротив друга, точно две кошки. Кошки — мастера поединков на взглядах. Они могут до бесконечности смотреть друг на друга, прежде чем взять и разбежаться в разные стороны с четким пониманием, кто из них одержал верх.

   — Собирайся, Матильда, — повторила Бастинда и вышла, осторожно закрыв за собой дверь.

   Я села на кровать, обхватила голову руками и переплела пальцы на затылке.

   Как же не вовремя мама решила показать, кто здесь альфа-ведьма. Я резко с шипением выдохнула.

   Ведьмам из одного клана просто необходимо время от времени тестировать друг друга на прочность. Поэтому мы и стараемся жить как можно дальше друг от друга и видеться пореже.

   Стоит скопиться в одном месте, как начинаются все эти игры. А я-то думала, что моя мать и бабушка выше этого. Хотя… а почему, собственно, должно было быть по-другому?.. Не выказывая покладистости и не желая принимать участия в сомнительной авантюре, я как будто подвергла авторитет Бастинды и Генгемы сомнению.

   Как-то раз мама с бабушкой не разговаривали… лет двести. Об их противостоянии ходили легенды, и они обе с большим удовольствием подбрасывали сплетницам скандальные детали.

   Но радует, что они никогда не опускались до банального кровопролития. Нет, в нашей семье есть принципы, и родственные узы важны. Наши внутренние войны — это скорее изощреннейшие партии, сложные комбинации, приводящие к желанной цели победившую сторону. Правда, иногда все бывает настолько запутанно, что даже сами участницы не могут точно сказать, кто победил.

   Так было у мамы с ее кузиной Грезельдой. Они добрую сотню лет состязались, потому что каждая считала, что победу одержала ее соперница.

   И вообще это древняя традиция — регулярно впадать в состояние войны, чтобы определить сильнейшую, утвердить авторитет, спустить пар. Ведьмы обожают интриги, склоки, скандалы, выяснение отношений и драматические ситуации. Не зазорным считается обманывать, манипулировать, и сейчас ма поступила очень традиционно. Поставила свой личный интерес выше чужого, всеми возможными методами добиваясь своей цели.

   Натягивая платье и яростно завязывая пояс, я решила, что проигранное сражение — это еще не проигранная война.

   Я выставлю обеих из заповедника и заговорю не раньше чем через сто лет. Тем более у меня есть козырь — артефакт, о котором знаем только я и оборотень Альберт.

   Глава 22. Коварные планы

   Атмосфера в комнате была не просто холодной, она была леденящей. Генгема и Бастинда вырядились в темные платья с пышными рукавами и надели свои лучшие оккультные украшения — удивительно, как под тяжестью всех этих цепочек и амулетов им удавалось сохранять вертикальное положение.

   В волосы ведьмы воткнули высокие костяные гребни. А бабушка еще и использовала ярко-алую помаду.

   Обезьяны предчувствовали надвигающуюся бурю и сидели на крыше тихо, только изредка раздавалось "чирк-чирк", когда одна из них не выдерживала напряжения и принималась сучить лапами.

   — Матушка, бабушка, — церемонно кивнув, поприветствовала я ведьм.

   Генгема щелкнула пальцами, и в комнату вошел голем.

   — Итак, — бодро сказала Бастинда, окидывая критическим взглядом обнаженное мужское тело, — что мы имеем сейчас? Вполне приличную основу для работы.

   Она взяла менторский тон, словно выступала перед большим собранием ковена, и продолжила:

   — Мы добились вполне естественных движений. Но расслабляться рано. Скоро здесь появится оригинал благодаря неоценимой помощи Матильдочки.

   Ненавижу, когда меня называют "Матильдочкой". Сразу же хочется вступить в кровавый культ и начать творить страшное.

   — Мы сможем доработать образ, правильно расположив родинки, шрамы и другие отметины, если они есть. Детали весьма важны. На них попадаются. Плохо, если из-за родимого пятна все пойдет прахом. И тем более, не может же человек быть полностью совершенен?

   Голем взирал на нас равнодушным взглядом, при этом он старательно имитировал дыхание и даже иногда моргал.

   Не могу решить, что хуже: когда он пялится и неподвижен или вот так, как сейчас, изображает жизнь.

   Я подумала о том, чтобы обрушить на него что-то тяжелое, типа дождя из камней. Но не стала тратить силы. Наверняка Генгема и Бастинда предусмотрели столь очевидную реакцию и приняли меры. Только опозорюсь провальной попыткой.

   И потом, мне на ум пришла история Неуловимой Мюриэль. С ней пытались сразиться многие ведьмы, но она всегда выходила победительницей, потому что помнила о своей цели. Мюриэль прозвали Неуловимой, потому что она настолько не хотела ни с кем вступать в конфликты, что избегала их с неподражаемой изобретательностью.

   Пытаться противостоять Бастинде с Генгемой означает отвечать на их действия, то есть подстраиваться под заданные ими условия.

   Нельзя поддаваться на провокации. И даже если сотрудничество будет казаться проигрышем, то в итоге я смогу победить, вернув себе заповедник.

   Сложно. Но с ведьмами просто не бывает.

   — Также, когда маг соизволит явиться, мы сможем настроить голос. Нашему Молчаливому предстоит много говорить, — сказала ма.

   — Вот только големы не разговаривают, — ядовито заметила я, не удержавшись от шпильки.

   — Ха-ха-ха, — произнес голем, не открывая рта, голосом, который показался мне смутно знакомым. — Не ожидала такого, ведьма? А вот оно как. Голем говорит.

   — Нужно сделать так, чтобы губы у него шевелились, — всплеснула руками ба.

   — Да, еще одна необходимая доработка, — кивнула ма.

   Голем разразился злобным хохотом. Мне потребовалось несколько мгновений, чтобы разобраться с этой головоломкой.

   — Вы изловили и поместили какого-то духа в фарфоровое тело, как в сосуд. Умно.

   Мама тонко улыбнулась, слегка кивнув, признавая мою правоту.

   — Что значит "какого-то"? Ты что, не узнала меня? — в голосе духа сквозило разочарование.

   — Мало ли в мире духов, — сказала я. — Почему это я должна тебя знать?

   — Противная ведьма, ты вечно меня подначиваешь и выводишь из себя. Не верю, что ты меня на самом деле не узнала. Это я, тот самый дух из табакерки. Я тебя обхитрил. Обвел вокруг пальца.

   — Не помню никакой табакерки, извини. И видно, не очень-то обхитрил, раз тебя заперли в големе, и ты должен действовать по указке ведьм.

   — Покажите ей табакерку, — закричал он. — Она обязана вспомнить. Эта тесная коробка стояла на каминной полке прорву времени.

   — Хорошо, хорошо. Не надо так нервничать. — Я сделала вид, как будто не догадываюсь о том, какой эффект вызывает призыв "не нервничать" на любое существо, обладающее разумом. — Я вижу, что ты не прогадал: табакерка — это маленькая коробочка, так что сейчас ты обитаешь в громадном "дворце". Поздравляю с улучшением жилищных условий. Хотя постой-ка… ты мог быть свободен, но…

   Голем гневно засипел, как будто у него вот-вот случится припадок.

   — Итак, часть колдовства я разгадала, — обратилась я к ведьмам.

   — Дорогая, это же очевидно, — фыркнула ма. — Нет смысла упоминать этого вслух. Завтра, когда твое зелье дозреет, ты поймешь, какую услугу сама же нам оказала. Но я рада, что ты первая сделала такой отчаянный шаг. Твоя уверенность в собственных силах растет, раз ты решилась бросить вызов и объявила войну. Сразу нам обеим.

   Скорее бы уже выпить свое зелье. Надо же вспомнить, что на меня нашло. Или что такого устроили Генгема с Бастиндой, что я решила с ними сразиться.

   — И кстати, пока я не забыла, — внезапно подала голос Генгема. — На досуге поразмысли об основе для приворота. Она получилось никчемной. Я сразу же заметила, что похоть и страсть слабоваты, и усилила их как могла. Но, Матильда, это полный провал, чтобы до такой степени ничего не подействовало — нужно постараться.

   Еще одна загадка.

   — Какой приворот? — простонала я.

   — Вспомнишь, — уверенно пообещали мне.

   — Итак, — сказала ма, — вернемся к насущным проблемам.

   Она махнула рукой в сторону окна.

   На голубом, безоблачном небе появилось темное некрасивое пятно, словно сверху просочилась какая-то грязь.

   — Прекрасные защитные заклинания, Матильда. Ему непросто. А когда маг встречает интересное препятствие, то он в узел завяжется, чтобы проникнуть сюда.

   Ведьмы захихикали самым гнусным образом.

   Темное пятно словно продавливало небесный свод, выпячиваясь и провисая все ниже и ниже. И вот с неба сорвалась тяжелая капля, смоляно поблескивая и дымясь.

   — Прорвался.

   Генгема и Бастинда торжествовали. "Капля" стремительно летела к земле, когда вдруг в нее ударила молния. Примечательно, что начало свое молния брала на земле.

   — Похоже, тот, другой, очнулся, — косясь на меня, сказала Генгема. — Что ж… скучно не будет.

   Я уже ничему не удивлялась.

   — И в чем заключается ваш план? — деловито спросила я. — Вон он, ваш Молчаливый, прилетел. А дальше? Что будет дальше?

   — Дальше я займу его место, — гордо сообщил голем.

   У духа явно были амбиции. Хотел побыть человеком.

   — А дальше, Матильда, все произойдет естественно. Чтобы ты ни предприняла, мы достигнем своей цели, — сказала ма. — Тебе еще многому предстоит научиться в плане настоящего ведьмовства.

   Генгема важно кивнула.

   — Тебе остается только признать поражение, — подытожила она.

   Ма хлопнула в ладоши. Все окна и двери распахнулись, влетели обезьяны и подхватили всю троицу, оставив меня в гордом одиночестве.

   — Позерство. Могли бы хоть на крыльцо выйти.

   Ответом мне послужил ведьмовской хохот, призванный наводить ужас на всех вокруг.

   Потом хижина начала меняться. Стены таяли, пространство съеживалось, котлы, миски, тарелки и салфеточки, матрацы, подушки и перины, а также тысячи других мелочей закружились и с грохотом принялись укладываться в сундуки.

   Я поспешила в комнату и забрала оттуда почти созревшее зелье, возвращающее память, и успела поймать пролетающую мимо моего носа табакерку, покрытую эмалью, на крошечных львиных лапах. Ее я положила в карман. На всякий случай.

   Больше мне здесь делать было нечего.

   Я уходила, не оглядываясь, а за моей спиной хижина скрипела всеми своими досками, избавляясь от чужеродной, распирающей ее магии.

   ***

   Молнии прорезали небо. Небо окрасилось красным, но до заката было еще далеко. В мой лес умудрился пролезть Бранвейн Молчаливый, его собрались перехватить ма и ба с големом и стаей летающих обезьян. Все было так запутанно и сложно, но именно сейчас на меня снизошло спокойствие. Даже умиротворение.

   — Альберт, я чувствую, что ты здесь. Хватит прятаться.

   — Госпожа ведьма. Что это творится? — Оборотень выпрыгнул на тропинку и отряхнулся совершенно по-собачьи, задрожав всем телом.

   — Рада тебя видеть в целости и сохранности, Альберт. Давай присядем. Очевидно, тебе нужно отдохнуть.

   Выглядел оборотень совершенно дико: блуждающий взгляд, всклокоченные волосы, походка какая-то дерганая.

   Мы устроились на полянке, там как раз лежало весьма удобное поваленное дерево. В воздухе остро пахло колдовством, а ветер доносил эхо от эха заклинаний.

   — К сожалению, мне нечем тебя угостить. В хижине полная разруха, пока дом не восстановится, туда лучше не соваться. Но хорошая новость, что скоро все вернется на круги своя. Ведьмы съедут.

   — Это не они устроили? — Альберт указал на небо.

   — Отчасти мы им обязаны столь дивной погодкой. Так что, ты был у башни? Что удалось выведать?

   — Был, — горячо подтвердил Альберт. — В ней засел очень злой маг. Колдует. Искры, дым в разные стороны. Ругается, а сам руками размахивает и выкрикивает слова… странные, непонятные. Спорю на собственный хвост, молнии — это его рук дело.

   — В проницательности тебе не откажешь, — похвалила я. — У магов обостренный территориальный инстинкт. Если один считает, что другой нарушает его границы, то будет до посинения кидаться молниями и другими нехорошими чарами.

   Я поморщилась. Вибрации от боевой магии плохо скажутся на кикиморах, они очень чувствительные. А когда кикиморы нервничают, они только и делают, что едят водоросли. Ох, катастрофа. Русалкам негде будет откладывать икру, а водяные…

   Ладони сами сжались в кулаки.

   — Тот, который в башне, не жалует ведьм, — сообщил оборотень.

   — Как ты это понял?

   — Он бегал вокруг башни, то и дело повторяя: "Ведьмы. Ведьмы. Ведьмы"

   В памяти шевельнулось смутное воспоминание. Но оно было как будто во тьме. Тьма, черная и непроглядная, как сама бездна, — тоже что-то знакомое.

   — А этот маг хорош собой? — спросила я, пытаясь ухватить ускользающий образ.

   — М-м-м… ну… эм-м… — оборотень очень долго раздумывал над ответом. — Он такой, как бы это…

   Столь яркому описанию могли бы позавидовать поэты. Какая глубина. Просто картинка возникает перед глазами.

   — Ладно, Альберт, у меня есть две новости.

   На самом деле больше, но так принято говорить.

   — Хорошая и плохая? — Оборотень ухмыльнулся.

   Я уже предвидела, что мои слова сотрут улыбку, и не стала давать определений. К чему ярлыки, когда новость способна удивлять.

   — Нам предстоит сразиться за независимость моего заповедника. Противников у нас на любой вкус: и ведьмы, и голем с вредным духом, и твой знакомый Молчаливый, и маг в башне.

   Не дав Альберту перевести дух, я обрушила на него:

   — Готовься… Будем извлекать артефакт. Он мне понадобится.

   Оборотень выглядел шокированным.

   — Но вы же говорили, что еще нельзя, — осторожно возразил он.

   — Я передумала. Сейчас возьму этот самый жезл в свои руки, и кому-то мало не покажется.

   Альберт изо всех сил старался держаться.

   — Вы же говорили, что Молчаливый ни за что сюда не проникнет. Что не сможет меня найти.

   — Говорила? Не припоминаю.

   Я успела кинуть связывающее заклинание за секунду до того, как оборотень бросился наутек.

   — Альберт, не выводи меня из себя.

   Видно, от страха у него в голове совсем помутилось, и он начал кричать, что явится к Молчаливому, отдаст артефакт лично в руки. Бредил. Потребовалось немного подождать, чтобы вервольф смирился со своим положением.

   — А это больно? — наконец-то спросил он.

   — Вот сейчас и узнаем.

   Так, нужно действовать деликатно, но решительно.

   — Ой-й-й-й-й-и-и-и-и, — застонал оборотень.

   — Я еще ничего не делаю.

   — Госпожа Матильда, я уже как-то привык. И мне совсем не мешает, — зачастил он.

   — Глубокий вдох. Сейчас буду колдовать.

   — А-а-а-а-а, — ужасный крик разнесся далеко вокруг.

   Несколько гамаюнов, испуганные столь диким воплем, поднялись в воздух, пружинисто хлопая крыльями.

   — Альберт, еще ничего не произошло. Ни единой буквы заклинаний не было произнесено. Куда делась твоя решимость?

   Зубы оборотня отбивали дробь. Щелк-щелк-щелк.

   — Отнесись к этому как к необходимой медицинской процедуре.

   Альберт покраснел, потом позеленел, краска резко схлынула с его лица, и он стал белее снега, глаза закатились, и он потерял сознание.

   Так даже проще. И ему, и мне.

   Несколько сложнейших магических манипуляций, о которых не стоит упоминать в приличном обществе, и победа. Наконец что-то получилось так, как надо. Я стала счастливой обладательницей Жезла Могущества. Можно сказать, Бранвейн Молчаливый у меня в руках.

   Бедняга Альберт заворочался, и я немедленно сняла с него путы. Оборотень быстро взглянул на артефакт и с нечеловеческим проворством вскочил на четвереньки.

   Мне посчастливилось наблюдать ускоренный оборот. И вот огромный волк на мощных лапищах уносится прочь.

   — Решил, что раз артефакт извлечен, то служба закончена?

   Мой вопрос потонул в шелесте листвы.

   Я даже головой покачала. До чего же наивное существо. Себе же дороже не исполнить обязательств, он же давал клятву.

   Но я подумаю об этом, когда вспомню, сейчас есть занятия поважнее: Матильдочка выходит на тропу войны.

   И тропа эта вела к дому и башне, в которой сидел маг. На поводке. Стоп, стоп. Я замерла. Откуда это — про поводок? Память старается вернуться.

   Я расценила это как еще один хороший знак, который послала мне природа.

   Глава 23. В которой Бранвейн Молчаливый много говорит

   Итак, если хорошенько подумать секунд тридцать, то план ма и ба станет совершенно ясен.

   В нем два важных момента: во-первых, нужно разговорить Молчаливого, а, во-вторых, раздеть. Иначе как вредный дух из табакерки узнает, каким голосом ему следует разговаривать, и как они поймут, на каком месте родинки ставить.

   С "во-первых" трудностей не возникнет. Генгема разговорит даже самого убежденного молчальника. Был как-то один случай, когда немой обрел дар речи, чтобы высказать все, что он о ней думает. Правда, после этого он умолк навеки, но чуда это обстоятельство никак не отменяет. А вот со вторым пунктом моим дорогим ведьмам придется повозиться. Вряд ли маг безропотно снимет с себя одежду и подвергнется тщательному осмотру.

   Он будет защищаться — ведьмы будут нападать.

   Да еще колдун в башне — пока темная лошадка с рогом. Непонятно, чего от него ждать. Но, судя по молнии, что он запустил в Молчаливого по его прибытии, он любит осложнять жизнь окружающим.

   Так что у меня предостаточно времени для маневров. И если Генгема с Бастиндой рассчитывали, что я буду носиться за ними по всему лесу, размахивая руками, как обезьяна крыльями, то они крупно просчитались. Мой опыт говорил о том, что неприятности не надо искать, они сами к тебе явятся. А разбушевавшиеся маги — это неприятно. Ведьмы с их интригами — неприятно вдвойне.

   Так что я неторопливо шла домой. Воевать и бороться нужно с комфортом. В хижине все устроено по моему вкусу, вещички разложены по местам, да и хорошо, когда ингредиенты для приготовления ядов под рукой. Но это так… на крайний случай.

   Небо начало темнеть и приобрело благородный пурпурный оттенок, облака при этом плыли зеленые.

   Похоже, когда Молчаливый прорывался в мой заповедник, он повредил какие-то тонкие материи. Но ничего, как только я всех выгоню, все заштопаю и починю. И добавлю еще чар, чтобы наверняка никто больше не пролез…

   Мысли остановились, замерли. Да, я чуть не выронила из рук Жезл Могущества, потому что в этом самом благородно-пурпурном небе с зелеными облаками я увидела пролетающего огромного дракона.

   Я удивленно моргнула. И немедленно устыдилась такой дилетантской ошибки. Никакой это не дракон, а виверна. Но меня ввел в заблуждение ее размер.

   Вспышка прорвавшегося воспоминания услужливо подсказала, что виверна — это моих рук создание. Но я не помнила, чтобы она могла бы стать такой огромной. У меня не хватило бы ртути, да и ни один котел не смог бы вместить ЭТО.

   И тем не менее. По небу только что пролетела виверна. Так. Срочно нужно вернуть память. Сил нет ждать.

   Я достала из кармана зелье и посмотрела пузырек на свет. Выглядит просто отлично.

   Жидкость приятного оттенка цветущей незабудки плескалась о стенки. Хоть и нужно еще выдерживать для верности, но, может, стоит попробовать… Я откупорила пробку и поморщилась:

   — Ух, крепкая штука. За здоровье и на долгую память.

   Отсалютовав ближайшему железному дубу, я выпила зелье до последней капли.

   Мне еще не приходилось возвращать себе память, поэтому я не знала, чего от себя ожидать. На всякий случай села. Прошла минута, потом вторая… я уже хотела подняться и продолжить свой путь, когда стена, сдерживающая события последних недель, исчезла, и воспоминания волнами затопили мой разум.

   Впору было, как оборотень, заверещать. Привороты… мда… Однако… Мы с Мерлином недурно проводили время. А еще был Нилрем.

   Каждое новое воспоминание мне приходилось переживать заново, и я испытала весь спектр прошлых эмоций. В том числе удивление от собственных поступков.

   Мне стало понятно, почему ма и ба решили, что я хочу объявить им войну. Подбросить им духа в табакерке и подговорить его устроить им веселенький вечер — можно принять за провокацию. Даже несмотря на то, что они смогли с ним договориться и втянуть в свои делишки.

   Самое важное, что удалось вспомнить: голема держал изнутри мощный магический артефакт — черный камень, который не черный и не камень. И этот же камень являлся причиной, по которой мне приходилось соседствовать с Мерлином. Как здорово, что он теперь один, без второй половинки.

   Интересно, если Генгема с Бастиндой заберут голема, то Мерлину придется последовать за ним? Или как это сработает?

   Вопросов у меня осталось довольно много. Еще меня тревожило, откуда взялась тьма.

   Пока я предавалась воспоминаниям и смотрела внутрь себя мысленным взором, во внешнем мире маги устроили полное непотребство. Они сцепились заклинаниями в тщетных попытках укокошить друг дружку.

   Черная и золотая молнии то и дело скрещивались в небе, как гигантские рапиры. Вот позеры.

   ***

   До хижины оставалось всего ничего, когда я заметила лиловое зарево. Я пошла на свет и натолкнулась на неожиданное препятствие — стену из пламени.

   — Кто? — прошипела я, оглядывая обугленные стволы деревьев и почерневшую почву под ногами. — Кто поставил эту гадость здесь?

   Ну просто замечательно, теперь почти рядом с хижиной будет полоска выжженной земли. Самообладание начало испаряться. И его совсем не стало, когда прямо над ухом просвистело заклинание.

   — Еще раз так сделаешь, и твой Жезл Могущества отправится прямиком в огонь. — И, чтобы не быть голословной, поднесла артефакт поближе.

   Маг выступил из тени. Лиловое сияние озарило его фигуру и лицо. Голем выглядел слишком уж идеально, реальный человек не был столь "гладким". И костюм. Я едва не засмеялась. Как людям в голову приходит наряжаться в черную кожу с блестящими металлическими заклепками? Да еще и с имитацией драконьей чешуи.

   Не то чтобы я против заклепок, но нужно же знать меру.

   — Ты — ведьма, — голос у Молчаливого оказался… ну, обычным что ли.

   Точнее, нормальным. Мне почему-то казалось, чтобы много молчать, нужна веская причина. Например, писклявый или слишком высокий голос портил бы образ загадочного мага, любящего одеваться в черную кожу.

   — Ведьма. Ты просчиталась, решив заманить меня в эту глушь. Тебе не победить и не удержать меня здесь.

   Больно надо его тут удерживать. Как будто маг какая-то редкая тварь. Ничего не редкая. Полно их ходит, насмотрелась.

   — Если я скажу, что меньше всего на свете я хочу видеть тебя в своем заповеднике, ты поверишь?

   Он не поверил, это стало понятно без слов — от мага так и разило скепсисом.

   Хотя сам же ломился сквозь защитные заклинания, пробирался по запутанным тропам, путями вне времени. Логика у некоторых отсутствует напрочь. Чего, спрашивается, так стремился?

   — Я знал, что ты не устоишь и рано или поздно откроешь одно из моих писем, — продолжал маг.

   — Да? — удивилась я. — Почему?

   — Мы немедленно отправимся в столицу. Но сначала отдай мне Жезл. После я заставлю сказать, откуда он у тебя.

   — Некоторые тайны лучше не знать. Поверь мне. Почему я всем так нужна? Сижу в своем заповеднике, никого не трогаю, но постоянно сюда лезут маги и ведьмы, которые горят желанием объяснить мне, как и где надо жить. Послушай, Дани. Данфунг. Я не желаю тебе зла. Более того, повторюсь, я буквально мечтаю, чтобы ты поскорее убрался отсюда. Иначе придет моя мама… Ты ее знаешь. Бастинда, дочь Генгемы. И устроит тебе веселье. Давайте вы выясните свои отношения где-нибудь подальше отсюда.

   На лице Молчаливого отразился сложный коктейль чувств.

   — Я искал именно тебя, Матильда, а твоя мамаша меня не волнует.

   Вот это он зря. Стоит поволноваться.

   — Что тебе нужно, Данфунг?

   — Я Бранвейн.

   — Хорошо, как скажешь, Бранвейн так Бранвейн. Так что?

   — Твоя магия. Я заставлю тебя колдовать так, как мне нужно. Ты и вздохнуть не сможешь без моего позволения.

   Еще немного, и на губах у него начнет пузыриться пена. Я, конечно, очень талантливая ведьма — этого не отнять, но он говорил так горячо, что за желанием заставить меня приносить пользу явно стояло что-то очень личное. Я напряглась. Хоть убей, не помню, чем я могла так насолить этому Молчаливому. Зная себя, я, конечно, могла выкинуть все, что угодно, но хоть бы примерно представлять, в каком ключе. Тем более, в последний раз мы виделись, когда самой страшной обидой было раздавить песчаный куличик.

   — Я что-то тебе сделала? — как можно ласковей спросила я.

   — Ты сама прекрасно знаешь, Матильда.

   — Я?

   А Молчаливый начал злиться.

   — Нечего изображать невинность.

   — Я просто озадачена. Кстати, это правда, что ты занялся сватовством в государственных масштабах, и бедные маги теперь обязаны жениться?

   — Молчать, — взвизгнул он.

   А вот сейчас голос у него был просто ужасный. Я даже хихикнула.

   Он сделал шаг вперед. В лиловом свете его глаза опасно сузились, а губы презрительно поджались.

   — Тебе не отвертеться от возмездия. Ты будешь варить зелья, а потом убираться в доме без помощи магии. Бегать с тряпкой в руках.

   Вот это был план, достойный самого коварного демона. Видимо, я поступила с ним действительно ужасно.

   Молчаливый утратил контроль: в его руке начало собираться какое-то нехорошее голубоватое свечение. Сейчас в меня полетит заклятие.

   Мне не хотелось использовать артефакт, у меня на него были другие планы.

   — ПОДОЖДИ. Не мог бы ты внести ясность? Дело в том, что я подверглась некому вредоносному колдовству, и многое просто стерлось из памяти.

   Моя честность пугала даже меня. Обидно, когда ты говоришь чистейшую как слеза правду, а тебе не верят.

   — На балу, — процедил сквозь зубы маг и густо покраснел.

   Точнее, я поняла, что краска залила его щеки, — в сумерках, при лиловом свете, он не выглядел "красным", а стал бурым.

   — Тогда умер Данфунг и родился Бранвейн Молчаливый. Величайший маг, кавалер ордена трех чаш…

   Он принялся старательно перечислять все свои регалии.

   Это у магов особый пунктик. Пока он разорялся, я лихорадочно перебирала балы, на которых мне доводилось бывать.

   Бал, бал… Зимний колдовской праздник, который устраивала бабушка Генгема. Я выпила довольно много веселящего игристого зелья. И как же я могла довести Данфунга так, что бедняга умер и родился Бранвейн Молчаливый? Имечко он себе тогда придумал или это произошло чуть позже?

   Но я же ничего такого…

   — Слушай, может, ты меня с кем-то путаешь?

   — Не-е-ет, — прорычал он. — Это была ты.

   А он умеет интриговать.

   — Я тебя прокляла? Обманом заставила танцевать голым на столе? Натравила соседского цербера? Опоила зельем?

   Маг на каждое мое предположение только качал головой.

   — Тогда я сдаюсь, — сказала я, имея в виду, что у меня кончились идеи.

   — Прекрасно, — обрадовался Бранвейн Молчаливый и двинулся на меня, но замер, заклинание выпало из безвольно повисшей руки.

   И тут раздалось омерзительное хихиканье.

   Ну, наконец-то. А то я уже начала волноваться. Если надолго потерять Генгему и Бастинду из вида и кругом относительно тихо, потом можно не узнать окружающую действительность. Или она перейдет в разряд недействительности.

   — Спасибо, что задержала его, Матильдочка. Премного обязаны, дорогая. И голоса его мы наслушались. Видишь, как мы и говорили, ты нам очень помогла.

   Голем выступил вперед и сказал:

   — Но мне стало интересно, чем же ты его так разозлила? Я хочу знать. Вдруг меня кто-то спросит в непринужденной беседе. И можно мне его память?

   — Голос и правда похож, — искренне похвалила я духа.

   — Теперь осталось его раздеть, — Бабуля двинулась на мага, ее нос очень хищно заострился.

   Представляю, что бедняга сейчас чувствует. Худшие его представления о ведьмах подтверждались.

   Вот он, идеальный момент, почувствовала я. Если поближе подойти к голему, то по закону притяжения артефактов они начнут притягиваться, и потребуется совсем немного колдовского умения, чтобы вытащить черный камень.

   Голем обратится в горстку битого фарфора, духа я снова заточу в табакерку. Потом я отвязываю мага, пусть он разбирается с Молчаливым, а в это время выпроваживаю Генгему с Бастиндой, надежно запечатывая за ними пространство.

   Минус две ведьмы, минус дух, останется два мага. Ставлю на Мерлина. Он сильный и обладает нудным упорством, которое сломит любого, так что у Молчаливого просто нет шансов.

   Давай, Матильда, действуй. Это же приключение на двадцать минут. Отличный, почти идеальный план.

   Я как бы невзначай начала подбираться к голему. Стараясь сохранять полное равнодушие.

   — Про память — это ты хорошо придумал, — сказала Бастинда. — И мне тоже любопытно.

   Она начертила в воздухе пентаграмму и прочитала заклинание абсолютной правды "Веритам".

   У-у-у. Мощная штука. Помню, в детстве, когда я не хотела признаваться в очередной проделке, ма использовала его в педагогических целях. Пришлось научиться ставить блок. Но поскольку маг обездвижен, он не сможет сопротивляться.

   "Веритам", посланный мамой, угодил бедолаге прямо в лоб.

   Его глаза выпучились, губы задвигались. Он не хотел говорить, но выложил все как на духу:

   — На балу в честь зимнего колдовского праздника мы с Дугалом Заклинателем и Виктором Провидцем показывали свои магические силы. Ты, Матильда, — Бранвейн обратил на меня горящий взор, — стояла в окружении других ведьм.

   — М-да… припоминаю что-то такое.

   — А ты припоминаешь, что ты сказала? — голос Молчаливого дрожал.

   — Э-э-э…

   Все собравшиеся напряженно ждали.

   Какие слова могли так поразить мага, что он круто изменил свою жизнь?

   — Ты сказала…

   Я даже остановилась.

   — Ты сказала, глядя прямо на меня: "Такой красивый маг, зачем ему хорошо колдовать, у него и так в жизни все сложится. Какая-нибудь ведьма обязательно подберет такое сокровище".

   Генгема пожала плечами.

   — Но ты и правду красавчик. Если бы не глупые идеи…

   Бранвейн метнул в нее уничтожающий взгляд.

   — Вот оно, — прошипел он. — Вы, ведьмы, не видите в магах личностей, для вас мы… просто источники удовольствия.

   — Не слишком-то много удовольствия, — ввернула я. — И по-моему, у магов гораздо больше прав и возможностей. Вообще не понимаю, на что тебе жаловаться. И обижаться столько лет…

   — Ты снова делаешь это. Опять унижаешь магов. Но я положу этому конец.

   — Так, — сказала ма, — я не поняла, что плохого в том, чтобы быть красивым?

   — Потому что я умный. И талантливый в колдовстве.

   — Умный, талантливый, — закивала Генгема, подступая поближе. — Однако делаешь много глупостей. Но ничего, ведьмы все исправят.

   Неожиданно для всех Данфунг, он же Бранвейн, неимоверным усилием воли извернулся и сбросил с себя чары.

   — Теперь вы все поплатитесь, — закричал он и, довольно грубо оттолкнув бабушку, бросился наутек, не забыв метнуть боевое заклинание, срезавшее огромный дуб, словно травинку.

   Могучее дерево застонало, как тяжелобольной, и, взмахнув ветвями, начало падать. Мы все бросились врассыпную.

   От удара земля вздрогнула. Дуб угодил прямо в стену колдовского огня. Воздух наполнился дымом, но твердая как сталь древесина не спешила загораться.

   — Не дай ему уйти, — Я узнала мамин голос и поспешила на него, а потом услышала хлопок — сработали простенькие чары, помогающие найти пропавшего.

   Генгема и Бастинда зашипели, как рассерженные кошки, и метнули в том направлении несколько обезвоживающих заклинаний. Они явно не теряли надежду заполучить мага, но Молчаливый увернулся и запустил в ответ серебристую сеть, наскоро сотканную из воздуха.

   — Вы предстанете перед судом, — крикнул он.

   И дальше принялся грозить страшными карами. Но все равно нет ничего хуже, чем уборка без колдовства.

   У меня возникло искушение помочь своим ведьмам. Каков гаденыш.

   Сам что-то себе придумал, а другие должны страдать. Не нравятся ему магические способности ведьм, и ведьмы же виноваты. Как будто ему кто-то мешал совершенствовать собственные магические умения.

   Мне почти захотелось, чтобы голем, изготовленный ма и ба, развалил дело этого "умника". Кстати, а где голем?

   Голем взобрался на ствол упавшего дуба, бегал взад-вперед и кричал:

   — Я его вижу. Сюда, ведьмы. Мы должны победить.

   Дух уже вжился в роль могущественного мага и не хотел отказываться от такого важного статуса. В него ударило проклятье, но фарфоровое тело выдержало.

   — Я непобедим, — крикнул он, лишь слегка покачнувшись. — Госпожа Генгема. Скорее, маг убегает. Ах, нет. Остановился. И начал светиться. Зеленым.

   На лице поддельного Молчаливого выражение азарта сменилось легким ужасом, похоже, настоящий Молчаливый готовил что-то нехорошее.

   Я решилась. С неожиданной для себя скоростью я вскарабкалась по веткам и побежала к голему.

   Слева я видела о чем-то совещающихся ма и ба, а справа отсвечивал зеленым маг. Его руки выдавали один магический пасс за другим. Вспыхивали и гасли тайные символы. Воздух так и вибрировал от наполняющего его темного колдовства, да еще остро пахло озоном.

   Бранвейн Молчаливый решил не тратить время на нашу поимку, а просто прикончить. Бить собирался "Арканисом". Было бы время, я бы закатила глаза и сказала бы: "Как типично для магов действовать исключительно грубой магической силой".

   Мерлин же тоже использовал "Арканис" против упырей.

   — Новый план, — пронзительно крикнула Генгема.

   — Новый план, — проверещала Бастинда.

   — Ха. У нас новый план, — обрадовался дух и победно посмотрел на меня.

   Но у меня план был старый. Мне по-прежнему был нужен черный камень.

   Лес вокруг зашуршал, заволновался, наполнился протяжными криками и шумом обезьяньих крыльев. Мамины любимчики подхватили ее и бабушку и потащили наверх. Несколько обезьян нацелились на голема.

   — Ну уж нет, — уже не таясь и не мешкая, я бросилась к голему, сжимая Жезл Могущества.

   Дух понял, что в моем лице приближается опасность, и развернулся, чтобы дать деру, но цепкие лапки обезьян схватили его и дернули вверх.

   В этот самый момент я его настигла. Артефакт коснулся фарфоровой спины, и я почувствовала, как моя рука погружается в некое подобие желе, вязкого и мягкого, но одновременно острого и твердого.

   Ощущения меня не смутили, потому что в процессе колдовства еще не такое бывает.

   Обезьяны заголосили, и им на подмогу подлетела еще парочка. Они принялись тянуть голема вверх. Мы оторвались от земли и полетели.

   Жезл нагрелся. Могущественные артефакты притягивались. Обезьяны выли. Голем попробовал меня лягнуть, но я вцепилась в него как клещ.

   — Пусти меня. Я буду магом. Я Бранвейн Молчаливый, — выл дух.

   Генгема и Бастинда тоже громко кричали, но я не воспринимала слова, все свое внимание сосредоточив на черном камне.

   Руку нестерпимо обожгло. Черный камень буквально прилип к пальцам, я потянула артефакты на себя.

   — Ты рушишь мою оболочку.

   Осколок фарфора больно вонзился в запястье, я зашипела.

   Для меня время остановилась. Настоящий Бранвейн Молчаливый заканчивал рисовать в воздухе последние символы, чтобы "Арканис" явил свою разрушительную мощь. Но он делал это так медленно…

   — Не отда-а-а-а-а-а-а-ам, — Дух обвился вокруг Жезла Могущества.

   А я выдернула черный камень и почувствовала, что падаю. Но недолго — меня поймали две обезьяны.

   Рядом пронеслась ма, но все ее внимание было обращено на голема.

   — Цел, — крикнула она Генгеме. — Тело в порядке.

   — Она меня чуть не разрушила. Но я победил. Сохранил и приумножил, — радовался дух и победно болтал в воздухе ногами.

   — Камень, — прокричала Генгема. — Камень у Матильды.

   — Дурак. Ты должен был его защищать, — Ма сняла с ноги туфлю и запустила в голема, но попала в одну из обезьян.

   Та отчаянно заголосила, пораженная несправедливостью.

   — Но Жезл больше. Я выбрал лучший артефакт.

   Я схватила обезьян за хвосты и потянула, направляя их в противоположную от ма сторону.

   В это время Бранвейн запустил в нас "Арканис".

   Генгема и Бастинда совершили невозможное. Они заморозили время. Буквально. Такого холода я не испытывала никогда в жизни. Дыхание вырвалось изо рта легким облачком. Облачко замерзло и рухнуло вниз.

   — Матильда, — бодро сказала ма, — мы с бабушкой отбываем. Оставляем тебе на попечение Молчаливого. Ты найдешь к нему подход. И все прекрасно устроится, тут к гадалке не ходи.

   Я хотела возмутиться, но это трудно сделать через замерзшее время. Слова застряли у меня во рту.

   Бабушка с ма и големом рванули на обезьянах ввысь. Они очень быстро превратились в три расплывчатые точки. Потом в небе словно бы открылась маленькая дверца, за которой небо оказалось глубокого синего цвета. Мгновение — и троица исчезла.

   Время отмерло.

   — Что значит все устроится? Куда это вы собрались? — Слова посыпались, но поздно — их не услышали те, кому они предназначались.

   Но беда была не в том, что мое возмущение пропало впустую. Причин для беспокойства оказалось несколько. Во-первых, заклинание "Арканис", выпущенное на свободу после того, как время разморозилось. Во-вторых, обезьяны, которые меня держали, запаниковали, что стая улетела без них. Их лапы безвольно разжались. Я начала падать.

   Ну что за вечер.

   Глава 24. Мерлин не дремлет

   Ведьмы не умеют летать… если только в этом нет крайней необходимости, тогда приходится напрягаться. Тем более мне не нужно совершать длительный перелет, а достаточно просто плавно приземлиться.

   Вес ведьмы напрямую зависит от силы воли: если она решила, что легче перышка, то значит, так тому и быть. Мир должен смириться с этим фактом. И никакие весы не будут ей указывать.

   Только я приняла такое решение, как мое падение замедлилось, и я повисла в воздухе, взмахнув руками. Меня удерживала неведомая сила, которая очень быстро себя обнаружила:

   — Я спасу тебя, Матильда, — прогремел голос Мерлина, многократно усиленный магией.

   — О, наконец-то кто-то соизволил появиться, — пробормотала я.

   Не хочу критиковать, но чем только Мерлин занимался все это время? Мог бы и раньше присоединиться к общему веселью. Много пропустил.

   Ночь вокруг стала белее дня, землю затрясло как в лихорадке. Еще немного, и меня накроет волна "Арканиса". И это будет ужасно неприятно.

   Но раз я не могу противостоять боевой магии, уместно положиться на ведьмовской закон сохранения энергии. Он действовал и будет действовать в веках и во всех мирах, где существуют ведьмы. В воздухе, в воде, на земле, да даже если выяснится, что можно путешествовать между звездами, то и там тоже. Непреложный закон гласит: если ведьма не может справиться с проблемой, то это просто не ее проблема. "Арканис" — это не шутка. Так что в этот раз миру придется непросто.

   Мне стало ужасно любопытно, как же все решится.

   Я перевернулась в воздухе, чтобы удобнее было наблюдать. Посмотрим, посмотрим.

   Лиловый огонь рванул вверх, а потом резко ухнул вниз, устремляясь к тому месту, где стоял Бранвейн Молчаливый. Мерлин, которого никто не замораживал, быстренько отправил встречный "Арканис", чтобы два заклинания столкнулись и поглотили друг друга.

   Взметнулись вихри горячего воздуха. И меня бы здорово поджарило, если бы не заботливо наколдованный защитный пузырь. А так мне просто стало тепло. Очень тепло. Но как говаривала одна моя знакомая: "Лучше протухнуть, чем замерзнуть".

   В своем защитном пузыре я наконец-то смогла спокойно оценить обстановку с высоты птичьего полета. Благо света маги дали достаточно. Все вокруг так и сияло.

   Я с радостью увидела крышу своей хижины. Она была в порядке. Даже огород не слишком зарос, хотя, возможно, стоит поменять расположение грядок. Отсюда видны несовершенства огороднического искусства. Редис неплохо было бы проредить. Силы небесные и земные, о чем я только думала, когда сажала мандрагоры рядом с укропом? Совершенно не смотрятся вместе.

   Пока я любовалась на родные просторы, такое началось.

   Слишком яркие вспышки света, от которых приходилось жмуриться. А потом молнии и ураганные вихри.

   Я подсчитывала урон, нанесенный моему лесу двумя колдунами. Тридцать дубов… шутка ли. Хорошо, что я себя не ограничиваю в магии, иначе страшно представить, сколько лет потребуется желудю, чтобы вырасти в исполина.

   Про меня, висящую в воздухе, оба мага забыли. Я решила, что не буду посылать никаких проклятий на голову Бранвейна, и принялась разглядывать свои пальцы.

   Черный камень обхватил мой палец и стал похож на перстень. Или на паука с горбатой спинкой… это зависит от образных предпочтений смотрящего.

   Перед глазами мелькнула особенно яркая вспышка, осколок заклинания пронесся с громким протяжным свистом "уиииииить". И тут мне пришла идея.

   Оба мага были равны по силе и не уступали друг другу в искусстве ведения боя. Поэтому лучше, чтобы магический артефакт так и оставался моим козырем, а то если увидят мое "колечко", то мало ли… один из них решит увеличить свои шансы на победу за мой счет. Так что я набросила на черный камень иллюзию и припорошила скрывающими чарами.

   И над этим пришлось здорово попотеть. Колдовать в подвешенном состоянии — ужасно непривычно. Одно неловкое движение, и ты покачиваешься или переворачиваешься в воздухе. Но я люблю принимать вызовы. И замаскировала черный камень на славу.

   Пока я занималась своим колдовством, маги подустали. Молнии стали не такими разветвленными, да и били пореже, огненное кольцо горело ровно и больше не выпускало длинные языки пламени, которые бы преследовали Бранвейна Молчаливого. А значит, колдуны должны про меня вспомнить.

   — Ну, Мерлин… мы еще поговорим о том, стоит ли строить огненные стены в заповедниках, — пробормотала я, чувствуя, что начала медленно опускаться вниз.

   Когда перышко опускается на землю, кажется, что это похоже на танец, плавный и мягкий. Но наблюдать со стороны — это не то же самое, что переживать нечто подобное.

   При каждом покачивании желудок так и норовил прилипнуть к горлу, а потом резко ухал вниз. Звезды на небе делались ярче и плясали в глазах. И от плавности мутило сильнее. Обезьяны, оказывается, гораздо лучше, хотя от них тоже укачивает.

   Нет, я предпочитаю твердо стоять на ногах.

   И вдруг меня с силой дернули в сторону леса. Мой защитный пузырек словно бы угодил в яму.

   Маги. Не могут победить друг друга, так решили перетягивать меня, как будто я ценный приз. Повисели бы в воздухе, я бы посмотрела, как бы им это понравилось.

   И вообще, я хочу к себе домой.

   Меня швыряло и бросало из стороны в сторону. Я даже придумала новое слово. Оно завертелось у меня на языке: "турбулентность".

   Не знаю, откуда оно просочилось в мой разум, но мне оно понравилось. И главное, совершенно соответствовало ситуации: "тур" — резкий рывок, "бу-у-у-у" — падение вниз, а затем дрожание, когда зуб на зуб не попадает — "лент-т-тность".

   Шаткое положение как оно есть. Но тем не менее я зорко следила за тем, что происходит на земле. Я даже вычислила место, где скрывался Молчаливый. Нет, все-таки не помешает метнуть в него хорошенькое такое проклятьице. Пусть не расслабляется.

   И вдруг черная тень отделилась от кроны самого высокого дуба. Огромные крылья резали воздух, грозя вызвать ураган. Виверна. Она описала круг над лесом, а потом камнем упала вниз. Мне показалось, что я слышала вскрик.

   Как бы там ни было, но меня перестало мотать по воздуху, и я благополучно перелетела огненный барьер и приземлилась на поляне около черной башни.

   — Матильда, — Мерлин спешил ко мне. — Я так волновался. Хвала силам земли и воздуха, ты невредима.

   Маг, очевидно, решил для сражения облачиться во что-то эффектное и основательно перетряхнул гардероб старикана-чернокнижника. Для войны была выбрана алая мантия с россыпью мелких рубинов. А еще говорят, что ведьмы одержимы своей внешностью.

   Я сдержанно улыбнулась.

   — Здравствуй, Мерлин.

   — Прости, что заставил тебя так долго провисеть в воздухе. — Он взял меня за руки и, преданно глядя в глаза, выпалил на одном дыхании: — Эти ведьмы не сделали тебе ничего плохого? Когда на нас нахлынула тьма, я ненадолго потерял сознание… а когда очнулся, увидел, что тебя схватили обезьяны. И ведьмы так хихикали, — Его немного передернуло.

   — Они умеют очень неприятно хихикать, мне ли не знать, — хмыкнула я.

   — Ведьмы. Неужели это были твои…

   — Да, это мои ма и ба.

   — Матильда… — Мерлин явно пытался подобрать нужные слова, чтобы описать свои чувства после встречи с моим семейством, — они пытались меня тоже утащить, но я не дался. Но эти ведьмы… Они ведьмы вдвойне.

   — Хм… и даже больше.

   — И их обезьяны. Ты из-за них так любишь всяких тварей… эм… созданий?

   — Ну, нет. Обезьяны тут совершенно ни при чем.

   — Но я многое понял, — сказал Мерлин и, заключив меня в объятия, страстно поцеловал.

   Я не ожидала такой пылкости чувств, тем более, что разговор об обезьянах и о Генгеме с Бастиндой никак не способствовал романтическим порывам.

   Поцелуи сейчас были ужасно не к месту, поскольку сбивали с настроя. А я твердо решила устроить Мерлину нагоняй. Я изо всех сил уперлась ладонями ему в грудь и отстранилась.

   — Мерлин, — строго сказала я. — Я требую объяснений. Что это ты тут устроил в мое отсутствие? Стена огня. Серьезно? О чем ты только думал? И что ты сделал с виверной? Не поверю, что она сама подросла.

   — Правда, здорово? Я назову это заклинание "Мерлиново пламя", и поверь мне, Матильда, оно войдет в учебники. Правда, только очень талантливые и сильные маги смогут его повторить.

   Прозвучало самодовольно. Мерлин, кажется, стал еще выше от осознания собственной значимости.

   — Когда Молчаливый заявился сюда, я понял, что его послала судьба.

   — Судьба?

   Едва ли Бастинда с Генгемой заслуживают столь гордое звание.

   — Конечно. Провидение. Разве это не счастливое стечение обстоятельств? Пока я привязан к башне, я не мог отправиться и сразиться с ним. Но он сам пришел. И теперь-то ответит… — Лицо Мерлина сделалось суровым, он даже напомнил мне Нилрема.

   — Так. Давай по существу. Тебе не удастся меня отвлечь и отмахнуться от вопросов.

   — Это и есть ответ, — серьезно сказал Мерлин и чуть вздернул подбородок. — Я выстроил совершенную защиту, и мне удалось использовать виверну для нападения. Я натаскал ее на магию. Тебе сверху должно было быть видно, как она нашла Молчаливого. Спорю, такого он не ожидал.

   Глаза мага светились детским восторгом.

   Он был так горд собой, что я поняла: нет смысла даже пытаться объяснить ему, что во всей этой затее не так. Пришлось досчитать до десяти и несколько раз глубоко вздохнуть. Теперь, когда я обрела совершенное спокойствие, можно совершенно спокойно игнорировать смысл и начинать кричать.

   — Ты натаскал виверну на МАГИЮ. На магию, Мерлин. А если она попробовала человеческого мяса? И что мне теперь с ней делать? — Я ругалась, но для себя решила твердо, что разузнаю, как Мерлину удалось договориться с таким опасным существом. Но это потом. А сейчас я неслась дальше: — А огонь? Неужели нельзя было сделать аккуратную защиту? Ты отравил нехилую полоску леса, сжег реликтовые дубы и ценные травы.

   — Ты зря беспокоишься. Молчаливого не съели. Он отступил и где-то собирается с силами. Наша битва еще не закончена, но, Матильда, я смогу победить. А потом мы выберемся отсюда вместе. Думаю, тебе понравится мой дом. А когда я познакомлю тебя со своей матушкой… О, ты дрожишь, идем скорее внутрь.

   Я дрожала от ярости. Колдун занят. Ему интересно играть с другим колдуном, он готовится отомстить, все остальное незначительно. И самое поганое, у него есть планы на будущее. На мое будущее.

   — Ты должна мне все рассказать, что с тобой произошло. И черный камень… Ты знаешь, где он теперь?

   — Да, мне известно местоположение артефакта.

   Мерлин едва не подпрыгнул на месте.

   — Значит, ведьмы не смогли его забрать с собой, что ж… отличная новость. Нам нужно разработать план. Сначала победим Молчаливого, а потом ты заберешь камень и — свобода. Кстати… ты бывала на Иллиадском побережье? Мне кажется, тебе понравятся местные чайки. Просто фантастические твари.

   — Об этом рано говорить, — уклончиво ответила я.

   В небо ударил столб зеленого пламени, а через мгновение прокатился раскат грома.

   — Ха. Трус. Пытается скрыться отсюда, — сказал Мерлин и рассмеялся. — Но у него ничего не выйдет.

   Не поспоришь, Генгема с Бастиндой постарались на славу. А иначе случился бы конфуз: их голем держит речь перед многоуважаемыми магами, и вдруг появляется Бранвейн Молчаливый и начинает рассказывать, как ведьмы устроили подмену. Называет имена и требует суда. Тут даже ма и ба будет трудновато вывернуться.

   В башне Мерлин немедленно окружил меня заботой. Он своей магией нагрел воду в ванне до восхитительного обжигающего состояния.

   Лежа в воде, я чувствовала, как мир вокруг становится приятнее. А когда маг вложил мне в руки бокал выдержанного сладкого зелья со специями, так все заиграло радужными красками.

   А я и не подозревала, что у колдуна здесь есть погреб. Сколько приятных сюрпризов в башне. Я позволила завернуть себя в мягкие полотенца и отнести в постель.

   Потрескивали поленья в камине. Снаружи убаюкивающе завывал ветер. Или это заклинания Бранвейна Молчаливого стремились отыскать лазейку в Мерлиновой защите?

   Мои глаза начали слипаться. Тут я поняла, как устала.

   — Утром поговорим, — сказал Мерлин и погладил мои волосы.

   Он еще нес какие-то глупости о том, что скучал и волновался. Просил прощения, что не смог противостоять ма и ба, но я уже почти не слушала. Спала.

   И мне снилась какая-то нелепица: как будто я сижу на берегу Иллиадского моря с големом и изо всех сил пытаюсь его убедить, что Мерлин не так-то и плох для мага. Я настаиваю, что его самоуверенность и попытки навязать свой образ жизни — это ужасно мужественно. И вообще, он же такой красивый. А Мерлин в это время отщипывает со своей мантии рубины и кормит ими чайку, которая растет и растет.

   ***

   Я резко открыла глаза. И долго смотрела в потолок, пытаясь понять, где нахожусь. Потом взглянула на спящего Мерлина. Он подложил ладонь под щеку и выглядел ужасно мило. Так сладко посапывал. Я взяла подушку и огрела ей мага, обеспечивая ему жесткий выход из страны сновидений.

   — И что за артефакт ты тут обнаружил? — грозно спросила я. — И не смей рассказывать мне сказки о внезапно взявшихся у тебя талантах к дрессировке созданий, рожденных в алхимических котлах.

   — Матильда… — Мерлин резко сел в кровати и отобрал у меня подушку. — Ты так хороша, когда спишь.

   — Отвечай.

   — Который сейчас час? — пробормотал маг.

   — Самое время все выяснить.

   — Ладно, — с тяжелым вздохом сказал он. — Я все равно собирался рассказать. В общем, я понял, что это была за тьма. Но некоторые детали хорошо было бы уточнить у твоих родственниц. Для полноты картины.

   Мерлин потер глаза и потянулся, подложил мою подушку себе под спину и продолжил:

   — Твои ведьмы каким-то образом расщепили черный камень. Не представляю, как им это удалось. Для этого требуется огромная сила и изрядное магическое искусство.

   — А ты, значит, продолжаешь думать, что ведьмы только бормочут себе под нос да делают припарки от прыщей?

   — Нет, я так не думаю, — твердо ответил Мерлин. — Но было бы интересно узнать. В общем, одну часть силы артефакта они использовали для создания голема, а вторую — направили на нас.

   — Направили?

   — Тут я еще не до конца понял подоплеку их колдовства, но та тьма оказалась здесь не случайно. Ошибки быть не может.

   — Ну хорошо, — сказала я, — допустим, ты прав. Но это не объясняет, что стало с виверной.

   — Подожди, не торопись. Я же рассказываю. Тьма не могла просто рассеяться. Как ты понимаешь, сила не может исчезнуть в пространстве, тем более от такого могущественного артефакта. Часть влилась в виверну. Сначала я ничего не заметил, но потом эта тварь ожила, выросла и… в общем, я понял, что она охотится на боевую магию. Чем сильнее заклинание, тем больше… эм… она старается.

   — И как она поняла, что надо атаковать Молчаливого, а не тебя? — спросила я.

   — Перец, — серьезно сказал Мерлин. — Вряд ли Бранвейн имеет привычку натираться перцем.

   Иногда слишком живое воображение — это минус. Я представила себе, как Мерлин обсыпает себя перцем перед пастью разбушевавшейся виверны… Давно я не хохотала до слез.

   — Похоже, ты не скучал. А теперь верни мне подушку.

   Я устроилась поудобнее с твердым намерением досмотреть свой странный сон. Мысль о том, что рост виверны вызван случайным стечением магических обстоятельств, а вовсе не способностями Мерлина, приятно расслабляла. А то я чуть было не начала ревновать.

   Глава 25. Коротко о важности моркови

   Позднее утро началось с письма. Мы завтракали и любовались на красные небеса из окна, когда порыв ветра принес красивый конверт с сургучной печатью с таинственным знаком, адресованный… нет, на этот раз не мне, а Мерлину.

   Маги. Молчаливый удосужился прихватить с собой сургуч, печать со сложным колдовским оттиском, конверт, бумагу. Безнадежный тип. Человек, который носит с собой подобный набор, может обидеться на все что угодно.

   — Не открывай, — посоветовала я Мерлину, — лучше сожги. Скорее всего, Молчаливый прицепил к письму какое-нибудь заклятие. И стоит только сломать печать…

   Но кто бы меня послушал. Мерлин уже разорвал конверт, достал кремовый лист и погрузился в чтение.

   Я ожидала, что вот сейчас Бранвейн проломит крышу или вылезет из-под пола, но ничего подобного. Никаких проклятий из конверта тоже не посыпалось.

   — И что он пишет? — с любопытством спросила я.

   Мерлин не стал зачитывать послание вслух, а просто передал мне конверт.

   "Мерлин…"

   Я пропустила первые три строчки, поскольку в них перечислялись все награды и звания Мерлина, но сразу же перейти к сути не получилось.

   "Я, Бранвейн Молчаливый…"

   Званий и наград у этого мага было не меньше. Да о чем же речь?

   А, вот, нашла:

   "Вызываю тебя на колдовской поединок лицом к лицу на закате, на большой поляне недалеко от поваленного дерева, перегораживающего ручей".

   — Ха. Вот смешно, он будет ждать тебя на закате, а ты не придешь, потому что ты не сможешь отойти от башни так далеко.

   Я взглянула на Мерлина и сразу же поняла, что он не просто пойдет, а побежит.

   — Но как?

   — Это все последствия разрушения черного камня. Не только виверна увеличилась в размерах, но также выросло расстояние, на которое я могу удаляться от башни.

   — Интересно, — сказала я и вновь погрузилась в чтение. — О, Молчаливый про меня пишет.

   "Мы оба понимаем, что будет справедливым не использовать магическую тварь во время нашей дуэли. Она не даст задействовать благородные боевые заклинания и сведет все в фарс, лишенный всякого достоинства. Потребуй у ведьмы Матильды, дочери Бастинды, дать твари сонное зелье".

   — Каков наглец. Виверна ему не нравится. И, главное, вы собрались биться между собой, а мне нужно оградить вашу площадку для игр от "магической твари"? — Я почувствовала, как мои щеки начинают пылать. — И потом, Мерлин, с чего бы это тебе соглашаться на такое глупое условие? Зачем лишать себя преимущества?

   Да, я знаю, что была против использования виверны. Но когда вопрос ставится таким образом, то мнение не железное, оно гнется и склоняется в противоположную сторону.

   Мерлин нахмурился и уставился на свои пальцы.

   — Ну… — протянул он, — в данном случае требование разумно.

   — В смысле? Не ты ли гордился атакой виверны?

   — Да, но сейчас все по-другому. Речь о поединке один на один.

   Есть вещи, которые мой ведьмовской разум не может понять и принять.

   — Эх, — Маг резко разрубил рукой воздух. — Если бы не этот Молчаливый, я бы уже был свободен, ты бы беспрепятственно принесла сюда камень. Но ничего. Это лишь небольшая отсрочка. И всегда приятно одержать победу над старым врагом.

   — А ты тоже сказал, что он красивый?

   — Что? — Брови Мерлина поползли вверх.

   — А, нет, ничего. Так просто, к слову пришлось. Мне кажется, что Молчаливый что-то замышляет, — сказала я, не давая разговору уйти в дебри. — Нет, все-таки вы, маги, странные. И, главное, время дуэли назначено, а с виверной разбираться мне. А если я не успею сделать сонное зелье?

   — Но ты же успеешь? — Мерлин улыбнулся совершенно очаровательной улыбкой. — И такой опытный специалист по магическим существам знает, как можно его дать, не причинив никому вреда.

   Не то чтобы я не заметила попытки подольститься.

   — Тебе потребуется моя помощь? — продолжал Мерлин. — Я готов…

   Ох. Вот когда ТАК спрашивают, то подразумевается, что никакой помощи не будет, но ты сама откажешься, и все приличия будут соблюдены.

   — Послушай, Мерлин, ты вообще представляешь себе, как погружают в сон таких больших созданий?

   — Нет, но думаю…

   — Он думает, — проворчала я. — Так вот, я тебе расскажу. Для начала нужно виверну найти. А мы не знаем, прилетит ли она в этот раз на ваши боевые чары или они не покажутся ей такими уж привлекательными. Не забывай, что до этого нужно сварить мощное сонное зелье и подготовить метательные дротики.

   Тут я, конечно, прибедняюсь, дротики у меня имеются. Но это дело принципа.

   — Дальше, при том, что нам удастся найти виверну. В нее надо попасть дротиком. А она вряд ли будет неподвижно висеть в воздухе и ждать, когда в нее воткнется иголка. Кстати, пробить ее шкуру не так-то и просто. Нужно целиться очень точно. В общем, можете откладывать ваше сражение на неделю. А я уж, так и быть, вам помогу.

   Мерлин не обрадовался. Ждать, готовиться — не так весело, как палить друг по другу заклинаниями. Чтобы огонь до неба, и молнии, и громы, и зеленые искры рассыпались.

   — Или ты можешь использовать виверну как свое преимущество…

   — Такая победа не принесет чести… — начал бубнить Мерлин.

   — Или, — перебила я его, — почему бы тебе просто не отправить Молчаливому перцу? И пусть натрется.

   — Хм… — Мерлин задумался, — в правилах проведения магических дуэлей ничего не говорится о перце.

   — Вот и славно. Кстати, на поляну я пойду с тобой.

   — Нет.

   — Да, — возразила я и, предвосхищая его "это опасно", "не ведьмовское дело на поединки ходить", добавила: — Я не могу пропустить такое зрелище. И ты понимаешь, что меня не удержать.

   Мерлин взвесил всю тяжесть этого аргумента. И, видимо, представил, сколько сил потребуется, чтобы не пустить меня наблюдать за боем.

   — Но ты не должна вмешиваться, Матильда. Чтобы ни случилось. Когда маги сходятся лицом к лицу — это крайне серьезно. Но ты можешь стать хроникером событий, чтобы, если никто из нас не выживет, свидетельство о великой битве продолжало жить. И служило бы примером другим.

   Сколько пафоса в каждом слове.

   — Идет, — легко согласилась я. — Я запишу все, что увижу. Не буду влезать. Но ты же не собираешься погибать?

   Мерлин поднялся из-за стола и важно сказал:

   — Не собираюсь. Тогда я пойду писать ответ и готовиться. Поверь, я сделаю все, чтобы победить.

   — Ты уже знаешь, какого цвета мантию наденешь? — серьезно спросила я.

   Но он не ответил. Скорее всего, будет еще думать над этим вопросом.

   Я отставила чашку и крикнула в тишину башни:

   — Буду в своей хижине. У меня тоже есть дела…

   ***

   Время пролетело незаметно. Не могу припомнить, чтобы закатный час приближался так стремительно. Небо сделалось зеленым, и по нему быстро неслись фиолетовые облака.

   Я заранее пообещала себе, что не буду волноваться, но волновалась.

   Мерлин был настроен уж слишком решительно. И я поняла, что поединок магов — это не то же самое, что поединок ведьм. Они серьезно намеревались истребить друг друга.

   — Надеюсь, виверна нам не помешает, — сказал Мерлин, глядя в небо.

   Я ничего не ответила. Пока маг готовился к дуэли и выбирал эту невероятную бирюзовую мантию, мне пришлось решить несколько головоломок. И я все-таки приготовила мощное сонное зелье. Не то чтобы я собиралась его использовать, но пузырек в сумке придавал спокойствия.

   — Матильда, я хочу, чтобы ты знала… — Мерлин откашлялся.

   — Нет. Не желаю слушать ничего такого, — Я закрыла уши руками. — Нельзя произносить проникновенные речи, как будто ты собираешься прощаться. Выше нос. Ты непременно его побьешь, и… что-то решится с этим несносным выскочкой Молчаливым.

   Интересно, ма и ба уже привели свой коварный план в исполнение? Удалась ли им подмена, и как дух из табакерки справляется с отведенной ему ролью?

   Вопросы. Одни сплошные вопросы.

   Мы с Мерлином вышли на поляну, Бранвейн уже ждал, прохаживаясь из стороны в сторону. Ладони спрятал в рукава бордовой мантии.

   Он что, притащил сюда гардероб? Хотя чему удивляться, он сюда еще и канцелярию протащил.

   — Мерлин.

   — Бранвейн.

   Маги церемонно поклонились друг другу.

   — Матильда, сядь, пожалуйста, вон там. — Мерлин указал на бревно, а Бранвейн немедленно превратил его в кресло. Жест красивый, но бессмысленный. Колдовство было торопливое и небрежное, поэтому кресло получилось не слишком удобным, скрипучим и слегка липким от смолы.

   — Пожалуйста, записывай все, что увидишь, очень подробно, — попросил Мерлин.

   — Не беспокойтесь, я запомню.

   Маги встали в центре поляны спина к спине и принялись расходиться в противоположные стороны. Мне надлежало считать шаги. Каждый сделал по двадцать.

   Напряжение стало невыносимым.

   — Можно попросить быть поосторожнее и не валить деревья вокруг и всякое такое?

   Тяжелое молчание послужило мне ответом.

   Я вгляделась в лица. У обоих противников сведенные к переносице брови, напряженные челюсти, во взглядах сталь.

   Но, что странно, ни один из них не спешил нападать. До этого-то они не стесняясь лупили друг друга молниями и всеми заклинаниями, которые только подворачивались под руку, но сейчас выжидали.

   Последовал еще один поклон. Мне хотелось крикнуть: "Да начинайте уже, в конце концов, а то солнце совсем сядет"

   Но, как мне до этого объяснил Мерлин, когда два сильных мага встречаются на дуэли лицом к лицу, они не торопятся. Наоборот, поспешность может стоить жизни. Суть в том, чтобы наколдовать себе защиту и послать в противника боевое заклинание. Казалось бы, все просто. Но более мощное заклинание и обстоятельная защита требуют времени.

   Нужно правильно рассчитать силы, а эти двое уже показали друг другу, что способны на многое. Так что состязание прежде всего проходит на выдержку. Недостаточно сильное боевое заклинание будет отражено. Недостаточно прочная защита может быть пробита.

   Это примерно как шахматы. Если один сметает все фигуры и хватает доску, чтобы ударить ей соперника по голове, нужно удостовериться, что тот не приготовил чего похуже.

   Бранвейн вскинул руки, и между пальцами побежали зеленые искры, Мерлин принялся складывать огненные знаки.

   В моем воображении пронеслись вихри и мощные проклятия. Они сейчас разрушат мой заповедник. Ох, силы земные и небесные. Может быть, зря я не отдала Мерлину черный камень, тогда все бы решилось быстро. Надо было хотя бы отвязать его от башни.

   Но маги продолжали колдовать и формировать заклинания. У меня начали сдавать нервы.

   Земля начала легонько дрожать. По округе разносился очень странный шум: этакое "бу-бум, бу-бу-бум". То ли кто-то очень ритмично бил в барабан, то ли это стучали сотни копыт.

   — О нет, — выдохнула я.

   На поляну, фыркая и роняя хлопья пены, вылетел целый табун единорогов. Их длинные витые рога отливали серебром, белоснежные гривы струились до самой земли.

   — Не двигайтесь, — крикнула я. — Не вздумайте колдовать.

   Но маги есть маги. Каждый захотел воспользоваться тем, что соперник немного отвлекся. Грохнули два заклинания. Одно было подобно красной змее, второе — словно черный пламень.

   — Отлично… — сказала я, зная, что должно произойти.

   Воздух затрещал от мощной магии.

   — Ха, — крикнул Молчаливый, предвещая скорую победу.

   Его черное пламя неслось на Мерлина, но заклинание резко изменило траекторию движения и ринулось на единорогов. С красной змеей произошло ровно то же самое: сначала она готовилась атаковать Молчаливого, но, распавшись на тонкие струйки, поменяла цель.

   Единороги заволновались, заржали. Копыта нервно взрывали землю. А потом весь табун поднялся на дыбы, как обычно изображают на старинных гравюрах.

   Драматичности добавило то, что солнце окончательно опустилось за горы и последний яркий луч, полыхнув, исчез.

   Я с восторгом наблюдала, как заклинания бьют в рога единорогов. Глаза этих невероятных созданий наливались опасной краснотой.

   — Бежим, — закричала я и попробовала показать пример.

   Но Мерлин и Бранвейн замешкались и попробовали отогнать единорогов. Как? Конечно же, они решили делать это магией и принялись без разбору бросать одно заклинание за другим.

   От этого единороги взъярились.

   Их рога действуют как громоотводы для магии, но подозреваю, что каждое заклинание, ударяющее им в голову, вызывает определенный дискомфорт. А заклинаний много, и они все мощные. Так что магия, проходящая через рога, наверняка устроила настоящий фейерверк в мозгах размером с некрупное яблоко. Тут рассвирепеет любой, даже самый кроткий и спокойный, единорог. Так что они начали наступать, окружая нас троих и тесня в центр поляны.

   — Откуда взялись эти твари? — взревел Молчаливый.

   — Матильда, — вскричал Мерлин.

   А что "Матильда"? Единороги пришли за едой. Из-за интриг ма и ба, свалившихся мне на голову магов у меня не получилось вовремя рассыпать морковку по кормушкам, которые я установила на нескольких полянах.

   Единороги ждали, единороги надеялись. И вот они прискакали, а вместо угощения их встретили два дурака. Упорных. Видят же, что их метод не работает, но тратят силы.

   — Сейчас нас затопчут единороги. А что, интересная смерть. Не каждый может таким похвастаться, — сказала я.

   Единороги окружили нас плотным кольцом. От их тел шел жар и остро пахло свежим конским потом. М-м-м… великолепный запах.

   — Магия их не берет, — крикнул Мерлин. — Надо прекратить.

   "А он посмышленее, чем Молчаливый", — с гордостью подумала я.

   — Эта дуэль никогда не войдет в историю, — вдруг крикнул Молчаливый и, выхватив из рукава мантии длинный кинжал, бросился на Мерлина.

   Нет, это какое-то варварство — тыкать друг друга заточенными железками. Мерлин, кажется, тоже расстроился и перехватил руку Молчаливого. Они упали на траву и начали самую вульгарную драку, которую только можно представить.

   И тут моему терпению пришел конец, я поняла: пора все брать в свои руки. Я выхватила бутылочку с сонным зельем и с силой обрушила на голову Молчаливого.

   Голова у мага оказалось крепкой, а вот стекло — нет.

   По макушке и по лицу стекали темно-синие струи. Пара капель попала на губы… Молчаливый обмяк.

   — Матильда, — Мерлин тяжело дышал.

   Я взглянула в его прекрасные глаза.

   — Мерлин, — сказала я ему. — А ну сто-о-о-о-я-а-а-ать.

   Это я крикнула не Мерлину, а единорогам. А то они начали уж очень напирать. Мелькали острые копыта, да и ржание, фырканье, сопение не давали нормально разговаривать. Я зловеще добавила:

   — Или мне взять прутик?

   — Ты… ты… могла остановить их в любой момент?

   Не в любой. Тут важен правильный настрой и отсутствие летящих заклинаний в их рога.

   Мерлин суетился вокруг Молчаливого.

   — Но почему ты не сделала этого раньше? Мы могли бы провести дуэль по всем правилам.

   — Тссс, — Я приложила палец к губам. — Мерлин, нам было хорошо вместе. Ты великолепный маг и не должен быть привязан к башне. Отправляйся на Совет и стань там мерлином Мерлином.

   — Совет…

   Он собирался что-то сказать, но я выпустила всю силу черного камня.

   Раздался звук, который бывает, когда рвется веревка.

   Все, поняла я. Мерлин больше не привязан, и если сейчас вытолкнуть его из моего леса, то его не притянет обратно, и он не сможет найти сюда дорогу.

   Я на долю мгновения помедлила и…

   Глава 26. Спящий маг, оборотень и открывшиеся сказочные перспективы

   Я сидела в своей собственной хижине и старательно выводила буквы, чтобы у читателя моего сочинения не возникло трудностей с расшифровкой почерка. Меня окутывала восхитительная, спокойная и гладкая тишина, нарушаемая поскрипыванием пера по бумаге да тиканьем часов.

   Писала я следующее:

   "Про дуэль. Сначала оба мага кидали заклинания в единорогов (с нулевым результатом). Потом хотели просто подраться, но я, Матильда, дочь Бастинды, им не разрешила".

   Перечитала получившееся несколько раз.

   Хм… определенно, маги не так представляли себе запись "для истории". Непохоже, что такая дуэль может войти в учебники дуэльного дела. Кстати, бывают ли такие учебники?

   Я немного подумала и добавила:

   "Маг, собирающийся на магическую дуэль, помни, что нельзя разбрасываться заклинаниями рядом с единорогами. Все твои магические потуги уйдут в рога. Выглядеть ты будешь глупо. Лучше прочти книгу Александра Брома „Сто невероятных фактов о единорогах"".

   Прочитав весь текст вслух, я решила, что получилось очень даже неплохо.

   Взгляд мой упал на каминную полку. Табакерка стояла на своем обычном месте, но без духа она молчала. Никакой критики, бесценных замечаний и даже криков "Злая ведьма"

   Изловить, что ли, какого-нибудь духа. Но, похоже, свободная минутка выдастся у меня не скоро.

   Лес пришел в ужасный беспорядок. В воздухе все еще летало слишком много магии, которая принимала совершенно причудливые формы. На месте огненного кольца, зажженного Мерлином, выросли причудливые грибы на толстых бледно-зеленых ножках с ярко-розовыми шляпками, уже четыре раза шел дождь из лягушек. А небо до сих пор не приобрело нормальный оттенок.

   — Это к вопросу, почему не стоит пускать магов в заповедник, — пробормотала я себе под нос.

   И решительно убрала в папку листок.

   И все-таки… было немного жаль, что пришлось расстаться с Мерлином вот так. В его соседстве были свои маленькие плюсы. Крошечные. На самом деле, если подумать…

   — Нет, ему здесь не место.

   За окном послышался шорох. Я поднялась со своего места и вышла на улицу. Там стоял Альберт.

   — Не получилось сбежать? — ласково спросила я.

   Оборотень мотнул головой и уставился в пространство.

   И тут на меня буквально обрушилось ведьмовское вдохновение.

   — Послушай, Альберт, есть у меня для тебя одно заданьице. Исполнишь его и можешь быть свободен. Не придется тебе служить мне три долгих года.

   Заинтересовался. А то пришел — морда кислая. Наверное, решил, что я буду мстить ему за побег. И точно.

   — Не губите, — заголосил оборотень.

   — Перестань. Если бы я хотела превратить тебя в жабу, давно бы это сделала. Но какой смысл, когда ты и так превращаешься в животное?

   Я посчитала, что эти слова должны его успокоить.

   — Шестеро детей останутся сиротами, — Альберт не успокоился, а начал давить на жалость.

   — Кстати. Меня тревожит, что оборотни растут без надзора. И какая-то бедная женщина выбивается из сил, чтобы сделать из них достойных людей. Вот выполнишь мою просьбу и займешься их воспитанием. Идем.

   Я повела оборотня к дровяному сараю, где под навесом спал Молчаливый.

   — Это же… Это… это…

   — Да, он самый.

   Оборотень взглянул на меня с уважением.

   — Слушай внимательно и запоминай, — бодро сказала я. — Ты возьмешь этого мага и отнесешь его в замок.

   — Какой? — спросил Альберт.

   — Ты сразу же поймешь, когда увидишь. Там будет расти много красных роз, крепостная стена полуразрушенная и есть башня. Очень высокая башня. Поднимешься по винтовой лестнице и положишь его в постель.

   — Но если замок полуразрушенный, откуда в башне взяться постели? И кто делает спальни в таких труднодоступных местах?

   — Поверь, там будет стоять кровать, заваленная подушками, — с нажимом произнесла я. — И не перебивай, иначе ты туда отправишься в железных башмаках на лапах и будешь идти до замка, пока башмаки не сотрутся.

   — Понял, — сказал Альберт. — Розы. Башня. Кровать. Все понял. И что дальше делать?

   — А дальше можешь идти на все четыре стороны. Займешься воспитанием оборотней. Только, пожалуйста, больше не пытайся ничего красть у магов. Ну что? По рукам?

   — М-м-м…

   — Что тебя смущает?

   — Простите меня за дерзость, госпожа Матильда, но… зачем? Вы это… только скажите… Его же можно того… в озеро бросить.

   — Нет ничего хуже, чем бросать магов в водоемы. Поверь. Альберт, я нашла простое, оптимальное решение, от которого хорошо будет всем.

   — Правда?

   — Конечно. Маг будет спать лет триста. Пока кто-то доберется до замка, пока спящего разбудят, пока он сообразит, что к чему, — мир в целом изменится.

   — Но Молчаливый же проснется? — вкрадчиво спросил Альберт.

   — И я подумаю об этом через триста лет.

   Альберт поскреб щеку, и получился звук, как будто несколько десятков жуков начали одновременно перебирать своими лапками.

   — Хорошо, — сказал он. — Я возьмусь. А нельзя ли уточнить, где находится замок?

   — Как только выйдешь из леса, то непременно пойдешь в нужную сторону, — пообещала я, тактично умолчав, что шагать ему придется прилично.

   Я предпочитаю, чтобы Молчаливый дрых на максимальном удалении от заповедника.

   — Может, есть карта?

   — Может, мне выстлать тебе дорогу лепестками роз? — Мои губы изогнула саркастическая улыбка.

   И любой нормальный человек потерял бы охоту задавать вопросы. Но оборотень не был человеком, поэтому продолжал гореть желанием выяснить все до мельчайших подробностей.

   — Но…

   — Без "но". Раз я говорю, что ты найдешь замок, значит, так тому и быть.

   — Но, — не сдавался он, — если я заберусь в самую высокую башню, а там не будет кровати? Что тогда делать?

   — Если там не будет кровати, то обязательно будет ящик из хрусталя.

   — Ящик?

   — Или гроб.

   — Что?

   — Альберт, там обязательно что-то будет. Такова природа заколдованных замков.

   — Хрустальный гроб — это слишком.

   Я не стала с ним спорить. Маги и ведьмы старались перещеголять друг друга, когда зачаровывали всякие замки и земли. И в погоне за оригинальностью демонстрировали букет всевозможных чудачеств.

   — И когда мне отправляться?

   Я пожала плечами:

   — Как только будешь готов.

   — Что ж… на сборы мне много времени не нужно. Вокруг полно дичи, и вода в ручьях не перевелась.

   Не люблю долгих прощаний.

   — Твой путь начинается вон с той тропинки, — сказала я и махнула рукой. — Удачи.

   Оборотень легко поднял мага и взвалил себе на плечо.

   — Тяжелый.

   — Не прибедняйся.

   Но он и сам понимал, что условия его службы изменились в лучшую сторону.

   — Я вас раскусил, госпожа Матильда. Все гадал, зачем такие сложности, а теперь как встал на тропинку, понял.

   — Вперед, Альберт. Иди и не оглядывайся. Мне некогда тут стоять с тобой целый день. Хватит болтать.

   — И все-таки вы добрая. — Оборотень улыбнулся и легко побежал по тропке.

   Если бы он вздумал оглянуться, то не увидел бы пути назад к моей хижине. За его спиной сомкнулся лес. Непроходимый бурелом преградил бы ему дорогу. Теперь Альберт никогда не сможет сюда вернуться, если ему в голову стукнет такая дурацкая мысль.

   Я прислушалась. Ничего. Принюхалась. Никого.

   Больше никаких чужаков.

   Глава 27. Как все входит в привычное русло, а потом выходит

   После ухода оборотня я наслаждалась трудной и непрерывной работой. Просыпалась с первыми лучами солнца, а ложилась спать тогда, когда падала без сил.

   Прекрасное было время. Каждый день проходил в борьбе с магическим загрязнением.

   Каждый день приносил новые открытия и чудеса.

   Грибы, которые выросли на месте огненного круга, светились в темноте от переполнявшей их магии. И оказалось, что они привлекают фей, которых нектаром не корми, а дай сплясать на шляпках.

   Раньше я считала, что нужно беречь лес от дурманящего плюща, но грибы оказались в сотни раз опаснее. Более того, о них не было ни слова даже в самом полном и подробном справочнике "С любовью к грибам" Корнелия Фелпса. Так что я рискнула дать им название — бледная молчанка. Своей придумкой я была весьма довольна. И она меня ужасно веселила.

   А феи мало того, что устраивали пляски и всякие трюки со временем, так они еще грызли эти грибы и впадали в буйство.

   К счастью, грибы пришлись по вкусу единорогам… А вот кикиморы, которые наелись бледных молчанок, получили сильное отравление. Три дня я просидела в болоте, выхаживая бедняжек.

   Ксенофонт вернулся в хижину через три месяца. Вернулся не один, а в компании трех котят с маленькими рогами и очень подозрительными хвостами, покрытыми мелкими чешуйками и с заостренным, как пика, кончиком.

   — Вот уж действительно, любовь не знает препятствий, — сказала я ему.

   Кот щурился и по своему обыкновению молчал.

   Котята были совершенно дикие и в руки не давались. Они поселились в сарае, где я хранила тяпки, ведра, старые щетки, корзины, наполненные стружкой и сосновыми шишками.

   Ксенофонт оказался не очень ответственным родителем и заботу о пропитании своего потомства переложил на меня. Постепенно плоды любви кота и химеры начали отходить от своего убежища все дальше и дальше, научились охотиться. И однажды они просто не вернулись.

   Но, обходя лес, нет-нет, да заметишь быструю черную тень, что прячется в кусты, или почувствуешь на себе взгляд, поднимешь голову вверх, а на ветке сидит и таращится рогатый кот, и его чешуйчатый хвост покачивается из стороны в сторону, как маятник.

   В делах, заботах и наблюдениях текло мое время. И в один прекрасный день я внезапно поняла, что прошел год, а значит, пора бы уже сделать зиму и отдохнуть.

   Я затопила камин и приготовила себе печеных молодильных яблок с медом. Села в кресло, с наслаждением вытянула ноги и принялась следить, как снег за окном падает мягкими красивыми хлопьями.

   Скоро весь заповедник, кроме некоторых мест, покроется белой пушистой периной. Ксенофонт запрыгнул мне на колени, настойчиво боднул головой: гладь. И я начала рассеянно почесывать его за ухом.

   Тут произошло то, чего я успешно избегала все это время. Тщательно отодвигаемые мысли вырвались на поверхность и заполнили голову. Не зря зиму называют задумчивой порой.

   — И что они все ко мне прицепились? Что они понимают? Нельзя сидеть в глуши одной. Нельзя жить вдали от семьи. Живи так, как все нормальные ведьмы: суй нос в чужие дела, трави подруг, найди себе мага и вынимай ему мозг по вечерам чайной ложечкой. Для меня их "нормальность" — наивысшее оскорбление. Я хочу быть такой, какая я есть. И никто не имеет права диктовать, какой мне быть. И когда меня пытаются вписать в рамки, впихнуть в стандарты, то я отчаянно сопротивляюсь.

   За окном круговорот снежинок сменился метелью. Завыл ветер. Синие сумерки окутали огромные, недавно выращенные мной дубы-исполины. Голые изогнутые ветви без листьев выглядели немного зловеще.

   — Во-первых, у меня есть интересное дело. Во-вторых, я ни от кого не завишу. Стоило ма и ба здесь появиться, как стало понятно, что они готовы перевернуть мою жизнь и вызвать катастрофу в любой момент. Ксенофонт, ты слушаешь?

   Ксенофонт слушал.

   — А взять Мерлина. Поверь, Ксенофонт, он не самый плохой маг. Довольно симпатичный. Не лишен достоинств. И ты, возможно, скажешь, что не стоило его выгонять?

   Я замолчала, чтобы перевести дух. Кот не стал возражать. Он прикрыл глаза и заурчал глубоким басом, поэтому я продолжила.

   — Сам не мог решить своих проблем, пришлось соединять разбитые кусочки личности, но даже половинка этой личности собиралась принимать за меня решения. И на каком основании, я спрашиваю? А сколько напора. "Отправлю тебя в общество, в город, хочешь ты того или нет". Портал сотворил уже…

   "Трррррр-трррррр-трррррррр", — тарахтел Ксенофонт. Его тельце сотрясалось.

   — Мне просто нужно немного свободы и пространства. Разве я многого хочу?

   Я чувствовала абсолютную поддержку со стороны кота.

   — Вот и я тоже так думаю. Поэтому мне нравятся все мои удивительные твари и создания. Их мир не настолько жесток и ужасен. Они не врут, не притворяются, не ранят чувства и не предают. Их природа мне ясна. С ними можно проявлять свои лучшие качества и… Да что там у некоторых даже навоз приносит пользу. Ты сам лазил на дубы. То-то и оно. Фантастический рост. Так что нам с тобой, Ксенофонт, не о чем жалеть.

   Не было похоже, что Ксенофонт о чем-то сожалел в принципе, а я продолжала, слова лились щедрым потоком.

   — И мы с Мерлином слишком разные. Он хотел стать мерлином. Маги обожают всякие ранги, медальки и прочие милые глупости, связанные с признанием другими магами. Ему нужно состоять в каком-нибудь ордене, на худой конец, в тайном обществе.

   "Трррр… трррр…" Ксенофонт закрыл глаза и задремал. Разговоры его утомили.

   — Я подозреваю, на пути твоей любви тоже было много препятствий. И вообще вы слишком разные и образ жизни не совпадает. Такова жизнь… Но это к лучшему.

   Выговорившись, я вздохнула.

   — Зима всегда нагоняет на меня меланхолию. Но ничего, скоро весна, а там…

   Я подбросила в печь побольше дров и забралась в кокон из одеял.

   — А там мы что-нибудь придумаем… Может быть, даже переберемся в башню и поживем там недельку. Просто чтобы сменить обстановку. Что думаешь?

   Кот откровенно похрапывал. Звук получался очень нежным и успокаивающим. Если бы были соревнования по храпу, то Ксенофонт взял бы первое место. Он был в этом деле хорош.

   И действительно странно, что за целый год я так и не решилась войти в башню Мерлина. Хотя там удобная лаборатория. Но я даже книги не брала. Почему-то просто не могла себя заставить переступить порог.

   Я поплотнее закуталась и громко сказала:

   — Мне нравится моя жизнь. Я сама ее выбрала, поэтому хандрить — глупо.

   ***

   Через два дня пришла весна. Снег таял, и ручьи превращались в настоящие бурные реки. Воздух полнился звенящим пением птиц и любовным томлением. Все оживало и расцветало.

   Я рыхлила грядки, когда надо мной пронеслась виверна. Она взмыла вверх, пролетела в сторону башни, а потом пошла вниз, натужно попыталась снова набрать высоту, но крылья сложились, и она рухнула вниз. С ней явно было что-то не так.

   Я ясно слышала шум ломающихся веток и сильный удар.

   — Силы земные и небесные. Она упала, — крикнула я Ксенофонту.

   Быстро добежав до башни, я увидела несколько сломанных деревьев и лежащую на боку виверну. Ее ноги подергивались, огромные крылья жалко скукожились. Она явно страдала от терзавших ее болей.

   У бедняги даже не было сил, чтобы напасть: укусить или ударить меня своим жалом.

   И мне беспрепятственно удалось ее осмотреть и оценить ситуацию.

   Баланс алхимических субстанций не был нарушен, тогда что же произошло? Откуда взялась скованность движений? И все сочленения и суставы прямо-таки пылают.

   Думай, Матильда, думай.

   Виверна издала протяжный рев и попыталась перевернуться, мне пришлось отскочить. И тут я поняла: все дело в размере. Виверна не задумывалась такой большой, ее изменила магия артефакта. И этой магии было слишком много. Отсюда и чудовищная нагрузка на суставы. А каково крыльям таскать такой вес…

   Нужно было срочно избавить ее от избытка магии.

   Я решительно бросилась в башню. Там наверняка найдется какой-то кристалл, способный стать магическим накопителем.

   Никогда не создавала артефактов, но что ж… все когда-то бывает в первый раз.

   В башне царил прохладный полумрак. Пахло пылью и застарелой магией, толстые каменные стены почти не пропускали звуков. Я рысцой проскакала в лабораторию, открыла один ящик, второй. Как назло, ничего путного под руку не попадалось.

   Я схватила тяжелую чернильницу из малахита. Что ж… сойдет. Еще раз оценив размер виверны, я подумала, что чернильница не сможет вместить весь избыток магии, и возобновила лихорадочные поиски.

   Из башни я вышла с чернильницей, бюстом неизвестного мне бородатого мага (меня устроил мрамор, из которого был выточен неизвестный мне старикашка), аметистовой подвеской на цепочке и старомодной туфлей — пряжка-бант была украшена розовым кварцем, еще мне удалось нарыть десяток кристаллов разной величины.

   Я разложила свои находки вокруг виверны и принялась тянуть из нее силу. И сразу же стало понятно, насколько я крупно просчиталась.

   Это все равно что пытаться вычерпать водопад чашкой.

   Башня… она же сделана из камня. Я направила хлещущую из виверны магию туда. Камни запели, впитывая силу.

   Виверна начала уменьшаться в размерах. Ох, сколько же бедное создание пережило трудностей с формой. Сначала Ксенофонт приложил лапу, и виверна была круглой, готовой в любой момент просочиться в щель, потом я вмешалась, и ей пришлось привыкать к плотной неизменности, затем — резкое увеличение, а теперь, наоборот — уменьшение.

   Но самое сложное было регулировать скорость движения магии, чтобы виверна могла приспособиться к изменениям, и мне неустанно надо было следить за равномерностью. А то в какой-то момент резко уменьшилась голова, а тело здорово отставало.

   Башня скрипела, покачивалась и светилась оранжевым. Теперь ни один маг сюда не сунется. Жить здесь невозможно. И прекрасно.

   Потребовалось несколько часов, чтобы виверна приняла первоначальный размер.

   Уставшая, но довольная, я подходила к хижине, представляя себе чашку горячего чая с вареньем. А еще хлеб испекся в печи, и каша…

   А мне навстречу вышел Мерлин. Я моргнула, отгоняя видение. Но это был он. Широко улыбаясь, он помахал рукой. На нем была простая темно-синяя мантия, на щеках щетина.

   Я все еще отказывалась верить своим глазам. Это отголоски зимней хандры. Не нужно было о нем вспоминать, и вот, пожалуйста, мерещится.

   — Ты?

   — Я, — вполне внятно ответило "видение", рассеивая все сомнения.

   — Но как? Я же…

   Нет, у меня так комплексы заведутся. Где закралась ошибка?

   — О, твое колдовство было безупречным, — сказал Мерлин и галантно открыл передо мной дверь.

   — Но как ты меня нашел? — Моему удивлению не было предела.

   — Мыши.

   — Мыши?

   — Да, мертвые мыши. Целые полчища мышиных умертвий. Я был уверен, что рано или поздно армия мышиных зомби доковыляет до человеческого жилья и начнет причинять людям беспокойство. И так и вышло. Я дождался. Приехал и прошел по косточкам. Умертвия указали мне путь.

   — Ксенофонт, — закричала я.

   Мерлин поймал меня в объятия и внес в хижину.

   — Я думал о тебе, Матильда.

   — А я о тебе нет, — соврала я. — И будь добр, поставь меня на пол.

   — Ты самая невероятная, талантливая и красивая ведьма из всех.

   Ну, разумеется. Бессмысленно спорить с очевидными фактами.

   — Так зачем ты вернулся? — спросила я.

   — Ну… — Мерлин замялся, — я хотел увидеть тебя и удостовериться, что все хорошо.

   — Все прекрасно, — сообщила я ему. — Что ж… раз ты проделал такой длинный путь, не желаешь ли перед обратной дорогой выпить чаю?

   — Не откажусь, — улыбнулся Мерлин.

   Он прямо светился. Но, вопреки ожиданиям, я не испытала раздражения. А могла бы.

   ***

   Чай хорош тем, что его можно пить практически из любого положения. И лежа — особенно приятно.

   Как-то само собой получилось, что мы с Мерлином оказались в постели. И возникла довольно продолжительная пауза в членораздельной беседе.

   Но теперь, когда дыхание вернулось и я сделала глоток обжигающего чая:

   — Так что тебе нужно в моем лесу? — спросила я.

   — Ты… — ответил Мерлин.

   Я посмотрела на мага, сузив глаза, а он быстро сменил тактику.

   — На самом деле я бы хотел немного пожить в башне.

   — М-м-м… — глубокомысленно протянула я. — Башня сейчас перенасыщена магией. Вряд ли у тебя получится там "пожить", не уверена, что в ней вообще можно выжить. Да и, кажется, ты собирался становиться мерлином, а тут это сложновато устроить.

   Маг никогда не откажется от столь блестящих перспектив.

   — А еще я решил, что тебе будет интересно узнать новости о нашем деле.

   — О каком таком деле? Нет у нас никакого дела.

   Я допила чай, но за день так устала, что мне не хотелось двигаться. И в конце концов, почему это я должна уходить из собственной постели? Хочу и буду здесь лежать.

   — Есть, — мягко возразил Мерлин. — В нашем деле участвовали две ведьмы Генгема и Бастинда, которые тебе очень хорошо знакомы, и некий маг по прозвищу Молчаливый. Припоминаешь?

   Ага. Я так и знала, что он не просто так заявился.

   — Мне довольно, что все перечисленные тобой персоны покинули мой лес и не смогут сюда попасть.

   — Ладно. Раз тебе неинтересно, тогда не буду рассказывать.

   Мерлин закинул руки за голову и принялся очень внимательно что-то разглядывать на потолке.

   Я выдержала примерно одну секунду.

   — Так что за новости ты принес?

   Он усмехнулся.

   — Ты удивишься. Молчаливый полностью изменил свои убеждения относительно ведьм, так на него повлияла помолвка.

   — Помолвка?

   — Да. А брак превратил его в другого человека. Можешь отправить поздравления своей бабушке Генгеме. Она совсем недавно стала счастливой женой.

   — Генгема. Женой Молчаливого?

   Хорошо, что я лежала, а то это была сногсшибательная новость. Я сразу же подумала о несчастном духе. Он еще будет тосковать по табакерке, что стоит на каминной полке.

   — И ты его видел? — слегка волнуясь, спросила я.

   — Конечно. Первое, что я сделал, когда вернулся, — это попытался призвать Молчаливого к ответу. Наша битва не завершилась.

   Я слушала, затаив дыхание.

   — Он прятался в доме Генгемы и отказывался принять мой вызов. Но я не из тех, кого можно просто игнорировать. Если бы мы не воспользовались следящими чарами, то я бы так и не понял, что передо мной голем…

   — И что ты сделал?

   — Я развернулся и ушел, чтобы начать выслеживать мышиных мертвецов.

   — А перед этим ты не зашел в Совет магов? Или, скажем, не начал бегать по улицам с криками: "Ведьмы подменили мага"?

   — Нет, не волнуйся. Твои родственницы остались безнаказанными.

   — Вот именно их безнаказанность меня как раз и беспокоит.

   В голове у меня сложилась картинка.

   — Все ясно, — сказала я. — Так и думала, что ты просто хочешь победить своего соперника. И пришел сюда, чтобы его найти. Так его здесь нет.

   — Мне известно, где сейчас Молчаливый. Я свел знакомство с шайкой оборотней, которые охраняют некий замок. Их семеро. Решительные ребята.

   С чего бы это Альберт решил остаться в зачарованном замке, да еще притащил туда своих оборотнят?

   Но с другой стороны, почему бы и нет. В замке много места. Маг занимает только одну комнату в башне. Кругом непроходимые заросли роз. Очень удобно.

   — Значит, спящий маг и семь оборотней.

   — Да, промышляют разбоем, устроили там настоящее логово.

   — Чудно. Надеюсь, ты не снял заклятие? — спросила я.

   — Я думал его разбудить, — признался Мерлин, — но не стал. Элегантное решение, Матильда.

   — Знаю.

   — Матильда…

   — Что?

   Мерлин повернулся на бок и внезапно спросил:

   — Хочешь выйти за меня замуж?

   — Давай поговорим об этом утром, — ответила я. — Время позднее, а мне нужно поспать.

   Я отвернулась от Мерлина.

   — Ты же понимаешь, что я никуда не уеду из заповедника?

   — Понимаю.

   ***

   Утром я проснулась раньше, чем Мерлин. И немедленно разбудила спящего мага.

   — Послушай, — сказала я, пока он сонно моргал, — женитьба не очень хорошая идея. На самом деле просто скверная. Мы слишком разные, возможно, ты начнешь скучать в заповеднике, а я не смогу жить в городе. Мы практически не знаем друг друга. У тебя масса недостатков, и кто знает, что ты скрываешь. Забудем, что у тебя было расщепление личности и Нилрем довольно неприятный тип. А еще ты зануда, каких поискать.

   — Так что ты думаешь?

   — Повторюсь, идея ужасная, но я все равно согласна.

   ЭПИЛОГ

   В ресторане за столиком сидели четыре ведьмы, разодетые в пух и прах. Платья и украшения были подобраны так тщательно, что не оставалось сомнений: проходит встреча заклятых подруг. Все четверо были красивы (и не без помощи чар, если начистоту).

   Определить возраст этих дам не представлялось возможным. Разве что по глазам. Глаза не были наивными, и в них светилась мудрость с жизненным опытом.

   Ведьмы неторопливо потягивали коктейли из высоких бокалов. И только одна выпила свой напиток почти залпом.

   Она выследила официанта и взглядом сверлила ему спину, пока он не бросился к бару как ошпаренный и не принес еще один коктейль.

   Ведьма тяжело вздохнула, поправила крупный перстень, надетый на атласную черную перчатку, и сделала большой глоток.

   — Ты сегодня особенно молчалива и напряжена, Лу.

   Та, которую звали Лу, только и ждала этого вопроса.

   — Сыновья — это такие вампиры. Вот что я вам скажу.

   — А я помню малыша Мерлина, довольно смышленый мальчуган, — сказала ведьма с кукольным личиком-сердечком, но удивительно хриплым голосом, который никак не вязался со столь легкомысленной внешностью.

   — Мина, проблема в том, что они растут. — Лу закатила глаза. — Сначала он хотел стать боевым магом. И, клянусь, упорство он унаследовал от своего отца.

   — Да уж… ты-то совсем не отличаешься упорством, дорогая, — хихикнула Мина.

   Остальные согласно закивали.

   Но Лу лишь отмахнулась.

   — Нет, вам не понять. Я не спала ночей, придумывая, как отвадить его от этого. Но гаденыш сбежал из дома, чтобы ломать, рушить и… чему они там учатся в академии боевой магии. И вот, я почти смирилась с этим его занятием, тем более, что у него открылись довольно неплохие перспективы. — Ведьма понизила голос до драматического шепота, который был слышен в другом конце зала. — Он мог стать мерлином.

   Подруги подались вперед.

   — И что же произошло?

   — Он нашел себе девицу. В какой-то глуши. И поехал к ней. Все бросил.

   — И что она делает в глуши?

   Лу смутилась. На щеках даже проявился легкий румянец. Она выпила еще зелья.

   — Это не поддается описанию. Представьте, эта ведьма целыми днями возится со всякими мерзкими существами.

   — Как оригинально. А известно, из какой она семьи?

   — Вы наверняка слышали про ее бабку. Она не сходит со страниц светской хроники. Та-самая-Генгема.

   Повисла пауза.

   В молчании ведьм чувствовалось уважение пополам с завистью.

   — Генгема, определенно, может служить примером. В ее-то годы…

   — Да, но меня смущает наследственность. Что ее мать, что бабка — просто выдающиеся ведьмы. Бедный наивный мальчик.

   — И что же он?

   У ведьм разгорались глаза, они почувствовали драматическую ситуацию и заняли места в первом ряду партера. Они приготовились сочувствовать и переживать. О, нет ничего приятнее, чем наблюдать за чужими проблемами.

   — Он хочет жениться.

   Проходящий мимо официант вздрогнул.

   А Лу продолжала:

   — Недавно он уговорил ее выползти из своей глуши, чтобы мы могли познакомиться.

   — И какая она?

   — Коварная соблазнительница? Вся в Генгему? — спросила Мина.

   — А может, она его опоила?

   — Или приворот?

   Ведьмы наперебой начали предлагать варианты.

   Лу откинулась на спинку стула и покачала головой.

   — До встречи с этой Матильдой я подумывала, а не наслать ли на нее какое-нибудь заклятие. Но как только я ее увидела, то я сразу же поняла, что у моего мальчика — настоящая любовь. Потому что такое понравиться не может.
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